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A közösség szerepe a kö n yvtári m unkában
NÉHÁNY SZOVJETUNIÓBELI TA PA S ZTA LA T

Felszabadulás utáni közművelődési könyvtárügyünket az jellemezte, hogy a 
könyvtárak túlnyomó többségében társadalmi munkás dolgozott. A  szakszervezeti 
könyvtárak ezrei működnek ma is társadalmi munkás könyvtárosok vezetése alatt. 
Nem volt ismeretlen, és ma sem ritka nálunk sem a hivatásos könyvtárosok mellett 
dolgozó könyvtári kisegítő, az „aktíva” , ahogy ezt a mozgalmi zsargon elnevezte. 
A  társadalom segítő részvételének magasabb formáját jelenti, hogy egyre-másra ala­
kulnak a társadalmi tanácsok, kezdve az Országos Könyvtárügyi és Dokumentációs 
Tanácstól a falusi könyvtár mellett létrehozott tanácsokig, könyvbarát-bizottságokig.

Látszatra azonban egyes területeken mintha csökkenne a társadalmi munka sze­
repe. A  társadalmi munkában dolgozó könyvtárosokat egyre-másra váltják fel a stá­
tusbeli, a mellékfoglalkozású és a tiszteletdíjas könyvtárosok. Ez a fejlődés termé­
szetesen egészséges, hiszen a magasabb színvonalú könyvtári munkát általában csak 
szilárd intézményektől lehet elvárni. Felvetődik tehát a kérdés: merre mutat a fe j­
lődés iránya? A társadalom részvételének milyen formái maradnak meg, vagy ala­
kulnak ki a könyvtári munka területén?

A  szovjet könyvtárakban az ütolsó három év alatt a társadalom részvételének 
új formái alakultak ki, a régi formák pedig módosultak, korszerűbbé váltak. Érde­
mes ezekre a változásokra felfigyelni. A  kérdésnek a Szovjetunióban igen nagy 
irodalma van, én azonban nem szándékozom ennek részletes ismertetésébe fogni. 
Csupán néhány olyan jelenségről szólok, amelyről közvetlen tapasztalatom van.

A  könyvtári munka formáinak kialakulásában nagy része van a szovjet társa­
dalom elvi alapokon épülő új fejlődési tendenciáinak.

A  Szovjetunió Kommunista Pártjának a X X III. kongresszuson elfogadott prog­
ramja kimondja, hogy a szocialista államiság fejlődése fokozatosan a társadalom kö­
zösségi, kommunista önigazgatásának kialakulásához vezet. Az önigazgatás csírái 
jelentkeznek a művelődési intézmények, közöttük a könyvtárak életében is. A  társa­
dalom fejlődésével együtt jár az anyagi jólét emelkedése, a tömegek művelődésben 
és politikai fejlődése. Növekszik a szabadidő is, ami egyrészt a művelődési intézmé­
nyek még nagyobb arányú fejlesztését követeli, másrészt arra is lehetőséget ad, hogy 
a társadalom mind nagyobb mértékben vegyen részt az intézmények irányításában, 
így a művelődési intézmények, könyvtárak egyre inkább társadalmi szervezetek ve­
zetése alá kerülnek.

Mindez azt is jelenti, hogy a szakszervezetek és egyéb társadalmi szervezetek 
szerepe tovább növekszik. A  könyvtárak fenntartásában előtérbe kerülnek a ter­
melő és fogyasztási szövetkezetek is. Ezzel együtt jár a társadalom tagjainak mind 
nagyobb mértékben való bekapcsolódása a társadalmi önigazgatás valamilyen szer­
vébe.

Tudatosan irányított fejlődés eredménye az is, hogy a Szovjetunióban egyre több 
az ún. társadalmi alapokon működő könyvtár. Szovjetunióbeli tanulmányutam kez­
detén nemigen figyeltem ezekre. A  társadalmi könyvtárosok moszkvai értekezle­
tére is inkább azért mentem el, hogy sok beszédet hallgatva tanuljam a nyelvet. 
Csak ott láttam, hogy széleskörű, érdekes mozgalomról van szó. Meg is látogattam 
egy ilyen könyvtárat.

1961-ben a „Szverdlovszk” kerület egyik részében egy A. E. Azarov nevű nyug­
díjas mérnök elhatározta, hogy teljesen társadalmi alapokon, tehát mindenféle álla­
mi támogatás nélkül könyvtárat hoz létre. Mint a lakókörzet kommunistája, pártszer­
véből néhány társat keresett, ezekkel még egynéhány embert toborzott, akikkel 
együtt nekifogtak és könyvtári célra átalakítottak egy régebben hivatali célra hasz­
nált alagsori helyiséget. A  sikeres működés láttán később a házkezelőség további 
helyiségeket adott át nekik. Főleg nyugdíjas fizikai munkásokkal együtt a társadalmi

571



könyvtárosok maguk tatarozták a helyiségeket, szereztek be régi bútorokat, deszka- 
anyagot, amelyekből könyvállványokat készítettek. Minden munkához szakembert 
kerestek, így könyvtáruk bútorzata minőségileg nem marad el az átlagos közműve­
lődési könyvtárakétól. Az állományt társadalmi gyűjtéssel alapozták meg. A  gyűjtött 
könyvek között igen szigorú rostálást végeztek. A  munkacsoport ideiglenes társadalmi 
könyvtári tanáccsá alakult, amelyet később az olvasók gyűlése erősített meg. A  ta­
nács elnöke a szervező Azarov lett, aki — ahogy megismertem — igen agilis, de- 
rűskedélyű ember. A  könyvtár vezetését egy nyugdíjas könyvtárosnő, egy tudományos 
könyvtár volt munkatársa vállalta el. Mikor a kezdeményezésnek híre futott, egyes 
könyvtárak könyvajándékot küldtek nekik, a könyvtáros főiskola növendékei pedig 
segítettek összeállítani a katalógusokat. A z új könyvek beszerzése azonban nagy gond 
volt, mert ahogy nőtt az olvasótábor, egyre nőtt az igény. Ma kb. 15 000 kötet 
könyvük és több mint 600 olvasójuk van. Van egy 30 személyes olvasótermük, egy 
folyóiratolvasó szobájuk, egy szabadpolcos kölcsönzőhelyiségük és egy gyermekrész­
legük. A  gyermekrészleget nyugdíjas pedagógusok vezetik. A z állami és a szakszer­
vezeti könyvtárak általában szívesen adnak letétet az ilyen alapítású könyvtárakba, 
úgyhogy az új könyvek beszerzése ezzel általában megoldódik, ök  azonban — egye­
lőre — nem fogadnak el letétet, pedig bőven kapnának. Véleményem szerint ebben 
van egy kis rátartiság, a társadalmi irányítás túl szigorú felfogása. Olyan anyagi for­
rásból is támogatást kapnak a hasonló szervezésű könyvtárak, amely nálunk egé­
szen ismeretlen. Egy minisztertanácsi határozat szerint a házkezelőségek a beszedett 
lakbérek, gáz, villany, telefon, stb. díjak 2%-ából kulturális alapot hoznak létre, 
„vörös sarkok” fenntartására és hasonló propaganda célra. Ebből juttatnak a társa­
dalmi alapítású könyvtáraknak is, könyv- és folyóiratbeszerzésre. A  házkezelőségek 
ezen kívül igen tekintélyes dologi segítséget adnak a társadalmi könyvtáraknak.

Az említett könyvtárba 40 újság és 17 folyóirat jár, ugyancsak társadalmi ala­
pon: egyes lelkes olvasók felajánlották egy-egy folyóirat vagy újság előfizetését. Rit- 
Kán lehet látni ilyen áldozatkész együttest. Kezdetben csak a felnőttek részére 
szervezték a könyvtárat, de mikor az első kisgyermek odaállt az ajtóba, be kellett 
engedni. Nekiláttak hát gyermekkönyveket gyűjteni. Először a kölcsönzési időt vá­
lasztották szét, később térben is elkülönítették a gyermekeket a felnőttektől.

A  könyvtárnak 40 állandó és másik 40 alkalmi segítője van. Speciális helyzetük­
nek megfelelően minden posztra két munkatársat állítanak be azonos időbeosztás­
sal. Ahogy ők mondják, a nyugdíjas gyakran megbetegszik, így viszont sohasem for­
dul elő munkakiesés.

Egymásután nyílnak meg az ilyen jellegű könyvtárak. Általában ott hoznak létre 
társadalmi munkában látják el a feladatot. A  helyettesek tanfolyamot végeztek, 
nincs (új lakótelepek stb.). Moszkvában ma 240 ilyen könyvtár működik, a Szov­
jetunió területén 1962 végén 4605 volt a számuk. Véleményem szerint ez a forma 
átmeneti jelenségnek tekinthető. Sokkal nagyobb a jelentősége a Szovjetunióban a 
szilárd könyvtári intézmények számára nyújtott társadalmi segítségnek. Ennek né­
hány formájával is találkoztam utazásaim során.

*

A  főfoglalkozású falusi könyvtárosok mellé állandó társadalmi munkás helyet­
test állítanak.

Leningrád megyében a megyei könyvtár egyik munkatársával meglátogattuk 
Rozgyesztvenno község könyvtárát. Valami telefon üzemzavar miatt nem értesítet­
ték a könyvtárat. A  könyvtáros nem is volt a faluban, csak délutánra került elő. A  
könyvtár azonban zavartalanul működött, két fiatal lány dolgozott benne. Délután 
megnéztük a kolhoz szakkönyvtárát. A  könyvtáros velünk jött. Azt mondta, hogy 
aznapra már úgyis helyettesítik, nyugodtan kalauzol bennünket. Én rögtön a helyet­
tes fizetése iránt érdeklődtem, de kiderült, hogy nem is egy helyettese van, s ezek 
társadalmi alapokon könyvtárat, ahol még sem állami, sem szakszervezeti könyvtár 
(Nyilvánvaló, hogy nálunk, ha egy falusi könyvtáros nem főfoglalkozású, hanem tisz­
teletdíjas, nehéz számára állandó segítőtársat kapni — ingyen. De ha egy faluban 
főfoglalkozású könyvtáros működik, annak helyettesítését más szemmel nézik, mint 
ahogy a pedagógusoknak segítő szülői munkaközösségi tagok sem kapnak tisztelet- 
díjat.)

A  falusi könyvtárosok társadalmi helyettesítése igen nagy méretű. Az Ukrán 
Köztársaságban 20 000 könyvtáros dolgozik mint társadalmi munkás, tekintélyes há­
nyaduk a főfoglalkozású községi könyvtáros helyettese. Ennek köszönhető, hogy 
Ukrajnában 3804 falusi könyvtár szünet nélkül dolgozik. A  társadalmi helyettesek 
beállításának gondolata 1960-ban, a 7 órás munkanapra való áttérés során kezdő­
dött. Ebben az évben az Össz-szövetségi Kulturális Minisztérium és a Szakszervezeti
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Tanács együttes ajánlást (irányelvet) adott ki, hogy minden egy státusú könyvtárban 
legyen állandó társadalmi helyettes, aki a könyvtárat a könyvtáros távollétében ve­
zeti, aki egyben tagja a könyvtári tanácsnak, s akit munkakörében a községi tanács, 
illetve a helyi szakszervezeti üzemi bizottság erősít meg. A  helyettes beállításának 
kettős célja van: egyrészt a vezető helyettesítése betegség, szabadság stb. esetén, más­
részt a könyvtárak nyitvatartási idejének meghosszabbítása.

Nagyjában az is kialakult, hogy melyek azok a munkaágak, amelyeket a társa­
dalmi helyettesek látnak el, illetve amelyben segítenek. A  speciális ismereteket kö­
vetelő munkaköröket, mint pl. az állománygyarapítás, osztályozás, bibliográfiai 
munka, általában a státusbeli könyvtáros végzi. A  társadalmi helyettesek az olvasók 
kiszolgálásában, a rendezvények szervezésében és a könyvtári propaganda egyéb te­
rületein segédkeznek. (A Szovjetunióban változatlanul áll a „minden családból olva­
sót” jelszó.)

Szólni kellene a könyvtári tanácsokról is. Tulajdonképpen ez a leglényegesebb 
szervezeti forma, amely a könyvtárak és a társadalom szoros kapcsolatát testesíti 
meg. Ebben mutatkoznak meg leginkább a társadalmi önigazgatás jegyei. Szerve­
zetükről itt felesleges beszélni, hiszen a szovjet Művelődésügyi Minisztérium és a 
szakszervezet már évekkel ezelőtt szabályzatban kiadta, és ez általában megegyezik 
a nálunk ismert szervezeti formával. (A  legjobb olvasókból alakított együttes, ame­
lyet az olvasók választanak, elnökkel, titkárral stb.)

Gyakorlati tevékenységük azonban sok olyan vonást mutat, amelyek nálunk 
még ismeretlenek. Megpróbálok képet adni arról, hogy a látott könyvtárakban a 
tanácsok és a hozzájuk kapcsolódó társadalmi segítők hogyan tevékenykednek.

Moszkvában a Központi Városi Nyekraszov Könyvtárat látogattam meg először, 
amelynek 406 ezer kötet állománya, 32 ezer olvasója 600 ezer kötet évi forgalma van 
és 56 státusbeli dolgozója. Nem a mi könyvtárosaink vigasztalására mondom, de 
ha lehet, még zsúfoltabb, mint a budapesti Szabó Ervin Könyvtár fiókjai. A  mi fo­
galmaink szerint raktári tömöttségű kölcsönzőrészleg sok pontján láttam egy-egy 
idősebb nőt üldögélni, aki halkan beszélgetett az olvasókkal. Egyikük megmutatta 
nekem a magyar irodalmi műveket (elég bő anyag volt a könyvtárban), s láthatóan 
igen jól tájékozódott a könyvtár anyagában. Társadalmi munkásként olvasási tanács­
adással foglalkoznak, rendszerint különféle szakos nyugdíjas tanárnők, vagy egyéb 
értelmiségiek, akik az állomány egy-egy részében (egy-egy szak, vagy a szépirodalom 
egy-egy csoportja) nagyobb jártasságra tettek szert. Elég sok ilyen segítő dolgozott 
itt. Legalább heti 3 órát vállalnak, de van, aki mindennap bejár. Számomra szo­
katlan volt, hogy olyan könyvtárakban, ahol főfoglalkozású könyvtárosok egész se­
rege van, a munka számottevő hányadát sok munkaágban társadalmi munkások 
végzik. Például az egyikben egy nyugdíjas könyvelő vezeti a’ leltárkönyvet, s kissé 
öreges féltékenységében néha egész nap bent van a könyvtárban, senkit nem enged a 
leltárkönyvekhez nyúlni, „nehogy elrontsák” . Egy kikötése van csak, ha olyan könyv 
érkezik a könyvtárba, ami őt érdekli, ő kaphassa meg elsőnek.

Néha szinte az volt az érzésem, hogy bizonyos adminisztratív munkák körül­
ményes végzéséhez azért ragaszkodnak egy-egy helyen, mert a szorgalmas „öreg 
hangyák” szépen megcsinálják. Egyik helyen pl. valami 50 kölcsönzői kartoték­
doboz volt, mindegyik olvasói személyi lapra beírva minden kölcsönzött könyv. Kér­
deztem, hogyan győzik ezt a kegyetlenül sok munkát? Vígan azt felelték, hogy nincs 
probléma, beírják a társadalmi munkások. Persze ebben azért van némi kis túlzás.

Ettől kezdve minden könyvtárban megnéztem, mit végeznek a társadalmi mun­
kások. A  leningrádi Dzerzsinszkij-városi kerületi könyvtárban ott találtam a könyv­
tári tanács elnökét, J. G. Galovcsiner elvtársat, aki nyugdíjas közgazdász. Részlete­
sen kikérdeztem a tanács munkájáról.

Galovcsiner művelt ember, szenvedélyes olvasó, és úgy látszik, a könyvtár is szen­
vedélye. Az érdekelt legjobban, hogy kik a társadalmi munkások, és hogyan nyerik 
meg őket. A  törzs tagok jó része mindenütt nyugdíjas, van egynéhány háziasszony, 
akinek nincs állása, sok a középiskolás diák, de van néhány olyan terület is, ahol 
úttörőket kapcsolnak be a munkába. A  dolgozó értelmiségiek közül főleg a tájékoz­
tató munkába kapcsolódnak be egyes szakemberek. Az elnök azt mondja, hogy a 18 
ezer olvasó közül ki lehet keresni 40—50 embert, aki ráér, csak fokozatosan kell 
őket bevonni a munkába. Hamarosan úgy megtetszik nekik, hogy már el sem lehetne 
zavarni őket a könyvtárból. A  könyvtárügyi tanács tulajdonképpen csak a „vezérkar” , 
amely amellett, hogy a tömegrendezvények megszervezését irányítja, egy-egy fele­
lőst jelöl ki egy-egy munkaterületre. Ezek a felelősök gyűjtenek maguk mellé olyan 
segítőtársakat, akik egyébként nem tagjai a tanácsnak.
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A  tanács maga havonta tart rövidebb-hosszabb összejövetelt. Ennek a könyvtár­
nak pl. a következő társadalmi munkacsoporjai alakultak: van egy állománymeg­
óvó, karbantartó részlegük, amelyet egy könyvkötő vezet. Egyik részlegnek ezt a 
hangzatos címet adták: az adósokkal harcolók csoportja. Ezek írják a felszólító le­
veleket, de néhány „jólelkű” fiatal néha közvetlenül is felkeresi a késedelmeskedő 
olvasót. A  kölcsönzési idő általában csak 2 hét, ezért elég sok a késedelmes olvasó. 
Van olvasótermi csoport, a kölcsönzőben pedig külön kölcsönző és tanácsadó csoport. 
A  tanácsadó csoport tagjai egy-egy meghatározott időszakban adnak felvilágosítást. 
Időbeosztásukat az olvasók is ismerik. A  csoport tagjai között van néhány közgaz­
dász, jogász, nyugdíjas könyvtáros, jó néhány pedagógus és ügyvéd, aki egyben a 
könyvtár „jogtanácsosa” is. A  könyvfeldolgozó részlegben szintén dolgozik két em­
ber. Nagyon büszkék a „fiatal” csoportjukra. Egy könyvtáros irányítása mellett kü­
lön kis kölcsönző részleget alakítottak ki, ennek tagjai viszik szét a könyveket kerü­
letük betegei, rokkantjai számára. Induláshoz az egyik iskola úttörőszervezete adott 
egy csoportot, de most már ez a csoport magától egészül ki. Mielőtt az úttörők el­
mennének a kiszolgáltak lakására, a könyvtár felhívja a lakást telefonon, vagy le­
vélben küld értesítést. Az úttörők kettesével mennek ki, felírják a kívánságokat s 
azután visznek ki könyvet. Megkérdezik az olvasó véleményét is és tolmácsolják a 
könyvtárosnak. Egy-egy helyre mindig ugyanazok mennek és egy párra csak kevés 
embert bíznak. Így lényegében nem rónak túl sok munkát az úttörőkre. Igen csalá­
dias viszony alakul ki így a könyvtár, az olvasók és a segítő gyerekek között.

Legnagyobb csoportjuk a kulturális munkával foglalkozó csoport. (Hangverse­
nyeket, előadásokat, írókkal és kritikusokkal folytatott beszélgetéseket stb. rendez­
nek.)

Galovcsiner elvtárs azzal fejezte be a beszélgetést, hogy az embereket a könyv 
szeretete hozza a könyvtárba. A  nyugdíjasoknak nagy öröm, ha hetente egy-egy 
félnapot aktív segítséggel tölthetnek. Amint ez a munka ismertté válik az olvasók 
körében, nem nehéz többé új tagok szerzése, inkább a megfelelőik kiválasztása okoz 
gondot.

Hasonló munkát végeznek társadalmi segítőik a többi meglátogatott könyvtár­
ban is. De az általánosan elfogadott módszerek mellett találkoztam néhány érdekes 
helyi kezdeményezéssel is. A  leningrádi tanács művelődési házának szakszervezeti 
könyvtárában a könyvtár 48 társadalmi munkás segítője között ott vannak a 
kulturális főiskola professzorai és docensei, akik bibliográfiát adnak elő. (Ezen a fő­
iskolán működik a könyvtáros tanszék is.) A  leningrádi központi városi könyvtárban 
a 13 könyvtári tanácstag mellett 50 társadalmi munkás van, köztük külön kiállítás­
gondozó csoport. A  csoport tagjai a beérkezett új könyvekről néhány napos kiállítást 
rendeznek. Minden kiállított új könyvbe egy igénylőlapot helyeznek. Az igénylőlapra 
ráírják az olvasók a nevüket és törzsszámúkat, s a könyvtár ebben a sorrendben elé­
gíti ki az igényeket. Mivel a könyvtárban sok a kiállítás, az onnan elvitt könyveket 
a csoport tagjai állandóan pótolják. Van olyan könyvtár, pl. a moszkvai 60. számú 
kerületi könyvtár, ahol a katalógusok gondozója társadalmi munkás. Nem ő szer­
keszti a katalógust, csak a megkapott kész cédulákat tisztázza le s a kivont köny­
vek céduláit szedi ki.

Először Leningrádban emlegettek valakit, aki egy külső kerületben lakik és 
saját könyvtárát a közösség rendelkezésére bocsátja. Vilnóban azután meglátogat­
tam egyet, J. I. Sapirót, aki könyvbarát és széles körben ismert exlibris gyűjtő. Gyűj­
tőszenvedélye sokoldalú, exlibriseken kívül érmét, könyveket, bélyeget is gyűjt. Kb. 
6000 kötetes igen szép könyvtára van. Hogyan áll ez a könyvtár a társadalom ren­
delkezésére? Itt is, egyebütt is, ahol megszervezték, a magánosok könyvtára nem ala-' 
kul át valamiféle kölcsönzőkönyvtárrá. M ivel még az anyagilag jól ellátott közmű­
velődési könyvtár sem gyűjtheti az egyes szűkebb szakterületek szakirodalmát, ezek 
a magánkönyvtárak kiegészítik a közkönyvtár állományát. Azok az emberek, akik 
a társadalom rendelkezésére bocsátják saját könyvtárukat, az erre szánt könyvek­
ről jegyzéket adnak át a városi könyvtárnak. A  könyvtár kartotékokat készít és a 
könyvet könyvtárközi kölcsönzés formájában veszi igénybe. A  felajánlás általában 
nem a kurrens szépirodalomra, hanem a speciális szakirodalomra vonatkozik, és éz a 
természetes is.

•

Nálunk is ismertek már a könyvtári társadalmi tanácsok s a módszertani taná­
csok. Amint említettem, ezek a társadalmi önigazgatás feladatait vállalják fokoza­
tosan. Csak egy példát szeretnék még ebből a körből elmondani. Vilnóban több mint 
10 városi kerületi könyvtár működik,- átlag 3—5 fővel, s nincs központi könyvtáruk.
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/ kerületi könyvtárak maguk alakítottak ki egy módszertani tanácsot, ez irányítja a 
könyvtárosok továbbképzését. Rendszeres szemináriumokat tartanak. Egyik össze­
jövetelükön részt vettem, ahol a magyar városi könyvtárakról kérdezgettek. Erősen 
érdeklődtek a pécsi városi könyvtárhálózat iránt, mert jónak tartják ugyan a könyv­
tári tanácsot, de valami adminisztratív központ hiányát mégis erősen érzik.

Befejezés helyett személyes vonatkozású dolgot szeretnék elmondani. Az egyik 
moszkvai ismerősöm apja nyugdíjas mérnök. Gyakran meglátogatom a családot nyári 
lakjukban. Az apát mindig nagy munkában találom. Valami társadalmi szervezet­
nek a pénztárosa, emellett minden héten egy napot felajánlott a tanácsnak és lakás­
átalakításokat tervez társadalmi munkában. Azt mondja, hogy ráér és számára öröm 
és szórakozás, ha a házkörüli aprómunka mellett még valamit dolgozhat. Fiai keres­
nek, felesége is nyugdíjas. Amint említette, igen sokan vannak, akik egész életük­
ben szorgalmasan dolgoztak, s most keresik, hol tudnának valami hasznosat tenni.

A  társadalmi segítők tehát sok területen működnek, nemcsak a könyvtárakban. 
Ügy érzem, hogy az elmondottakkal nemcsak könyvtári szakkérdésekről nyújtottam 
tájékoztatót, hanem sikerült megmutatnom a szovjet társadalomnak egy alakulóban 
levő új vonását is.

S a l l a i  I s t v á n

V Á R O S I  K Ö N Y V T Á R  P O L I T I K Á T !
A szocialista társadalom tervszerű építésének kibontakozásával előtérbe került 

a városok művelődési szerepének növelése. Ezt nemcsak az indokolja, hogy hazánk 
lakosságának 40%-a — 4 millió ember — városban él, nemcsak az, hogy a gazdasági, 
társadalmi és művelődési élet irányításának természetes központjai a városok, ha­
nem az a sajátos magyar helyzet is, hogy nálunk a művelődés legfontosabb intéz­
ményei túlzott központosítással a fővárosba csoportosultak, s vidéki városaink műve­
lődési élete jócskán lemaradt a fővárosétól. Az Élet és Irodalom „Vidéken élni” 
vitája elegendő érvet vonultatott fel ennek bizonyítására.

Ezért következő ötéves tervünk előkészítése során és 20 éves távlati tervünk cél­
kitűzéseiben már határozottan jelentkezik a társadalmi igény: erőteljesebben, tuda­
tosabban fejleszteni vidéki városainkat, kialakítani bennük az egyes tájak igazi 
művelődési gócpontjait.

Ennek a törekvésnek megvalósítása közben a városok könyvkultúrájának, olva­
sási kultúrájának fejlesztése elsőrendű feladat kell legyen. Nincs eleven városi mű­
velődési élet magasszintű olvasási kultúra nélkül, s az olvasási kultúrát kialakító 
könyvtárak nélkül. A  könyvtár gyűjti és a lakosság rendelkezésére bocsátja a kor­
szerű műveltség legfontosabb anyagát, ráneveli a lakosságot a könyvek rendszeres 
használatára, azért mint művelődési intézmény, fontosságban közvetlen az iskola 
után következik.

Lapunk 1961/62-ben cikksorozatot közölt a városok könyvtári ellátásának időszerű 
kérdéseiről. Az abban felvetett gondolatok nem keltettek különösebb visszhangot. 
Most azonban kedvezőbb időszaka van a kérdés felvetésének. Egyrészt azért, mert a 
városok fejlesztése fontos kérdésévé vált a szocialista építésnek, másrészt azért, mert 
a könyvtárak életében is újító, lendületesen építő korszak bontakozik ki.

A  Művelődésügyi Minisztérium  — ennek tudatában — arra ösztönözte az Orszá­
gos Könyvtárügyi és Dokumentációs Tanácsot, hogy vizsgálja meg a városi könyvtá­
rak helyzetét és fejlesztésük problémáit. A z OKDT a vizsgálat alapján javaslatokat 
dolgozott ki a városi könyvtárak fejlesztésére.

A  javaslat többek között határozottabb városi könyvtárpolitika kialakítását tart­
ja szükségesnek, hogy a városok jobban gazdáivá váljanak a bennük működő könyv­
táraknak. Ennek megvalósítására szeretnénk mi is felhívni a városi könyvtárosok 
és a városi tanácsok figyelmét.

Könyvtárpolitikánk ezideig nagyobb figyelmet fordított a falusi könyvtárügy 
problémáinak megoldására, mint a városiéra. Ez érthető, hiszen a falu művelődési 
életében volt a legnagyobb az elmaradás. A  helyes falusi könyvtárpolitika irányelvei 
napjainkra kialakultak, s ennek nyomán általában megfelelő gyakorlat érvényesül a 
megyei könyvtárhálózatokban.

A  városi tanácsok könyvtárpolitikai irányító munkáját főként az gátolta eddig, 
hogy nem érezték magukénak a városokban működő könyvtárakat. Valóban, városi 
könyvtárainknak csak kisebb részét tartják fenn városi tanácsok, nagyobb részük a
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megyei, vagy a járási tanácsok költségvetésében szerepel, nem beszélve a fontos sze­
repet betöltő nagyszámú szakszervezeti könyvtárról.

A  tulajdonjog, a fenntartói jog hiánya azonban ma már nem lehet akadálya a 
tudatos könyvtárpolitikai irányításnak. Nem lehet azért sem, mert a városok fel­
hatalmazást kaptak költségvetési könyvtári cím nyitására akkor is, ha nem ők a 
fenntartói a városok központi közművelődési könyvtári szerepét betöltő megyei, vagy 
járási könyvtárnak Városi könyvtárhálózat kiépítésére van tehát lehetőségük. Egyet­
len város könyvtári ellátását sem oldhatja meg egy könyvtár, csak a fiókok széles­
körű hálózata. Ennek kiépítése megfelelő fenntartói lehetőségeket biztosít a városi 
tanácsoknak.

De a könyviárpolitikai irányítás joga és kötelessége nincs összekötve a fenn­
tartói joggal, mint ahogy a módszertani irányításé sincsen. Nem lenne érdemes v i­
tát kezdeményezni a kialakult és jól működő megyei és járási könyvtárak birtok­
lásáról, mert végeredményben közömbös, hogy melyik tanács költségvetésében sze­
repelnek a működési költségek. (Különben a legújabb rendelkezések értelmében még 
ezeknek a könyvtáraknak az esetében is lehet szó közös fenntartásról, a városi ta­
nács tehát anyagi támogatás nyújtásával „betársulhat” ezekbe a könyvtárakba is.)

A  városi tanács könyvtárpolitikai irányítása alá tartozik minden könyvtár, amely 
a város területén működik, a város lakosainak ellátását szolgálja, bárki legyen is 
annak fenntartója. S most az a fontos, hogy a városi tanács részéről valóban érvé­
nyesüljön ez a könyvtárpolitikai összefogás, hogy valamennyi könyvtár szolgálja az 
egységes városi művelődéspolitikai célkitűzéseket. Ez a városi könyvtárpolitika kell 
érvényesüljön a városi könyvtárhálózatok tervszerű kiépítésében, a könyvtártelepí­
tésben, a különböző könyvtárak éves művelődéspolitikai tervének elkészítésében, a 
különböző könyvtárak működési körének és szolgáltatásainak meghatározásában és 
a könyvtárak mindennapi tevékenységében.

Az OKDT javaslata azt is tartalmazza, hogy a városi tanácsok az együttműkö­
dés megkönnyítésére a különböző könyvtárak vezetőiből hozzanak létre városi könyv­
tárközi bizottságot, amely tanácskozó és véleményező testületé lehet a városi ta­
nácsnak.

A  városi tanács felelős azért, hogy mi történik területén a városi lakosság ellá­
tása érdekében. Csak a városi tanács feladata lehet tehát, hogy számba vegye és mű­
velődéspolitikai tekintetben irányítsa a könyvtárakat, hogy a különböző könyvtárak 
összessége, a központi könyvtár és fiókok hálózata, a tanácsi és a szakszervezeti 
könyvtárak együttműködése biztosítsa a lakosság arányos könyvtári ellátását. Kor­
szerű városi könyvtári tevékenység ma már csak a különböző könyvtárak ilyen össze­
fogott együttműködése révén valósítható meg!

P á l d y  R ó b e r t

A  Várpalotai Városi Könyvtár épülete
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Salgótarján könyvtári problémái
A város közepén magasodik a nyolcemele­

tes, hipermodern Karancs Szálló. Tetejéről 
érdemes lenéziíi a négy patak völgyében nyúj­
tózó városra. Egész Salgótarján állvány erdő; 
bontanak és építenek, frissen elkészült, befe­
jezéshez közeledő épülettömbök, új lakónegye­
dek, óriáshüllőként mozgó kéktestű daruk, 
forrongás, napról napra változás mindenütt. 
Körül gyárkémények nyúlnak a magasba, tá­
volabb bányatelepek sej lenek, s a hegyoldalak 
élénk foltjai koszorúzzák az 
•egészet. Felemelő látvány.
De vajon hasonló élénkség­
gel fejlődik-e Tarján könyv­
tárügye, az „állványok, fris­
sen felrakott falak” e vonzó 
városában van-e könyv ele­
gendő? — ezekre a kérdé­
sekre próbálunk alább fe­
lelni.

HÁROM KÖ NYVTÁR­
HÁLÓZAT látja el a város 
közművelődési könyvtári 
feladatait: a megyei könyv­
tár hálózata (3 fiókkal), a 
városi könyvtár hálózata (a 
város a gyermekkönyvtárat 
tartja fenn, 4 fiókkal) és a 
szakszervezeti könyvtárhá­
lózat (4 könyvtárfiókkal és 
27 könyvkölcsönzővel.) A  
három hálózat intézményei 
•elég egyenletesen települtek 
— legalább is a térképre te­
kintve ez az első benyomá­
sunk —, mert nemcsak a 
belső részeken, de a 
külső kerületekben, sőt 
a várossal össze nem 
épült, de közigazgatásilag 
kor több — könyvtár is. A  
mánya, 218 613 kötetes évi

ZAG\
DA! FÁIVÁ

4- A Megyei Könyvtár és fiókját

©  /- 5 A Városi Gyermekkönyvtár 
és fiókjai

^ 1 -1 2  A siaksiervezeh könyvtarhahiat 
f?7 kis tetet nélkül)

ide tartozó településeken is van valamilyen — oly- 
három hálózatnak 9247 olvasója, 98 303 kötet könyvállo- 
forgalma, 249 000 Ft-os évi könyvbeszerzési kerete van. 

Ezek az adatok a 33 000 lakosú város előnyös helyzetét tükrözik. Hazai városaink 
könyvtári ellátottságát átlagban az alábbi mutatószámok jelzik: ezer lakosra jut 1761 
kötet könyv, 206 olvasó és 4919 kölcsönzés. Salgótarjánban ezek a mutatószámok jó­
val magasabbak: 2918 kötet könyv, 280 olvasó és 6624 kölcsönzés. Azt hiszem, ezek 
után nem kell különösebben dicsérgetnem a salgótarjáni könyvtárakat és könyvtáro­
sokat, a számok magukért beszélnek.

TÖBB OLVASÓ, M INT PESTEN? — Százalékosan, úgy látszik, Salgótarján vezet 
(28,02%). De az üzemi könyvtárakban, főleg azok letétéiben számos vidéki munkás is 
tag. Például az Acélárugyár könyvtárosa 6—8%-ra becsüli a bejárómunkás-olvasók 
számát (a 16 000 kötetes könyvtárnak 16 üzemi letétje van). így lehet ez a többi na­
gyobb üzemnél s még inkább a bányák könyvtáraiban. Ezenfelül kettős tagságú olva­
sók is léteznek. Hogy megint az Acélárugyárból vegyünk példát: nem egy olvasó ide 
is beiratkozik meg a megyei könyvtárba is, következésképpen egyaránt szerepel a 
szakszervezetek és a tanácsi könyviárak statisztikájában. Egyszóval, ha a pontos ol­
vasószázalékot meg akarjuk kapni, bizonyos „leszámítolást” kell csinálni, amire a vá­
rosi művelődésügyi csoport a leginkább hivatott. Az összes könyvtárak támogatásával 
persze.

MEGOLDÓDÓ ÉS MEGOLDATLAN ÉPÜLETGONDOK. — A  megyei könyvtár 
teljesen alkalmatlan helyiségben dolgozik.. Nem büszkélkedhet az SZMT-könyv-
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tár sem. Rövid időn belül azonban — központi beruházásból — megszűnik mindkét 
könyvtár épületgondja. A  Karancs Szálló mellett épülő művelődési palotában kap 
helyet a megyei könyvtár; 85 000 kötetes raktárát, 25X18 m-es kölcsönzőt és ugyan­
akkora olvasót rendezhetnek be ott, természetesen irodákkal és minden egyéb szük­
séges helyiséggel együtt Ha az építők is úgy akarják, decemberben, de legkésőbb 
1965 első felében költözik a könyvtár. Az SZMT-könyvtár a szintén épülő megyei 
székházban kap 60 000-es raktárt és kiszolgáló helyiségeket. Ez a könyvtár most is, 
a jövőben is a városi és megyei szakszervezeti letéti könyvtárhálózatot látja el anyag­
gal (egészen közel lesz a megyei könyvtárhoz, itt olvasószolgálat nem lesz.)

Megoldatlan azonban a gyermekkönyvtár elhelyezésének problémája, mert bár­
mily furcsán hangzik is: új megyei könyvtárt építenek, de abban nem kap helyet a 
gyermekkönyvtár. Ez az „elfelejtés” minden esetre egyedülálló az újabb könyvtár­
építkezések történetében. A  gyermekkönyvtár jelenleg egy aprócska üzlethelyiség­
ben működik, ami eredetileg Patyolat-fióknak épült. A  Patyolat követeli is vissza, 
különben is alkalmatlan méretű, rosszul fűthető. Egyelőre semmiféle megoldásra 
sincs remény. A  városi tanács éves művelődési tervében, a „Népművelési főfeladatok” 
alcímnél olvastam:

„Szükséges az ifjúsági könyvtárt megfelelő helyiségbe költöztetni. Megfelelő 
lenne, ha helyet a Pécskő utcai építkezésen egy lakótömb földszintjén biztosítanának, 
a megfelelő tervezés elkészítésével.” Továbbá „A  művelődésügy irányítása” c. rész­
ben is esett célzás a művelődésügyi intézmények megfelelő elhelyezésére. Volt egy 
ilyen pont is: „A z ifjúsági könyvtár elhelyezési kérdését 1963. december 31-ig meg 
kell vizsgálni. Felelős: Dr. Homoki Lászlóné VB-elnökhelyettes.”

Tervek, határozatok tehát vannak. A  városi tervből idézett mondatok alanyát 
nehéz lenne megkeresni, pedig épp az az izgalmas, hogy ki költöztesse megfelelő he­
lyiségbe az ifjúsági könyvtárat, ki biztosítson a Pécskő utcai építkezésen egy részt, 
ki készíttessen megfelelő terveket... Dr. Homokiné elnökhelyettessel nem tudtam 
beszélni, a gyermekkönyvtár vezetője szerint eddig eredmény nincs, „a Miniszter- 
tanács előtt van az ügy.” De mi lesz, ha a Minisztertanács azt mondja: „A  két me­
gyei könyvtár helyiségdolgát központilag megoldottuk, a gyermekkönyvtárét oldja 
meg a város.” Mi lesz akkor? Mert egy falu is, ha művelődési házat, könyvtárat akar, 
bizony saját községfejlesztési alapjához nyúl, legfeljebb segítséget kap hozzá a já­
rástól, megyétől, államtól

Véleményem szerint se Salgótarjánban, se más városban nem lehet elintézni a 
könyvtárak — és tágabban az egész népművelési intézményhálózat — fejlesztését csu­
pán a helyi erőforrásokra hagyatkozással. Ma az a helyzet, hogy új városnegyedek, 
sőt új városok épülnek, de a kommunális beruházásokat valahogy elspóroljuk belő­
lük. Arra már gondolunk, hogy üzletek és iskolák kellenek a lakóházak mellé, arra 
ritkábban, hogy óvodák és napközi otthonok is szükségesek, arra meg éppen nem, 
hogy művelődési otthonok, klubok, könyvtárak, mozik is. Jöjjön tehát a helyi kezde­
ményezés! ... Jön is, ahol a vezetők szeretik a kultúrát (sajnos nem mindenütt sze­
retik ...). Alkalmatlan üzlethelyiségeket szereznek — a kereskedelem morgása köz­
ben. Itt-ott magánlakások szobájában nyílik — szűk, nem megfelelő — fiókkönyvtár. 
Megesik, hogy — törvényellenesen — lakást alakítanak át kisebb intézménnyé. Mind­
ez toldozás-foldozás, a létesítmények többnyire az indulás pillanatában is csak szük­
ségmegoldások. Szolnokon, a Zagyván túl, évtizede épül, fejlődik egy lakónegyed. Itt 
most egy üres pincehelyiségben fiókkönyvtár létesült. Mindenki nagyon örül neki. 
Vagy a lakásban működő kazincbarcikai és dunaújvárosi könyvtár! Az ilyen pél­
da rengeteg. Országos érvényű rendelkezés kell, amely nagyvonalúan, évtizedekre 
előrelátva rendezi a népművelési építkezések ügyét, s a városokra, községekre nem­
csak kötelességeket ró, de anyagi lehetőségeket is biztosít számukra. Olyan nagyvona­
lúságra gondolok, mint a salgótarjáni Karancs Szálló esete. Ekkora város, ilyen ide­
genforgalom nem igényel százhatvanegynéhány szobás szállót. De ha a fejlődést fi­
gyeljük (bővülő idegenforgalom, növekvő lélekszámú város, esetleges területrendezés 
stb. stb.), erre a szállodára igenis szükség volt! A  népművelési tervek azért kényte­
lenek alanytalan mondatokban ködös utalásokat tenni, mert nincsen építkezéseikre 
országos érvényű norma. A  Művelődésügyi Minisztérium Közművelődési Főosztálya 
foglalkozik megfelelő javaslat kimunkálásával —, igen nagy szükség van arra, hogy 
mielőbb betű, országos rendelet, forint, épület legyen belőle!...

De térjünk vissza a városra.

SOK KÖNYVTÁR — ELLÁTATLAN  KERÜLETEK. — A  könyvtárakat jelző 
karikák és négyszögek látszólag egyenletesen hálózzák be a várost, de ha egyenként 
megnézzük a könyvtárakat jelentő karikákat, négyszögeket: bizony keve­
sebb, de jobb kellene belőlük. Szegődjön hozzám az olvasó, menjünk városrészenkénti
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Diavetítés a salgótarjáni gyermekkönyvtárban (Jánosi Ferenc felvételei)

Közben mindenki gondoljon saját városának könyvtári helyzetére. A séta fárasztó, 
de tanulságos lesz.

Kezdjük az alcímnek ellentmondó kivétellel: az Acélárugyárral. Az „Acélgyári 
Kolóniádnak emlegetett terület a város északkeleti nyúlványa. A  könyvtár a gyár 
művelődési házában van. Egyetlen nagy, szabadpolcos helyiség, tavaly 2016 olvasót 
tartott nyilván, 48 300 kötetet kölcsönzött, könyvállománya 15 890 kötet volt, 16 000 
forintért vásárolt könyvet, járatott 18 folyóiratot. Egy függetlenített könyvtárosa 
van (Heckenberger Gyula, akinek lendületét, ügyszeretetét, optimizmusát és alapos 
tájékozottságát hadd dicsérjem meg külön is), valamint egy ötórás könyvtárosa. 
Egyedül ez a könyvtár alkalmas a salgótarjáni üzemi-szakszervezeti könyvtárak kör 
zül területi funkció ellátására. Könyv- és folyóiratellátottsága megfelelő, keddtől 
szombatig nyitva, helybenolvasási lehetőség van húsz személynek. A lakótelepen 6200 
ember él 32,5 százalékuk a könyvtár tagja! Már említettem, hogy az_ Acélárugyár­
ban 16 letétje van (összesen 2000 kötettel) ennek a könyvtárnak. Még két adat, amely 
jól érzékelteti az Acélárugyár könyvtárának fontosságát: a 39 intézményből álló 
szakszervezeti hálózat összes forgalmának hatvan százalékát, olvasóinak ötvenkét 
százalékát ez a könyvtár adja. Persze, itt is lehet javítatni egyet-mást. Testes, kivén- 
hedt fotelek, alkalmatlan asztalok, giccsel kacérkodó festmények, cirádás képkere­
tek, avatag állványok vannak a helyiségben. De hamarosan modernizálják a be­
rendezést. A  helyben-olvasóknak azonban külön olvasóterem és olvasótermi könyv­
táros kell. A  mostani kölcsönzőben a járás-kelés, beszélgetés, rádiózás zavarja az el­
mélyedt olvasást, tanulást, no meg ezeken a kis kerek asztalokon három ember egy­
szerűen nem tudja hová tenni az olvasnivalóját.

A  város északnyugati — az SBTC-pályán túli — része a Béke-telep. Pontos lé­
lekszámút nem tudják könyvtári berkekben. Mondanak 500 családot, 3—4000, sőt 
5— 6000 lakost. Vegyünk négyezret. Magánházban van itt a fiókkönyvtár; egyetlen 
szobácska (télen, gondolom, nem fűtik), hetente kétszer kölcsönzés, 1200 kötet, tavaly 
123 olvasó volt, az évi forgalom 6996 kötet. Ha egy négyezres faluban ezerkétszáz kö­
tetes a könyvtár, tarthatatlannak találjuk. De egy négyezres városrészben (megye- 
székhelyen!) ezerkétszáz kötetes fiók: ennek örülünk. 1964 június végén nyolcvan-

579



egynéhány gyerek és huszonkét jelnőtt olvasó volt/ Sokezer felnőtt közül huszon­
kettő. Egyesek bejárnak a harminc-negyven percre levő megyei könyvtárba, mások 
az acélárugyáriba, számottevő rétegek pedig nem olvasnak. De ha lenne egy nyolc­
tízezres fiók, tíz-tizenöt lappal, heti négy-öt nyitvatartással, olvasószobával vagy 
olvasóhelyekkel — mintának ott az Acélárugyár könyvtára —, nos, nem bocsátko­
zom jóslásokba, de nem huszonketten, nem is kétszázhúszan olvasnának.

A  megyei könyvtár második fiókja a megyei tanácson van, egészen közel a me­
gyei könyvtárhoz. Elég lenne a fiók helyett párszáz kötetes letétet fenntartani, tár­
sadalmi munkás könyvtárossal.

Az öblösüveggyártól a M ÁV Külső Pályaudvarig terjedő részen három könyv­
tár van: az öblösüveggyári, a Zománcipari Műveké és a Külső Pályaudvaré. A  há­
romnak kb. 10 000 kötete és 500 olvasója van. A  másik kettőt nem láttam, csak a te­
rületnek is kölcsönző öblösüveggyári könyvtár után próbálom elképzelni őket.

Az Öblösüveggyár művelődési házában van a könyvtár. Tavaly 3350 kötetes állo­
mánya, 297 olvasója és 7600 kötet forgalma volt. Hetenként kétszer kölcsönzött, özön­
víz előtti berendezésű, ósdi szekrényekkel felszerelt termében. Mire használják a 
termet? Tévészobának, tanfolyamokat, előadásokat tartanak benne, átjárnak az iro­
dába és a 'klubba, és hetenként kétszer könyvkölcsönzés is van. Lehangoló itt min­
den: a falnál terpeszkedő rekamiék, a terítetlen asztalok, a gyanakvóan zárkózott 
szekrények. A  könyvek jórésze is öregnek, senki által nem háborítottalak látszik. 
Folyóiratokat is járatnak. Hol lehetne olvasni őket?! Elrettentő példája annak, hogy 
milyen könyvtárakat nem szabad fenntartani. Mondják, hogy ettől száz méterre ott 
a Zománcipari Művek könyvtára, a vasúton túl a Bányász Művelődési Házé. Ez a 
terület is megérdemelne egy, az Acélárugyáréhoz hasonló könyvtárat. Menjenek el 
a három könyvtár fenntartói tapasztalatcserére a Salgó útra. Megjön a könyvtárala­
kítási kedvük.

A  vasúton túl a Bányász Művelődési Ház. Könyvtárát az üveggyárival rokon el­
vek alapján rendezték b e ... Könyvállománya valamivel nagyobb az üveggyáriénál, 
olvasótábora valamivel kisebb. Ezt a könyvtárat nem fényképeztük le, elég, ha az 
öblösüveggyárét megnézi az olvasó...

Délen a legtávolabbi lakótelep Zagyvapálfalva, hajdan önálló község, ma Salgó­
tarján része. Három könyvtár van itt is, egymástól nem messze, a három nem ér egyet, 
hisz csak 6000 kötetük és négyszáz olvasójuk van. A  megyei könyvtár 3. számú 
fiókja ebben az esztendőben nem működött — építkezés miatt. Az úin. zagyvapálfalvi 
fiók a művelődési klubban van, ez tulajdonképpen takaros művelődési otthon. Zárva 
volt, így sajnos nem tájékozódhattam, pedig izgatott a kérdés, hogy egy most induló 
művelődési intézményben milyen helyet kapott a könyv. Láttam a zagyvapálfalvi 
Táblaüveggyár művelődési házát. Kiírva: „művelődési otthon’’, „mozi” , „büfé” ; vagyis 
az épületből működő fontosabb intézmények. Egy kanyargós folyosón a könyvtárat 
is megtaláltam: egy szoba, pár szekrény, heti egy kölcsönzési nap, nem érdemes rá 
sok szót vesztegetni.

Végül négy távoli településen, Forgács telepen és Somlyóbányán kb. ezer-ezer- 
kötetes, Baglyasalján és Salgóbányán másfél-másfélezres letétje van az SZMT-

könyvtárnak. Kisebb telepü­
lések, állományuk szükség 
szerint szaporítható, könyv­
ellátásuk egyelőre letéttel 
is megoldott.

A  hót szakszervezeti ön­
álló könyvtár közül tehát 
pillanatnyilag egy alkalmas 
arra, hogy területet és üze­
met ellátó könyvtár legyen, 
a megyei könyvtár három 
fiókja közül egy sem képes 
feladatát ellátni. Pedig há­
rom-négy, egyenként 8—10 
ezres, olvasótermes, jó l be­
rendezett, több napon át 
nyitvatartó könyvtárral ha­
talmas mennyiségi és minő­
ségi változást lehetne elér­
ni. A gyengébb, kisebb 
könyvtárak is megmarad­
hatnának, de a köztük és aRészlet a Salgótarjáni Acélárugyár könyvtárából
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megyei-városi központok 
közti űrt modern fiókokkal 
ki kell tölteni.

K i hozzon létre ilyen, kor­
szerű, életképes, modem fi­
ókkönyvtárakat? A  három 
fenntartó együtt, megosztva 
a területet. Például a Béke­
telepen a városi tanács meg­
vehetne vagy építtethetne 
alkalmas épületet (kölcsön­
ző, olvasószoba, raktár, iro­
da lenne benne, tehát egy 
takaros családi ház is meg­
felel). Az Öblösüveggyár 
művelődésházában helyiség­
szűke van, de ha az üzemi 
bizottság és a művelődési 
ház igazgatósága nagyon- 
nagyon akarná, ki tudna 
szorítani két alkalmas he­
lyiséget. Megfontolandó, 
hogy a vasúton túli rész — 
ámbár légvonalban közel 

ide az öblösüveggyár — ne kapjon-e könyvtárat. Meggyőződésem, hogy néhány mo­
dern könyvtár létesítésével újabb széles olvasórétegeket nyernénk, a mostani kisebb 
könyvtárak pedig visszafejlődnének, mert jelenlegi állapotukban egyáltalán nem 
vonzók, a legkevésbé igényes olvasókat sem elégítik ki.

KÖ N YVTÁRPO LITIK ÁT! — Dicséretes, hogy a városi tanács könyvtár fenntartó 
szerepet vállalt: létrehozta és működteti a városi gyermekkönyvtárat, kifejlesztette 
a — megyei könyvtár irányításával dolgozó — három, felnőtteket kiszolgáló fiókot. 
Ám határozottabban kell törekednie a tarthatatlan helyzetű gyermekkönyvtár jobb 
elhelyezésére. A  felnőtteket kiszolgáló fiókhálózat így gyenge, életképtelen, alkalmat­
lan a szerepére. A  város e téren ne vegye letudottnak fenntartó kötelességét a könyv- 
állomány gyarapításával és a könyvtárosok díjazásával: az összes erőket egyesítve 
hozzon létre korszerű fiókhálózatot.

„Biztosítanunk kell az irányító szervek, illetve intézmények tevékenységének ko­
ordinálását” — mondja a művelődésügyi osztály terve. Ahogy én látom, „koordinálá­
son” azt érti az osztály, hogy le kell írni egy egységes tervbe az összes fontosabb 
intézmények, jelen esetben a -könyvtárak elképzeléseit. A  városi terv azonban töb­
bet jelent bizonyos résztervek mechanikus összetevésénél! Mindenekelőtt meg kell 
vizsgálni a város kulturális érdekeinek magasabb szempontjából az egyes hálózatok 
alkalmasságát, összevonást és bővítést javasolni (mindkettőre szükség van, ezt igye­
keztem alaposan bizonyítani), meghatározni az olvasással, az irodalom népszerűsí­
tésével kapcsolatos főfeladatokat és az egyes hálózatok ebből következő sajátos te­
endőit.

Az éves terveken kívül kívánatos nagyvonalúbb húszéves tervet, valamint 
egészen konkrét ötéves könyvtárfejlesztési tervet készíteni. Láttam egy megyei öt­
éves tervet, ez megyei-járási-községi szinten előírja az olvasók számát és az el­
érendő forgalmat. Nem ilyen, túlságosan lakonikus tervre van szükség. A  könyvtár- 
fejlesztés ötéves terve megszabja a szükséges építkezéseket, az állomány fejleszté­
sét és a személyi feltételek megjavítását, mindezek anyagi és egyéb vonatkozásait 
és az egyes szervek feladatait. Nem lesz egyszerű dolog ilyen tervet összeállítani. 
Egyesek esetleg azt mondják majd, hogy a városi tanács és a városi osztály „nem 
kötelezheti a megyei szerveket, azok nincsenek neki alárendelve, csak a saját könyv­
tárának szabhat feladatokat.” A  városi tanácsnak valóban nincsenek alárendelve, de 
33 000 ember kulturális érdekeinek igen.

Amit a város eddig csinált, inkább a könyvtári tevékenység regisztrálása, tanul­
mányozása, figyelése volt. Kellett, kell ezután is. De még jobban kell a merész, bátor, 
határozott irányító-összehangoló — mondhatnám: karmesteri — munka, amely a 
szűkebb szervezeti érdekeket az egész városénak rendeli alá. A  nagy munkában jó 
segítőtársra és tanácsadóra lelt a város a nemrég megalakult megyei könyvtárközi 
bizottságban.

D r. S z a b ó  E r n ő

Még két ilyen öreg szekrény van az öblösüveggyár könyvtárá­
ban. Régi, kényelmetlen a berendezés, kölcsönzés csak hetente 

kétszer, a helyiséget sokféle célra használják
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J le jz -e  b ib lLa g já fia i makelg^ünk?
Az utolsó két-három évben megértük 

az ajánló bibliográfiák, különösen a rö­
vid (mindössze néhány lap v. leporelló­
oldal terjedelmű) röplap-bibliográfiák re­
neszánszát. A  közművelődési könyvtárak 
bibliográfiai termését áttekintve elsősor­
ban az tűnik szemünkbe, hogy a könyv­
tárak megtanulták, milyen alkalomból 
és milyen formában kell a közönség elé 
állni, hogy a kiadott bibliográfia érdek­
lődést keltsen: a megjelent bibliográfiák 
között meghívóval összekapcsoltakat 
(könyvtámyitásra, író-olvasó találkozóra) 
s más alkalmi kiadványokat (választá­
sokra, ünnepi könyvhétre, mezőgazdasági 
könyvhónapra, film- illetve színházi elő­
adásra, irodalmi és történelmi évfordu­
lóra, képzőművészeti, illetve munkásmoz­
galmi kiállításra stb.) éppúgy találunk, 
mint társadalmi és termelési kérdésekről 
szóló, a különböző mozgalmakat vagy ép­
pen az oktatást segítő kis jegyzékeket 
(békemozgalom, szocialista brigád-moz­
galom, KISZ-oktatás, termelőszövetkezeti 
akadémia, szakmunkásképzés, szabad- 
egyetemi előadás-sorozatok stb.) A  biblio­
gráfiát összeállító és kiadó könyvtárak 
között megyei és járási könyvtárak egy­
aránt vannak, s a járási könyvtárak bib­
liográfiái (pl. Jászberényé) sem marad­
nak el a megyeiek mögött. A  könyvtá­
rak ma már tudják, hogyan kell formai­
lag hatásossá tenni bibliográfiai kiadvá­
nyaikat: jó papíron, ízléses tipográfiá­
val készítik, többnyire illusztrálják (raj­
zokkal vagy fakszmilékkel), mottókkal, 
idézetekkel, szépirodalmi részletekkel, 
gyakran pedig különböző közlésekkel (a 
könyvtár szogáltatásairól) élénkítik őket. 
Némelyikben eseménynaptár is található, 
s egyre gyakoribb a puszta címközlésen 
felül adott tartalmi tájékoztatás is a bib­
liográfiába foglalt irodalomról. A  kezde­
ményezés érdeme kétségtelenül Békés­
csabáé; de a példáját követő könyvtárak 
is sok lehiggadt stílusú, tipográfiailag 
egységes, szép kiadványt produkáltak.

Ha azonban a kritikus szem a bibliog­
ráfiák címanyagát vizsgálja, sok kivetni­
valót talál még a legjobbakban is. Első­
sorban a felvett könyvanyag válogatását 
tartja esetlegesnek. Most nem arra gon­
dolok, hogy még mindig sok az ötvenes 
években kiadott, brosúra jellegű, tény­
anyagában és megírási módjában, hang­
vételében egyaránt elavult könyv az 
ajánlottak között, hanem arra, hogy a 
jegyzékbe foglalt könyvek kisebb-na- 
gyobb hányadáról egyáltalán nem lehet 
tudni, hogy miért éppen az adott bibliog­
ráfiába került, s ha már benne van, mi­
ért szorított ki más, ugyanolyan joggal

oda kívánkozó munkákat. Mintha a bib­
liográfus nem találná meg azokat a jel­
legzetes vonásokat, amelyek egy-egy 
könyvet igen markáns ismertető jegyek 
alapján utalnak abba a bizonyos bibli­
ográfiába, ahonnan viszont ugyanezek az 
ismérvek másokat kategorikusan kizár­
nak. (A  meghatározó jegyek egyaránt le­
hetnek tartalmiak és formaiak.) Ám mi 
lehet az oka, hogy a bibliográfus nem 
„érzi” eléggé a meghatározó jegyeket, a 
kohéziós erőt, amely összetartja bibliog­
ráfiáját; miért nem tudja megkülönböz­
tetni azokat a nehezen látható erővona­
lakat, amelyek a felvett irodalmat egy­
ségbe foglalják, a legkisebb témát is ön­
magában zárttá, kerekké teszik? Miért 
van, hogy néha az az érzésünk: pár 
könyv „körbejár” a legtöbb jegyzékben, 
mint mindenféle használatra alkalmas 
bibliográfiai jolly-jocker?

Azt hisszük, hogy a hibák szülőanyja 
a könyvek kézbevételének, a kiválasztott 
könyvanyag átnézésének elmulasztása. A  
másodlagos forrásokból eredő ajánló bib­
liográfia, amely rendszerint valami kész 
bibliográfiai kiadványból vagy a kataló­
gusból készült, a legnagyobb bibliográ­
fiai szentségtörésnek számít. Mégis mi az 
oka, hogy olyan gyakran elkövetik ezt a 
szentségtörést?

Az eredeti mű kézbevételének mellő­
zésére felhozhatnánk azt az igen csúnya 
példát, hogy az egyik megyei könyvtá­
runknak „A  béke védelmében” című bib­
liográfiájában előkelő helyen díszeleg 
Clausewitznek, a porosz háborúeLmélet 
klasszikusának A háborúról című mun­
kája. Itt nyilvánvaló a felfogás teljes 
csődje. Az esetek többségében azonban 
nem ilyen egyszerű a dolog. Az utóbbi 
időben magam is foglalkoztam bibliográ­
fia-készítéssel, vagy készülő bibliográ­
fiák átnézésével. S rá kellett jönnöm, 
milyen nehéz úgy bibliográfiát készíteni, 
hogy a bibliográfus valóban első forrás­
ból dolgozzék. Azt szoktuk mondani, 
hogy ki készítsen bibliográfiákat, ha nem 
a könyvtáros? K i tudja a könyveket a bib­
liográfus rendelkezésére bocsátani, ha 
nem a könyvtár, a bibliográfiai munka 
természetszerű műhelye?! Ám valóban 
műhely a könyvtár? Van-e egyáltalán 
ilyen ajánló bibliográfiai műhelyünk?

Szerintem nincs. Állítom: van olyan 
téma, amelyről a házi könyvtáram alap­
ján jobb bibliográfiát tudnék készíteni, 
mint a leggazdagabb magyar könyvtár­
ban. (Kérdezzünk meg néhány irodal­
márt, írót, ugyanezt mondják.) Ugyanis 
bizonyos — szűkebb — témákban kerek 
gyűjteményem van, melynek könyvei
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egy helyen, együtt találhatók. Ezeket egy 
időben és hiánytalanul áttekinthetem, 
kézbe vehetem, öszehasonlíthatom, mérle­
gelhetem a rokontárgyúakat, dönthetek 
bibliográfiai felvételükről vagy mellőzé­
sükről.

De hol van az a magyar közkönyvtár, 
ahol egyszerre és közvetlenül áttekint­
hető egy-egy téma irodalma? A  kézbe­
vételt és az egyidejű átnézést a közmű­
velődési könyvtárakban lehetetlenné te­
szi, hogy épp a legjobb művek soha sin­
csenek benn. A  nagy tudományos könyv­
tárakban ugyancsak hiányzik a polcok­
ról a könyvek egy része, ráadásul a mé­
ret szerinti raktározás eleve csak a ka­
talógusra utalja a bibliográfia készítőjét. 
Próbáljon meg valaki 40—50 könyvet 
egyszerre kihozatni a nagykönyvtárak 
raktáraiból, hogy teljesen áttekinthesse 
témájának egész irodalmát! Azt hiszem, 
hamarosan le fogják szoktatni aggályos 
alaposságáról.

De ha a könyvtárakban nem, talán má­
sutt van olyan gyűjteményünk, mely a 
magyar könyvtermés javát áttekinthetően 
és viszonylagos teljességében tartalmaz­
za? Az Állami Könyvterjesztő Vállalat 
készíti a magyar könyvtermést évenként 
összegező, jól használható „Általános 
könyvjegyzék”et. Azt gondolhatnánk, 
hogy az összeállítás alapját képező könyv­
anyag az Á K V  bibliográfiai osztályán 
együtt marad. Tavaly megkérdeztem a 
propaganda osztály vezetőjét: ha el tud­
nánk érni, hogy a televízió hajlandó le­
gyen bizonyos műsoraihoz néhány könyv 
bemutatásából és rövid ismertetéséből 
álló kis „televíziós bibliográfiákat” közve­
títeni, hiánytalanul rendelkezésére tud­
nánk-e bocsátani a szükséges, fényképe­
zésre alkalmas, jó állapotban levő könyv­
anyagot. Ezt mondta: nem, mivel nincs 
együtt náluk sem a legjobb magyar 
könwtermésit reprezentáló könyvanyag! 
A Könyvtártudományi és Módszertani 
Központ elődjének, az OSZK módszer­
tani kabinetjének kb. 1954-ig volt egy, az 
1945 utáni könyvtermést majdnem hiány­
talanul, az 1945 előtti könyvtermés leg­
javát pedig válogatva tartalmazó, pré- 
zens jellegű gyűjteménye, az ún. hálózati 
tükör. Ezt a nagyszerű gyűjteményt, 
amelynek igazán csak most vennénk 
hasznát, helyiség hiányában felszámolták! 
Hogy mit jelent az így keletkezett hiány 
épp a KM K szempontjából, egyetlen pél­
dával illusztrálom: a KM K összevont 
törzsanyagjegyzékein kívül az utóbbi 
időben közreadta a különböző könyv­
tártípusok tájékoztató munkájához nél­
külözhetetlen kézi- és segédkönyvtári 
könyvek alap jegyzék ét, és évek óta sze­
retné kiadni a könyvtárak különböző iro­
dalmi és szakirodalmi állománycsoport­
jainak standard-jegyzékeit is, mert az

ilyenek nélkülözhetetlenek mind az állo­
mányfejlesztés, mind az állományrende- 
zés, mind az olvasószolgálat szempontjá­
ból. Ezeknek a jegyzékeknek a megje­
lentetése azonban tartósan várat ma­
gára. Meggyőződésem, hogy a késés oka 
ugyancsak a műhely hiánya, egy kor­
szerű, folyamatosan fejlesztett (gyarapí- 
tott és az elavult művek tekintetében 
rendszeresen apasztott), prézens, a 
könyvtárosok és más érdelődő szakem­
berek (irodalmárok, esztéták, kritikusok, 
újságírók stb.) számára is hozzáférhető, 
a magyar könyvtermés közérdekű részé­
nek teljes áttekintését, keresztmetszetét 
nyújtó gyűjtemény hiánya.

Hangsúlyozom, hogy nem könyvmú­
zeumra gondolok, hanem élő könyvgyűj­
teményre. Tudomásom szerint több népi 
demokratikus államban vannak ilyen, 
tanulmányozási, kutatási célokra szol­
gáló könyvgyűjtemények. Különösen a 
gyermekkan yvekkel kapcsolatban hal­
lottam ilyenekről (ezek könyvmúzeum 
jellegűek), sőt egyet, a varsói városi 
könyvtár gyermekkönyv-gyűj töményét 
magam is láttam. Az itteni anyag nem 
kölcsönözhető, és nem a gyermekolva­
sóknak, hanem a gyermekirodalommal 
foglalkozóknak (pedagógusok, írók, kri­
tikusok) használatára való.

Tudomásom szerint az Országos Szé­
chényi Könyvtár várbeli épületében 
olyan részleg felállítását tervezi, amely 
a friss magyar könyvtermés áttekintését 
nyújtaná egy bizonyos időegységen belül 
(„A  hónap könyvei” ). Ezt az állandó ki­
állítást, könyvbemutatót lehetne össze­
kapcsolni a magyar könyvtermés ke­
resztmetszetét tükröző állandó, prézens 
gyűjteménnyel, melybe belekerülnének 
aztán A  hónap könyvei c. kiállítás köny­
vei (a tankönyvek, különlenyomatok és 
bizonyos, meghatározott egyéb kiadvá­
nyok kivételével) is a kiállítás anyagá­
nak kicserélése után. A  könyvek szak­
rendi, jó analitikus katalógusokkal fel­
tárt állományrészleget alkotnának a 
nemzeti könyvtárban. Ez lenne az orszá­
gos bibliográfia-készítés műhelye, mely 
lehetővé tenné hogy ne csak könyvtáro­
sok, bibliográfusok, hanem esetenként 
egy-egy ismeretág legjobb szakemberei 
is tevékenyen bekapcsolódjanak az ol­
vasószolgálati és állományrendező mun­
kát segítő ajánló bibliográfiák, állo­
mányi alapkatalógusok, mintakatalógu­
sok kiadásába.

A gyűjtemény mellett kis gyorsmásoló 
laboratóriumot is fel lehetne állítani a 
televízió, a sajtó, kiállítások, esemény­
naptárak és bibliográfiák számára szük­
séges illusztrációk, ábrák fényképezé­
sére, hisz a gyűjtemény példányainál 
jobb állapotban levő könyveket nem
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igen tud produkálni más könyvtár vagy 
szerv.

Az Országos Széchényi Könyvtár vár­
beli elhelyezkedéséig azonban még leg­
alább három év eltelik. Addig is a K i­
adói Főigazgatóság új propaganda appa­
rátusának kellene felállítania az emlí­
tett gyűjteményt, hogy legalább a leg­

fontosabb bibliográfiák készítői és saját 
propagandaapparátusának munkatársai 
sürgősen megkezdhessék használatát.

Ha ezt sikerül elérni, valóban számít­
hatunk az ajánló bibliográfiai, az állo­
mányrendezési és az olvasószolgálati (pro­
paganda) munka igazi, tartós fellendülé- 
sére. G e r  ő G y u l a

K I T Ü N T E T É S E K
Az Alkotmány ünnepe alkalmából a Népköztársaság Elnöki Tanácsa Kirschner 

Mártonnak, a Hódmezővásárhelyi Megyei Könyvtár igazgatójának, Martsa Alajosnak, 
az Esztergomi Városi Könyvtár vezetőjének a M UNKA ÉRDEMREND ezüst fokozatát, 
Csikós József tanár, tiszteletdíjas könyvtárosnak (Tiszabercel) a MUNKA ÉRDEM­
REND BRONZ fokozatát;

a művelődésügyi miniszter Bábel Emőné községi könyvtárosnak (Nagymányok), 
Dr. Csongor Endrénének, a Székesfehérvári Megyei Könyvtár igazgatójának, Dr. Fa­
ragó Lászlónénak, a KM K osztályvezető helyettesének, Fodor Magdolnának, az Á l­
lami Gorkij Könyvtár csoportvezetőjének, Fogarasi Jenőnek, a budapesti Teherautó­
javító Vállalat tiszteletdíjas könyvtárosának, Frey Tamásnénak, az Országos Peda­
gógiai Könyvtár csoportvezetőjének, Galgóczi Jenőnek, a Békés megyei SZMT Köz­
ponti Könyvtár vezetőjének, György Józsefnek, az M TA Könyvtára osztályvezetőjé­
nek, Hont Péternének, a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár tudományos munkatársá­
nak, dr. Jakabffy Imrének, az Iparművészeti Múzeum könyvtárosának, Kapui Fe­
rencnek, a Kapuvári Járási Könyvtár igazgatójának, Kerényi Jenőnének, a Magyar 
Nemzeti Galéria könyvtárosának, Kóbor Jár\os zalaegerszegi őrnagynak (könyvtáré­
pítésért), Kovács Zoltánnénak, az OPK osztályvezető helyettesének, Ormos Gerő 
írónak, a Hazafias Népfront Fejér megyei társadalmi munkatársának, Rátkai István­
nak, a Füzesabonyi Járási Könyvtár igazgatójának, Reguli Ernőnének, a Szegedi 
Városi Somogyi Könyvtár csoportvezetőjének, Rigó Rezsőnek, a Bács-Kiskun megyei 
művelődési autó könyvtárosának, Soltész Zoltánnénak, az Országos Széchényi Könyv­
tár osztályvezetőjének, Szente Ferencnek, a KM K csoportvezetőjének, Tittl Ferenc-  
nének, a Csepel Vas- és Fémmű könyvtári csoportvezetőjének, Tóth Gyulának, a 
Szombathelyi Megyei Könyvtár igazgatóhelyettesének, Tőkés Lászlónak, az M TA 
könyvtára osztályvezető helyettesének, dr. Vida Zoltánnak, a Központi Statisztikai 
Hivatal főkönyvtárosának, Vízi Lászlónak, a Körmendi Járási Könyvtár igazgatójá­
nak, Zachar Lászlónak, a Salgótarjáni Járási Könyvtár igazgatójának, Zákány Im ré­
nek, a székesfehérvári Pamuttextilművek társadalmi könyvtárosának a SZOCIÁ­
LIST KULTÚRÁÉRT jelvényt adományozta;

dr. Balás Annának, a Természettudományi Múzeum könyvtárosának, Beck Lajos­
nak, az OSZK könyvtárosának, Berlász Piroskának, az OPK könyvtárosának, Bese 
Lajosnénak, a KSH könyvtárosának, Cserháti Jánosnak, a diósgyőri Lenin Kohászati 
Művek könyvtárvezetőjének, Hajnal Tibornak, az Ajkai Erőmű tiszteletdíjas könyv­
tárosának, Hegedűs Miklósnak, a körmendi Ládaipari Vállalat könyvtárosának, Hor­
váth Lászlónénak, az OPK főkönyvtárosának, Huray Imrének, az Észak-Dunántúli 
Áramszolgáltató Vállalat esztergomi könyvtárosának, Kárász Józsefnek, a Hódmező­
vásárhelyi Megyei Könyvtár csoportvezetőjének, dr. Molnár Árpádnénak, a Buda­
pesti I. kér. Tanács könyvtári albizottsága vezetőjének, Orosz Jenőnének, a Termé­
szettudományi Múzeum könyvtárosának, Palotás Ádám, békéscsabai iskolai könyv­
tárosnak, Pintér Tibornak, a veszprémi irodalmi színpad vezetőjének, Pótor Lajosnak, 
a FSZEK csoportvezetőjének, Ratocska Györgyné nyíradonyi könyvtárosnak, Szilágyi 
Béla pécsi iskolai könyvtári felügyelőnek, dr. Szilágyi Györgynek, az OSZK fő- 
könyvtárosának, Ulveczky Józsefné püspökladányi járási könyvtárosnak, Zoványi 
Emőné győri megyei könyvtárosnak, Zubonyai Istvánnak, a FSZEK főelőadójának 
MINISZTERI DICSÉRŐ OKLEVELET;

Fadgyas Istvánnak, a FSZEK raktárvezetőjének, dr. Vermes Lászlónénak, az 
OSZK sokszorosító üzem vezetőjének K IVÁLÓ  DOLGOZÓ kitüntetést adományo­
zott.

A  művelődésügyi miniszter a Tudományos Ismeretterjesztő Társulatban végzett 
munkájuk elismeréséül Kordos Lászlónak, a Miskolci Városi Könyvtár igazgatójá­
nak és Urbán Lászlónak, a Sárvári Járási Könyvtár igazgatójának a SZOCIALISTA 
KULTÚRÁÉRT kitüntetést adományozta.
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JCim'dó népművelőit
BARABÁSI REZSŐ

Munkáját jó l ismerik la­
kunk olvasói. Nemcsak a 
közművelődési könyvtár- 
hálózat megteremtésében,
a könyvtáros oktatás meg­
alapozásában vállalt igen 
fontos szerepet, hanem
folyóiratunk létrehozásá­
nak is egyik kezdeménye­
zője volt. 1956 után újjá­

szervezte a Gorkij Könyv­
tárt, berendezésével és új 
munkamódszereivel példát 
mutatva a korszerű eljárá­
sok alkalmazására. Elmé- 
lyülten tanulmányozza az 
ú j könyvtári technika gaz­
daságos alkalmazásának 
lehetőségeit, s kezdeménye­
zései nyomán biztató ered­
mények keletkeznek. A 
Könyvtártudományi és 
Módszertani Központ ve­
zetőjeként erőteljesen szor­
galmazza a könyvtárak fe j­
lesztésének megalapozott 
tervezését

FODOR JÚLIA

A Borsod-Abaúj-Zemp- 
lén megyei Bogács község­
ben tiszteletdíjas községi 
könyvtárosként működik. 
Mint tanítónő már koráb­
ban elnyerte az oktatásügy 
kiváló dolgozója kitünte-

tést, s példamutató munkát 
végez a lakosság olvasóvá 
nevelése érdekében is. A  
mezőgazdasági szakiroda- 
lom olvastatására nagy 
gondot fordít. Kezdemé­
nyezései a szomszédos köz­
ségekben is követésre ta­
láltak.

JELENCSIK SÁNDOR

A közművelődési könyv­
tárügy régi munkása. Mint 
a Veszprém megyei könyv­
tár munkatársa eredmé­
nyesen irányította a könyv­
tárosok képzését, tovább­
képzését. Pápán pedig gaz­
dag népművelési tevékeny­
ség kibontakoztatásával

tette a város egyik műve­
lődési központjává a járási 
könyvtárat.

KEFES ÁGNES

Gyakorlati munkájával 
és szakirodalmi tevékeny­
ségével régóta kezdemé­
nyező szerepet visz a köz- 
művelődési könyvtárak 
gyermekkönyvtári szolgál­
tatásainak kifejlesztésében. 
Mint a Fővárosi Szabó Er­
vin Könyvtár Liszt Ferenc 
téri gyermekkönyvtárának

vezetője, a főváros első 
korszerű gyermekkönyv­
tárát rendkívül népszerűvé 
tette nemcsak a gyermek­
olvasók, hanem az ország 

gyermekkönyvtárosainak 
körében is, akiknek érdek­
lődésére készséggel bocsát­
ja rendelkezésre gazdag 
tapasztalatait.

L IP T Á K  PÁ L

Tevékenységét lapunk ol­
vasói előtt nem kell külö­
nösképpen méltatni. Mun­
kájának eredményeiről be­
szélnek a Békés megyei 
könyvtárak, amelyeknek 
ízléses és célszerű berende­
zését gyakran megcsodál­
ják, korszerű működéséből 
pedig gazdag tapasztalt to-
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kai szűrhetnek le azok a 
könyvtárosok, akik az egész 
ország területéről sűrűn 
keresik fel Békés megyét. 
Lipták Pál nem pihent 
meg az 1954-ben elnyert 
Kossuth-díj babérjain, ha­
nem újabb és újabb kezde­
ményezésekkel lepte meg a 
könyvtári közvéleményt. A  
más megyékben épülő 
könyvtárak tervezéséhez és 
berendezéséhez is sok sze­
mélyes segítséget nyújtott.

MÁJER SÁNDOR

A Fonyódi Járási Könyv­
tár igazgatójaként kiváló 
eredményeket ért el a já­

rás lakosságának olvasóvá 
nevelése terén. 14 új 
könyvtárat szervezett, az 
olvasók számát 3,5 ezerről 
8,5 ezerre emelte, a könyv­
tári munkát eredményesen 
kapcsolta össze az ismeret- 
terjesztéssel. Ezen felül 
társadalmi bázist épített ki 
a könyvtár körül, és a 
könyvtár problémáival ha­
tásosan megismertette a 
közvéleményt. A tanács te­
vékeny támogatásán kívül 
ez is hozzájárult ahhoz, 
hogy sok társadalmi mun­

kával, rövid idő alatt új, 
korszerű járási könyvtárat 
építhettek Fonyódon.

PÁVÓ FERENC

Tíz éve végzi a szegedi 
Kenderfonógyárban a szak- 
szervezeti könyvtárosi
munkát. Az üzemi műve­
lődési bizottság munkáját 
azzal teszi hathatósabbá, 
hogy eredményes könyv­
tári nevelőmunkával meg­
alapozza a népművelési te­
vékenység többi ágának ki- 
fejlesztését is. Állandó, te­
vékeny munkása Szeged 
város művelődési életének.

ESEMÉNYNAPTÁRI különszámot ad ki a KMK, a Népművelési Intézet 
és a Tudományos Ismeretterjesztő Társulat a közeljövőben. A  felszabadulásunk 
20. évfordulójára készült 10 íves kiadvány módszertani útmutatót, valamint 
előadás témavázlatokat, irodalmi műsorterveket, annotált könyvjegyzéket, film­
ismertetéseket, kiállítási segédanyagot tartalmaz, és közli a Magyar Távirati 
Iroda fotóosztályától megrendelhető felszabadulási fényképanyag jegyzé­
két is. A  kb. 40 oldalas melléklet 1944—45-ös dokumentumok (plakátok, röp­
cédulák, újságrészletek stb.) hasonmásait tartalmazza.

Az Eseménynaptári ajánló bibliográfia és kiállítási segédanyag 1964/4. 
száma tájékoztatást közöl Madách Imre halálának 100., Lermontov születésé­
nek 150., Toulouse—Lautrec születésének 100., Zrínyi Miklós halálának 300., 
Hermán Ottó halálának 50. és Radnóti Miklós halálának 20. évfordulójáról. A  
tárgyköri kiállítási javaslatok között — a Hermán Ottó bibliográfiához kap­
csolódó — természettudományos anyagot is közöl; „1944 őszének magyar már­
tírjai” címmel pedig többek között Tartsay Vilmosról, Kulich Gyuláról, Bajcsy- 
Zsilinszky Endréről és Steinmetz Miklósról emlékezik meg. A  kiadvány a 
módszertani útmutatások között ad tájékoztatót a tv-műsorokhoz kapcsolódó 
irodalom népszerűsítéséről és kiállítási feliratot „A  televízió műsorához ajánl­
juk” címmel.

Az 1965. évre a régi előfizetőknek nem szükséges újból megrendelni az 
Eseménynaptárt, mert ezt részükre a KM K folyamatosan küldi. Az 1965-re 
szóló előfizetési díj 40 forint lesz. Akik régebbi rendelésüket lemondják, kö­
zöljék 1964. november 1-ig a KM K Sokszorosító Üzemével (Budapest, VIII., 
Múzeum u. 3.) Az új megrendeléseket ugyanitt lehet bejelenteni. (P )
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KÖNYVTÁROSOK ÍRJÁK

Qa(rajtat eéh.zmlblx Leltári (upiioántadásra
Többször fölmerült már a leltárnapló előírt rendszerének elavult és — ebben a 

formában — fölösleges volta a KMK-nál is, a „Könyvtáros” hasábjain is. Gyakorlati 
tapasztalataink alapján szeretnénk a következő megoldás előírását javasolni.

A  könyvkártyákat könyvtárunkban nem a könyvben, tasakban tartjuk (ha az 
elszakad, kieshet), hanem dobozban, a leltári szám numerus currense szerint. Ez így 
leltári katalógust képez, amelyből bármikor megállapítható, hogy a keresett könyv 
bent van-e és ha nem, akkor kinél található. Tartalmában a leltárnaplótól abban kü­
lönbözik, hogy bibliográfiai adatai — a katalóguskarton másolata lévén — részlete­
sebbek, egyébként pedig a beszerzés időpontja, forrása és a könyv ára hiányzik róla.

Emellett a leltárnaplóban a tárgyrovat fölösleges. Elég lenne a keltezés, leltári 
szám, darabszám, beszerzési forrás, ár (egységár is!) és jegyzetrovat, mert a könyv- 
kártyából a leltári szám alapján minden egyéb — pontosabban is — kiderül. 
Ehelyett bevezethetők lennének főként statisztikai célra rovatok, mélyek nyelvi 
földrajzi (esetleg csak belföldi, népi demokratikus, tőkés), továbbá kiadványfajta 
(évkönyv, brosúra stb.) vagy egyéb szempontból tárnák fel az anyagot.

Ez a megoldás a szabványos leltárnyomtatvány helyett, amely szakkönyvtárak 
számára amúgyis szűk és kevés rovatot tartalmaz, úgy gondoljuk, komoly munka­
megtakarítással hasznosabb célokra szabadítaná fel a könyvtárosok munkaidejét.

B á n y a i  M á r i a  
orvosi könyvtáros

cü tanuláüj/.fú.Lág. brkafLeL<ytá.LCL a k&nyjxtáto-L 
in u jn J k .á iá h rL

A  gyakorlat azt bizonyítja, hogy a könyvszerető, sokat olvasó emberek már jó­
formán a betűk megismerése után elkezdték az olvasását. A  nagyok közül elég, ha 
csak Arany Jánost vagy Gorkijt említem. ;

Ennek tudatában, miután iskolánkban fiókkönyvtárat létesítettek, szóltam több, 
felső tagozatos tanulónak, hogy szívesen látom az esti, télen a délutáni órákban az 
egyik tantermünkben elhelyezett könyvtárban. Arra számítottam, hogy segítenek 
nekem a könyvek rendezésében, különböző s már rájuk is bízható adminisztrációs 
munkák végzésében, sőt a használtabb könyvek összetűzésében, a firkálások eltün­
tetésében. Többen jöttek, mint azt előre vártam.

Mindenkinek akad munkája, látni és tennivalója. Könyvtárunkban hetenként 
egy alkalommal van kölcsönzés, és a következő napon kerül sor a tanulóifjúsággal 
való könyvtári foglalkozásra. Az első alkalomkor kiszedtük a szekrényből a könyve­
ket, mindenki előtt volt egy csomó, nézegette a címeket, a képeket, egyesek elolvas­
ták a könyv borítóján levő ismertetést, mások egy egy mesét, vagy elbeszélést. Volt, 
aki előre „kiszemelte”, sőt fel is írta, hogy majd melyik könyvet fogja mielőbb elol- 
vani, másik meg azt mondotta: „Ezt a könyvet már régen szerette volna édesapám 

elolvasni, mennyire fog örülni, ha megmondom neki, hogy megvan a könyvtárunk­
ban!” Egyszóval az első foglalkozások ilyen „ismerkedő” jellegűek voltak. Később 
előre megszabtuk a feladatokat, hogy mit is fogunk csinálni. így került sor a szak­
szerű elrendezésre, a használtabb könyvek kiválogatására és „rendbehozására” , bizo­
nyos adminisztrációs munkák végzésére. Mindig ellenőriztem és ellenőrzőm tevé­
kenységüket, s értékelem is egy-egy biztató, elismerő mondattal vagy szóval munká­
jukat. Az is előfordul, hogy nincs különösebb munka, csak a könyvtári nap, a köl­
csönzés utáni rendezgetés, hogy könyvtárunkban a bent maradt könyvek úgy állja­
nak, mint a katonák. Ilyenkor, a rendezés után irányításommal 1—1 könyvet értéke­
lünk, vagy egy-egy újabb, könyvet bemutatok, felhívom rá a tanulók figyelmét.

Miért tartom előnyösnek a tanuló ifjúság leírt módon történő bekapcsolódását a 
könyvtári munkába?

1. Látják, hogy a nevelő milyen ügy buzgalommal és odaadással tölti idejének 
egy részét könyvek között, milyen nagyra értékeli az irodalmat. Márpedig a példa 
jó nevelési eszköz, amit sokan követnek.

2. Minél több tanulónak van módja, minél több mű megismerésére.
3. A  könyvek iránti érdeklődés a tanuló szabadidejét a leghasznosabban tölti ki.
4. Szinte játszi könnyedséggel ismeri meg a múlt és a jelen legkiválóbb íróit, 

költőit és azok műveit.
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5. Azzal, hogy részt vesz könyvek javításában, rendben tartásában, nemcsak hoz­
zászokik a könyvek megbecsüléséhez, de esztétikai érzéke is finomul, kézügyessége 
fejlődik, s fejlődik erkölcsi érzéke: a közvagyon megbecsülése.

6. A  könyvtárban végzett munkájáról feltétlenül beszámol másoknak is, s ezzel 
a propagandista szerepét is betölti.

7. Mivel a szokás lassan természetté alakul: természetévé válik a könyvekkel 
való törődés — talán egy egész életre.

8. önkéntelenül is nemes versenyt alakít ki az, hogy ki olvas többet. Aki pedig 
olvas: az tud is.

9. Ráneveli a tanulót a rendszeres olvasásra, ami a továbbképzés legbiztosabb 
segítője.

10. Megtalálja a könyvben a szórakozás legnemesebb és leghasznosabb módját.
Megjegyzem még, hogy minden esztendőben a legszorgalmasabban tevékeny­

kedő tanulót a tanévzáró ünnepélyen könyv, vagy díszoklevél adományozásával 
tüntetjük ki példamutató könyvtári tevékenységéért.

A l b e r t  A n t a l  
ig. tanár, könyvtáros 
Nyíregyháza—Nyírj es

Áz olvasók tanulmányozása egy szakszervezeti
könyvtárban

Az Állam i Biztosító szakszervezeti könyvtárában 1963 végén kérdőíves felmérést 
végeztünk olvasóink körében. Aláírást nem kértünk a kérdőíveken, viszont az élet­
kor, foglalkozás, iskolai végzettség és családi állapot megjelölését igen. A  kiadott 
kérdőívek mintegy harmadrészét (77 darabot) kaptuk vissza. így viszonylag megbíz­
ható képet alkothattunk olvasóink igényeiről, kívánságairól. (A  felmérés időpontjá­
ban 450 beiratkozott olvasónk volt, ennek 75%-a rendszeres olvasó.)

A  felmérés három kérdéscsoportot ölel fel: 1. Az olvasók igényei. 2. Egyéb, köny­
vekkel kapcsolatos kérdések. 3. Általános kulturális kérdések, összesen 22 kérdést 
tettünk, fel. Az olvasók igényeit 6 kérdés vizsgálta részletesen. A  kapott adatok, 
melyeket a kölcsönzés tapasztalatai teljesen alátámasztanak, nagyjából megegyez­
nek a Szabó Ervin Könyvtárban végzett közvéleménykutatás eredményeivel.

Az olvasáson kívüli egyéb kulturális tevékenységgel foglalkozó hat kérdés között 
ilyenek szerepeltek: a televízió és az olvasás kapcsolata rendszeres televíziónézés 
esetében; az évenkénti színházlátogatások száma; a látott színházi előadások szín­
vonalának vizsgálata stb. Itt legérdekesebb problémának a televízió és az olvasás 
egymásrahatását tartom. Kérdéses, hogy a televíziónak melyik irányú hatása bizonyul 
erősebbnek: csökkenti vagy fokozza-e az olvasást?

A  könyvekkel, könyvtárunkkal, az olvasással kapcsolatos problémáknak szentel­
tük a legtöbb helyet, 10 kérdés foglalkozik ezzel a témakörrel.

Igen érdekesek a könyvtár számára azok az adatok, melyek hozzávetőleges 
képet adnak az olvasott könyvek számáról. Mintegy fele a megkérdezetteknek átlag 
3 könyvet olvas el havonta. Érdekes lenne összehasonlítani ezt az adatot más, hasonló 
körülmények között működő szakszervezeti könyvtárak adataival. Havonta 5—10. 
kötetet, illetve 10 kötetnél többet, egy-két kivételtől eltekintve, csupán a 27 évesnél 
idősebbek, különösen pedig az 50 év felettiek olvasnak. Ez érthető is, mivel a könyv­
tárunkba járó fiatalok legnagyobb része tanul, és így kevesebb ideje jut olvasásra.

A  77 olvasó közül 10-nek nincsen saját könyvtára. A  legtöbbnek azonban kb. 
100—300 kötet könyve van. Miután kialakult előttünk egy bizonyos kép az olvasók 
saját könyvállományának nagyságáról, ebből következtetéseket vonhattunk le: mivel 
az olvasó saját könyveit is olvashatja, értékes, tartalmas könyvekkel lehet csak 
állandó olvasónak megtartani. Gyakori jelenség az, hogy az ilyen olvasó időnként 
ezzel jön a könyvtárba: „saját könyveimet már mind kiolvastam” . A  könyvvásárlók 
többsége főként verseket, útleírásokat, kézikönyveket, gyűjteményes munkákat, és 
más (többször kézbevehető) könyveket vásárol, egyéb, modern és klasszikus regény 
iránti igényét igyekszik a könyvtárból kielégíteni.

Hasonló tanulság vonható le a könyvvásárlás mértékének Ft-ban kifejeződő ada­
taiból is. Ne tekintsük tehát úgy az olvasót, mint aki csak a könyvtár jóvoltából 
olvashat, hiszen a legigényesebb és legjobb könyvtári olvasók évente több száz 
forintot költenek saját könyvtáruk gyarapítására.

A  könyvtári állománygyarapítás szempontjainak is segítséget ad az a kérdés, 
mely az előfizetéses könyvsorozatokról érdeklődik. „Melyik, jelenleg megjelenő elő­
fizetéses könyvsorozatot kedveli legjobban; fizet-e elő ilyenre?” A  Jókai sorozat,

588



illetve a Világirodalom klasszikusai-nák régi és új sorozata méltán népszerű. (Egyéb 
kérdéseink között ilyenek szerepeltek: „Nevezze meg élete 3 legemlékezetesebb 
olvasmányát; nevezze meg 3—3 legkedvesebb, íróját vagy költőjét a világirodalom­
ból és a magyar irodalomból.” A  válaszok, szerint Tolsztoj, Hemingway, Victor Hugó, 
Dickens, Jókai, Mikszáth, Gárdonyi, Petőfi, Ady, a külföldi és magyar klasszikusok 
a legkedveltebbek. (Az előfizetéses könyvsorozatok kérdéseinek válaszai ezzel nagyjá­
ból egybevágnak.)

Minden, könyvtár számára igen fontos annak ismerete, hogy olvasóit mennyire 
elégíti ki állománya. A  kérdőívek szerint a 77 olvasó közül 20-an más könyvtárnak is 
tagjai. Vagyis tudatában kell lennünk annak, hogy könyvtárunk nem képes minden 
igényt kielégíteni. Erre nem is törekedhet, mivel mind gyűjtőköre, mind anyagi esz­
közei korlátozottak.

Ismerőseitől, barátaitól a 77 olvasó közül 51 kér kölcsön könyvet. Itt tehát az 
olvasás irányításának problémája kerül ismét napirendre. Azok ugyanis, akik az 
erre vonatkozó kérdésre válaszoltak, rendszeres könyvtári olvasók. Tehát még ezek­
nél sem tekinthető egyedül a könyvtár az olvasmányok beszerzési forrásának. A 
könyvtáron kívüli források, ismerősök könyvei között gyakran található könyvtári 
forgalomból kivont, giccses fércmű, illetőleg polgári ideológiát terjesztő, nem szocia­
lista szemléletű mű.

Olvas-e rendszeresen folyóiratokat? — kérdésünkre 19-en ,,nem”-mel válaszoltak. 
Ennek több oka lehet (pl. időhiány). Könyvtárunkban helyben olvasásra nincs mód. 
A  Kortárs és a Nagyvilág című folyóiratokat, melyek járnak könyvtárunknak, úgy 
kölcsönözzük, mint a könyveket. A  kérdőíveken megjelölték az olvasók azokat a 
folyóiratokat is, melyeket szívesen kölcsönöznének ki tőlünk. Legfontosabb ezek 
közül az Űj írás lenne. Remélhetőleg kérésüket nemsokára teljesíteni tudjuk, sajnos 
a többi kérés kielégítésére nincs lehetőség annál is inkább, mivel az igények elég 
szerteágazóak, és ezért némely folyóirat csupán csekély érdeklődésre tarthatna szá­
mot.

„Az említett 3 könyv (melyeket utoljára kölcsönzött) kiválasztásában mi befo­
lyásolta” szövegű kérdés válaszai igen érdekes adatokat tárnak > fel. A  könyv­
kiválasztás indítékai közt ezek szerint első helyen a könyvtáros ajánló munkája áll. 
Ez nagy felelősséget ró ránk, hiszen itt nyilvánulhat meg legközvetlenebbül a 
könyvtár és a könyvtáros nevelő tevékenysége. Nem mindegy, mikor milyen 
szintű, értékű könyvet adunk valakinek a kezébe. A  helyes irányítás sok olvasót 
juttathat el az értékes irodalomhoz.

A  gyakran keresett, s épp ezért nehezen található művek kölcsönzése állandó 
gondot okoz nekünk. Ezen csak a nagyobb példányszámú beszerzés segíthet. A  baráti, 
munkatársi könyvajánlás gyakori eset, a könyvtári munka ezt még jobban meg­
mutatja nálunk, mint pl. a Szabó Ervin fiókokban. Nálunk gyakran jönnek egy­
szerre ketten, s egyikük kartonjáról mindjárt átvezetjük a könyvet a másikéra. 
A  könyvek kiválasztásában a 77-ből 9-en jelölték meg a film, színdarab, TV-játék 
hatására történő kölcsönzést.

A  18—26 évesek nem a könyvtáros ajánlását jelölték meg elsősorban, hanem 
náluk legjobban a barát, munkatárs befolyása érvényesül. A  sajtóban való ismer­
tetés hatására történő könyvválasztás a legidősebbek, az 50 év felettiek csoportjá­
ban tapasztalható leginkább. Az általános iskolát végzettek körében szintén a baráti 
ajánlás a legjellemzőbb. A  sajtóbeli kritikára, ismertetésekre az egyetemi végzettsé­
gűek támaszkodnak legjobban.

„Olvassák-e a kölcsönzött könyveket családtagjai is?” Erre a kérdésre 77 olvasó 
közül 52 válaszol igennel. Ez olyan tény, melyre okvetlenül tekintettel kell lenniük 
a könyvtárosoknak és a közvéleménykutatás eredményeit feldolgozó szakemberek­
nek egyaránt. Ez az adat megmutatja azt a többletet, ami a beiratkozási kartonokon 
kívül esik, amit már nem tudunk regisztrálni. A  könyvtár hatósugara, olvasótábora 
kiteljed a családtagokra is. Nem szabad tehát az olvasók számát a beiratkozási 
napló hivatalos adatainak alapján megítélni. A  beiratkozás nélkül olvasók számára 
pedig új propaganda módszereket kell kitalálni. Mi például félévenként sokszoro­
sított gyarapodási jegyzéket adunk ld, mely műfajok szerint közli új szerzemé­
nyeinket. Minden olvasónk kap ilyet.

' Bár a felmérésből csak néhány fontosabb adatot és összefüggést ragadtam ki, 
bizonyára ez is érzékelteti, milyen fontos a könyvtár olvasótábora és dolgozói 
számára egyaránt, hogy időnként ilyen felméréseket végezzünk. Napi munkánkhoz 
használható képet kaptunk az olvasási igényekről, valamint az általános művelődési 
vonatkozásokról is. A z adatokat és összefüggéseket úgy igyekszünk felhasználni, 
hogy olvasóinknak a könyvtárral szemben egyre fokozódó igényeit minél maga­
sabb színvonalon elégíthessük ki.

G o n d o s  K a t a l i n
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Az idei alkotmánynapi ünnepségek középpontjában Somogy megyében a könyv­
táravatások álltak. A  társadalom érdeklődésének homlokterébe méltán került a 
könyvtárügy, hisz oly rangos- új létesítmények felavatására került sor, amelyek nem­
csak a megye, hanem az ország kulturális életének is büszkeségei. A  Kaposvári Me­
gyei Könyvtár építkezését élénk figyelemmel kísérte a könyvtáros társadalom, mert 
ez volt az első megyei könyvtárunk, amelynek tervezésénél sikerült teljes mérték­
ben megvalósítani a korszerű szabadpolcos térkialakítást, és logikus kapcsolatba le­
hetett hozni egymással az egyes könyvtári funkcióknak megfelelő részlegeket, helyi­
ségeket. A  felavatásra az egész országból összegyűlt könyvtárosok tetszését valóban 
megnyerte az ország első, igazán nagy méretű szabadpolcos terének áttekinthetősége, 
a különböző feladatok szerinti, jól sikerült tagolása, általában az épület alaprajzá­
nak funkcionális tisztasága. Kritikai megjegyzéseik a berendezésre vonatkoztak: a 
bútorzat ’ szakszerűsége, a hangulatosság és az otthonosság tekintetében a belsőépí­
tész nem használta ki az épület nagyszerű lehetőségeit. Különösen a gyermekkönyv­
tár marad el ilyen tekintetben legszebb gyermekkönyvtárainktól. (A  Kaposvári Me­
gyei Könyvtár épületét Kellner Béla, Sallai István és Tombor Tibor részletesen be­
mutatta lapunk 1962. évi februári számában, ezért most az aprólékos leírás helyett 
fényképeket közlünk az új könyvtárról.)

Az aug. 19-én felavatott Fonyódi Járási Könyvtárban az otthonosság és színesség 
tette a legnagyobb hatást a szemlélőre. A  tanácsi rezsiben és sok társadalmi munká­
val készült épület jogosan sorolható legszebb járási könyvtáraink (Kalocsa, Gyula, 
Edelény, Sátoraljaújhely, Vác) közé. A  kétszintes épületben kapott helyet a T IT  
járási klubja is, ami azt bizonyítja, hogy a járás vezetői a fürdőhely kulturális cent­
rumának szerepét szánták az új könyvtárnak. A  harmadik könyvtárat Balatoni eny­
vesen avatták fel az alkotmányünnep tiszteletére: Balatoniényvesen az új és igen 
szépen berendezett tanácsház épületében nemcsak a tanács kapott otthont, hanem 
a kultúra is, mert az igazgatási helyiségekhez klubkönyvtár csatlakozik, amelyet az 
összejövetelek, ünnepélyek, kisebb műsorok megrendezésére alkalmas terem közvet­
len szomszédságában rendeztek be. Olcsó és jó megoldás ez, alkalmas a követésre.

A  könyvtáravatásokon megjelentek a megye és járás vezetői: a Kaposvári Me­
gyei Könyvtárat Illés Dezső, az MSZMP megyei titkára, a Fonyódi Járási könyv­
tárat dr. Bagó Gyula, a járási tanács elnöke, a Balatonfenyvesi Községi Könyvtárat 
pedig Rigó Lajos, a járási tanács elnökhelyettese avatta fel. Az avatások megszer­
vezése mintaszerű, a vendégek fogadtatása rendkívül szívélyes volt. A  könyvtárosok 
ünnepe így vált megyei ünneppé, és a megjelent könyvtárosok legfőbb tanulságul azt 
vihették magukkal, hogyan lehet és kell a könyvtárak ünnepei révén növelni hiva­
tásuk — s ezáltal az egész népművelés — megbecsülését, hozzájárulni rangemelkedé­
séhez.

V. F. KÖZSÉGI KÖNYVTÁROS KÉRDEZI:
Miért nem számítják be a községi könyvtárosok tiszteletdíját a nyugdíjba?

JOGI SZAKÉRTŐNK, DR. TAKÁCS JÓZSEF VÁLASZO LJA:

Nyugdíj szabályaink (1958. évi 40. sz. törvényerejű rendelet és a módo­
sító jogszabályok: az 1962. évi 12. sz. tvr., az 1963. évi 10. sz. tvr.) abból indul­
nak ki, hogy a nyugdíj csak a munkaviszony alapján jár. A  munkaviszonynak 
pedig egyik, de nélkülözhetetlen eleme a munkabér fizetése. Munkabér az 
olyan szolgáltatás, amely a munkaviszony alapján jár, társadalombiztosításra 
jogosít, utána a járulékot fizetik. A  tiszteletdíj ezzel szemben más jellegű. 
A  tiszteletdíjas megbízatás után jövedelemadó fizetendő, társadalombiztosítási 
járulékot nem fizet a dolgozó, nem kerül beírásra a munkakönyvbe, nem 
adja meg a fegyelmi felelősségrevonás lehetőségét stb.

A  Legfelsőbb Bíróság egy konkrét törvényességi óvás alapján (P. törv. IV. 
21.270/1961/8. sz.) hangsúlyozta annak jelentőségét, hogy a betegségi biztosítás 
csak arra a munkaviszonyban álló munkavállalóra terjed ki, aki munkabé­
rért végez munkát, nyugdíjat pedig csak az kap, aki munkaviszonyában be­
tegségi biztosításban részesült.
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A telep házai jókora lapályos tér mel­
lett sorakoznak. Kerítés sehol, a viskók 
szinte egymás hegyén-hátán épültek, 
akad közöttük külsőre elég takaros, de 
olyan is, -amelynek tetőgerendái félig 
meztelenül, feketén meredeznek a 
mennybolt szürke háttere előtt. Beom­
lott nádtetőjét kiverte a mofia, ahol 
megszakadt a nád kötése, kócos a házge­
rinc, akárcsak a fésületlen, makacshajú 
gyerek üstöké.

A  telep Sárkeresztúr határában fek­
szik, tizenegy kilométerre Sárbogárditól, 
s huszonnégyre Székesfehérvártól. A  jó l 
épített műútról párméteres kövezett le­
járó vezet ide, szembe a tér végén ran­
gosabb házakat látunk, első pillanatban 
úgy tűnik, hogy az már a „rendes” falu, 
mert nagyok, takarosak a házak. Ám  
csakhamar kiderül, hogy ezekben is cigá­
nyok laknak, s mindjárt a szemben álló­
ban megtaláljuk a telep 300 kötetes sza­
badpolcos „kihelyezett” könyvtárát.

Korábban távolról-közelről elég sok 
cigánytanyát láttam, sokát olvastam, hal­
lottam arról, hogyan próbálták, s próbál­
ják a cigányságot beilleszteni a dolgo­
zók társadalmába. Tudok arról is, hogy 
ezt a kérdést mindenütt igyekeznek vég­

legesen megoldani, sőt arról is bőven 
hallottam, hogy egyes helyeken a cigány­
ság bizonyos rétegei elhagyták már őseik 
prim itív életformáját, szakmát tanulnak, 
gyárakban, üzemekben dolgoznak, sőt jól 
megállják a helyüket a mezőgazdaságban 
is.

Most tehát nem valami korszakalkotó 
fölfedezést akarok tenni, csupán egy 
Fejér megyei cigánytelep mai szociális, 
kulturális helyzetét szeretném megmu­
tatni, méghozzá a telep kis könyvtárának 
néhány olvasóját megszólaltatva.

Ha tudták volna, hogy jövünk, azt hi­
hettük volna, hogy a ház tornácát Tóthék 
a látogatók kedvéért hozták rendbe eny- 
nyire. Mert ez a döngölt föld nemcsak 
tiszta, hanem sárgás színű festést is ka­
pott. Az udvar pontosan olyan, mint a 
jó l gondozott parasztházak udvara. Tiszta 
ez a ház kívül, kőporos vakolattal fed­
ték, utcai ablaka is elég nagy.

Jónéhány esztendővel ezelőtt megláto­
gattam egy nyugat-dunántúli nagyközség 
cigánytanyáját. A  vajda lányának lako­
dalma volt éppen. A  délutáni órákban 
nagy kondérokban főzték az ünnepi va­
csorát, betessékeltek a lakásba, hogy

Ebben a házban működik a könyvtár
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megmutassák a menyasszonyt, s a szépen 
egybegyűjtött móringot. Az a lakás szűk 
volt, bútorzat kevés állt benne, éktelen 
bűzök terjengtek a levegőben, s a kíná­
lásra, hogy foglaljak helyet, megborzong­
tam.

Ezeknek a Tóthéknak szobája — a má­
sikról, a könyvtáros leány takaros háló­
szobájáról nem is beszélve — tiszta, ren­
des. Két ágy, jó magasra rakva, tehát 
van itt bőven tollaspárna. Az egyik ágy 
előtt asztal áll, rendes terítővei leta­
karva. Parasztház használati szobája se 
lehet különb.

A ház asszonya, özvegy Tóthné belé­
pésünk pillanatában karjára veszi a föld­
ről öccse, Kovács Jóska leánykáját, mert 
a kicsi görbíti a száját, fél az idegenek­
től. Tóthné negyvenegynéhány éves, tes­
tes asszony, a férje negyvenötben pusz­
tult el. Mosolyog és azonnal hellyel kí­
nál, mintha mindennapos lenne nála a 
pantallós vendég. De nagyon barátságo­
sak a többiek is, akik éppen rokoni láto­
gatáson tartózkodnak a szobában.

A  barátkozás első pillanatában kide­
rül, hogy a házban senki sem dohányzik, 
hamutartót sem tudnak elénk tenni. A  
családi-rokoni kapcsolatok tisztázása 
után elsőnek Katicával, a könyvtárossal 
beszélgetünk. Előhozza a könyvtári kar­
tonokat, s ezekből megállapíthatjuk, hogy 
a kis könyvtárnak pontosan ötvenegy 
szabályszerűen beiratkozott olvasója 
van, a telepen körülbelül négyszázan 
laknak. Igen figyelemre méltó ez az ered­
mény, hiszen van község az országban, 
ahol a tíz százalékot sem éri el az olva­
sók száma! De ez még nem is minden. 
Mert a könyveket nemcsak azok olvas­
sák, akik hazaviszik, hanem vasámap- 
tól-vasámapig bejárják a szomszédságot, 
ami ugyan a könyvtári szabályzatok sze­
rint hiba, de itt a művelődési forradalom 
eredménye.

Tóth Katica elvégezte a nyolc általá­
nost, könyvekkel a községi könyvtár ve­
zetője látja el, mindig megkapja tőle, 
amire szüksége van. Legjobban a mesés­
könyveket keresik, azonban a műfajok 
különválasztása tekintetében jóformán 
teljes a bizonytalanság. Mert ők mesének 
minősítik az „Ifjú  gárdá”-t, az „Egri csil- 
lagok”-at, Móra regényeit, sőt a „Három 
testőr” -t is. Katica vasárnaponként tart 
könyvtári órákat, akkor lehet beiratkozni 
és könyvet cserélni. Beszélgetésünk köz­
ben beállít egy lihegő kislány, megijed, 
amint meglát bennünket, de megmondja, 
hogy beiratkozni jött. Katica vasárnapra 
rendeli ide, de mi pár perces beszélge­
tésre visszatartjuk.

Kék melegítő van rajta, a haja szőke, 
Kovács Ilonkának hívják, hatodikba jár, 
hat testvére van. Ilonka azért szeret ol­

vasni, mert sokat unatkozik. Tóth Pál és 
Kovács József elneveti magát, és azt 
mondja egyikük:

— Azért, hogy tanulj, nem?
— Nem! — felel határozottan. — Ha­

nem azért, mert sokat unatkozok. . .  —  
és elmegy csalódottan, hogy nem irat­
kozhatott „föl” .

A  könyvekre még nem nagyon tudnak 
vigyázni. Van itt könyv, amelynek az 
elejéről hiányzik tíz-tizenöt lap, meg 
olyan, amelyiknek a végét tépte ki va­
laki, s a lapjai legtöbbnek éktelenül ki- 
rojtozottak, maszatosak, de még ezeket 
is viszik, olvassák.

Közben összejön néhány olvasó, s ve­
lük kezdünk beszélgetni: a huszonnégy 
esztendős, nagyon széparcú Zsuzsics 
Dezsőné, aki jó l benne jár a nyolcadikr 
vagy kilencedik hónapjában elmondja, 
hogy terhessége közepéig a székesfehér­
vári Ikarusz-gyárban dolgozott. Férje 
most is munkában áll, a keresetét haza­
adja. Hatéves kislányukról azt mondja 
ez a csupa finomság asszonyka, hogy a 
kicsi nagyon szereti az „olvasásokat” , ö  
három-négy könyvet visz haza vasár na­
ponként, mindén este féltizenegyig olvas 
hangosan a családjának. A  fiatalasszony 
is a meséket szereti, de olvasta az Egri 
csillagokat is, és nagyon tetszett neki.

A  28 éves Zsuzsics Márton, a sógora 
ugyancsak rendszeres olvasója a könyv­
tárnak. Zsuzsics Márton a nyolc általános 
után szakmát tanult. Büszkén jelenti ki, 
hogy tizenegy osztályt végzett, amibe 
nyilván beleszámítja a szakma tanulásá­
val párhuzamos, kötelező iparitanuló 
oktatást is.

Zsuzsics Márton ebben a pillanatban 
tsz-tag, itt nősült a telepen, korábban 
állami gazdaságban dolgozott. Azt 
mondja, hogy ő is három-négy könyvet 
vesz ki hetenként, nagyon szereti a tör­
ténelmi regényeket, sőt szívesen olvas 
verseket is. Különösen P e t ő f i t  szereti, 
mert az a „népről írt*, de A d y , A r a n y  
verseit is szívesen olvasgatja. Bosszan­
kodva mondja, hogy egyesek nem vi­
gyáznak a könyvekre, olyan eset is elő­
fordult már, hogy egy-egy könyv szőrén- 
szálán eltűnt a viskókban.

Most a hétgyermekes Tóth Pált kér­
dezzük meg olpasmányai felől. Azt 
mondja, hogy őt minden könyv érdekli. 
Szemében most valami kemény elszánt­
ság ragyog, mintha azt akarná valaho­
gyan érzékeltetni, hogy nekik iszonyú» 
nagy lemaradást kell pótolniuk, kemé­
nyen neki kell feküdniük a tanulásnak, 
művelődésnek. S van is benne önbizalom 
ehhez. Hetenként két-három könyvet visz 
haza, hirtelenében nem tudja felsorolni 
mit, de a S á n d o r  M á t y á s  és az O r -
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A  könyvtárosnő és a szabadpolcon válogató olvasók

d a s o k  k ö z ö t t  eszébe jut. A  verseket 
nem szereti, de napilapot rendszeresen 
olvas, képeslapokat is vásárol, s annak 
ellenére, hogy túl van az ifjúkor javán, 
rendszeresen olvassa a M  a g y a r I f j ú ­
s á g  ot.

Ezek az emberek valamennyien büsz­
kék arra, hogy művelődhetnek. Nem szá­
mít az, hogy egyelőre legtöbben a mesék­
nél tartanak, sokkal fontosabb, hogy tud­
nak, szeretnek' olvasni, hogy esténként 
az ősi semmittevés helyett könyvet vesz­
nek a kezükbe, hogy hisznek a könyv­
ben. A  tizenöt éves Kovács Pista el­
mondja, hogy ő sokat olvas, szereti a 
történelmi és háborús könyveket, s 
amint kikerül az iskolából, azonnal dol­
gozni megy. Tizenöt-húsz esztendővel 
ezelőtt ezer cigánygyereket is megkér­
dezhetett volna valaki, ilyen választ 
egyetlen egytől sem kapott volna!

Végül a teljesség kedvéért följegyez­
zük még, hogy a telepen, amint Tóth 
Pál mondja, 30—40 család él, ezek közül 
tizenegy tsz-tag, több mint ötven ember 
városi gyárakban dolgozik, két család­
nak van televíziója, rádiója pedig soknak.

Több mint egy órája beszélgetünk a 
sárkeresztúri cigányokkal, mi egyetlen 
egyszer sem ejtjük ki a cigány szót, ők is 
elharapják, ha a nyelvükre futna. S most 
tűnik csak fel, hogy jóformán nyoma 
sincs már a beszédjükben a sajátos ci­
gány hanglejtésnek. ízes dunántúli nyel­
ven beszélnek valamennyien, idősebbek, 
fiatalabbak egyaránt. Lehet, hogy maguk 
között még felbukkannak atavisztikus 
ösztöneik, de az élet, a könyv, a haladás 
visszatarthatatlan erővel viszi őket előre 
az úton.

O r m o s  G e r ő

HELYREIGAZÍTÁS. Lapunk 8. számában A könyvbarát-mozgalom Győr- 
Sopron megyei eredményei címmel írt cikk után szerkesztőségi megjegyzést 
jelentettünk meg, amelyben aggodalmunkat fejeztük ki a megye magasnak 
vélt olvasási átlaga miatt. Ezt a megjegyzésünket helyesbítenünk kell, mert 
az egy főre eső olvasási átlag Győr megyében nem 28.6, hanem 19,7 kötet, 
amely egészséges olvasómozgalmait tükröz.
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A KÖNYVTÁRI NYILVÁNTARTÁSOK EGYSZERŰSÍTÉSE

DCútiijjütáii ^&tq,aLem.izámláLá

Ez év tavaszán olvastunk Kellner Béla 
megyei könyvtárigazgató rendkívül egy­
szerű és mégis igen hasznos korongos 
forgalomszámlálójáról, amely a könyv­
társtatisztikai munkát egyszerűsíti. Ezt a 
kis könyvtári segédeszközt a Könyvtáros 
cikke alapján a Nagykanizsai Járási-Vá­
rosi Könyvtárban nyomban alkalmazni 
kezdtük. Könyvtárunk napi 300—500 kö­
tetes forgalmának számbavételét a ko­
rábbi IV2—2 óra helyett ezzel néhány 
percre lehet csökkenteni.

A  dobozos-korongos forgalomszámláló 
alkalmazása közben gondoltunk arra, 
hogy tovább lehetne egyszerűsíteni a 
statisztika készítést, ha a korongbedobás 
helyett mechanikus úton, billentyűk le­
nyomásával működő számlálóegységekkel 
összegeznénk a kölcsönzött művek sta­
tisztikai kategóriáit és az olvasók szá­
mát. A  mechanikai megoldás következ­
tében szükségtelen lenne az utólagos ko­
rongszámlálás és az egész műveletet fo­
lyamatosan, kölcsönzés közben lehetne 
elvégezni.

Már a tervezésnél is arra törekedtünk, 
hogy forgalomszámlálónk egyszerű, 
könnyen kezelhető és lehetőleg kis mé­
retű legyen. Hosszabb levelezés árán si­
került megfelelő alkatrészeket, illetve 
számlálóegységeket vásárolni. Méreteinél 
fogva a „Rex-Rotary Counter” elneve­
zésű löketszámláló látszott legalkalma­
sabbnak, amelyet eredetileg a „Rotary” 
cégjelzésű sokszorosítógépeken (Stencil) 
alkalmaztak példányszámlálásra. Mére­
tei: hosszúsága 40, szélessége 25, magas­
sága 20 milliméter. Gombnyomásra mű­

ködik, 1—9999-ig számlál, és a „beütött’5, 
számok néhány fordulattal nullára állít­
hatók.

Forgalomszámlálónk elkészítéséhez 
nyolc egységet vásároltunk, annyit, 
amennyit a jelenlegi statisztikai rend­
szer műfaji bontása és az olvasók szám­
lálása megkíván. Az egységeket 30 cm 
hosszú és 15 cm széles alapvázra szerel­
tük és elláttuk őket a működtetéshez 
szükséges billentyűkkel. Ezeket a szám­
lálandó kategóriáknak megfelelően más­
más színű műanyaggal vontuk be. Pél­
dául a társadalomtudományi pirosat, a 
természettudományi kéket, á műszaki fe­
ketét, a mezőgazdasági zöldet, az egyéb 
ismeretterjesztő szürkét, a gyermek- és 
ifjúsági szépirodalom sárgát, a szépiro­
dalom narancsszínt kapott. Az olvasók 
számát a fehér színű billentyű összegezi. 
Az alapvázra, a billentyűk elé természe­
tesen felírtuk a statisztikai kategóriák 
neveit is.

A  készülék működése és kezelése 
nagyon egyszerű. Könyvtárunk tasakos 
kölcsönzést folytat. A  könyvtáros köl­
csönzés közben üti le az egyes statiszti­
kai kategóriák billentyűit. Néhány nap 
elteltével az egész folyamat szinte auto­
matikusan megy, mivel a billentyűk sor­
rendje a statisztikai sorrenddel meg­
egyezik, a színkombináció pedig logikus.

A  kölcsönzési nap befejeztével a 
könyvtáros nem tesz mást, mint beve­
zeti a munkanaplóba a számlálóegysége­
ken látható számokat és nullára állítja a 
készüléket. (Egyébként még erre sem

A  Nagykanizsai Járási Könyvtár statisztikai számláló szerkezete
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lenne szükség, mivel a számláló akár 
egy hónap forgalmi adatait is regisztrál­
hatja.)

Néhány hetes gyakorlati tapasztala­
taink azt bizonyítják, hogy a készülék 
megkönnyíti a statisztikai munkát. To­
vábbfejlesztésével érdemes lenne foglal­
kozni, rhivel az egységek számának nö­
velésével könyvtári alkalmazása kiszéle­
síthető. így megoldható vele a negyedik 
negyedévi bővített statisztika elkészítése. 
Lehetőséget nyújtana például részletes 
és gyors könyvtári felmérésekre, és még 
sok más területen is lehetne alkalmazni.

A  nyolc egységes készülék előállítási 
költsége — egyedi példányokról van szó 
— 1700 forint. Sajnos, importból szár­
mazó számlálóegységeket kellett hasz­
nálni, mivel a hazai gyártmányú igen 
drága, és méretei miatt sem lehetne al­
kalmas. Azonban még így is gazdaságos 
alkalmazása, mivel a költségek a napi 
300—500 kötetes forgalmú könyvtárak­
ban — napi egy-két órás időmegtakarí­
tást számítva — néhány hónap alatt 
megtérülnek.

B a l á z s  B é l a  
járási könyvtárigazgató, 

Nagykanizsa

Toldy Ferenc könyvtártani alapvetése
Terjedelmes életmű, sok töredék, terv, félbeszakadt munka maradt hagyatékul 

Toldy Ferenc után. Nyugtalan szelleme, nagyratörő mohósága többet kezdett el, 
mint amennyit ereje, páratlan szorgalma befejezhetett. Hányszor intette benső barát­
ja, Bajza: „Szórakozás vagy gondatlanság, vagy minek nevezzem, egy idő óta sűrűb­
ben jő foglalatosságidba, s ez onnan van, mert végtelen sok dolgot vállalsz, végte­
len sokba kapsz, és életedet százfelé téped.” Nemcsak a teljes magyar irodalomtör­
ténetet akarta megalkotni Toldy; stúdiumokat végzett a magyar múlt más tárgyairól 
is. Terve volt megírni a magyarországi könyvnyomtatás történetét, kazalnyi cédulát, 
adatot gyűjtött össze, levelezett minden hazai nyomdásszal; a munkából semmi sem 
lett, a följegyzések tömege ott porosodik az Akadémiai Könyvtár kézirattárában, s 
alkalmasint még senki sem vizsgálta meg, nem hasznosíthatná-e legalább ma a tu­
domány. Belekezdett Toldy egy könyvtártani kézikönyv kidolgozásába is; csak a 
bevezetése készült el s jelent meg — „mutatványul” — az Athenaeum 1843. évfo­
lyamában.

A  tíz lapnyi bevezetés hét paragrafusra oszlik. Az első a könyvtár fogalmát 
határozza meg: „Könyvhalmaz, bármely tetemes legyen is, még azért nem könyvtár. 
Csak oly gyűjtemény érdemli e nevet, mely bizonyos célra, határozott rendszerrel, 
a teljesség bizonyos fokáig gyűjtve s úgy van felállítva, hogy minden benne talál­
tató munka hamar és könnyen feltalálható legyen.”

A  továbbiakban Toldy „a könyvtárak nemei”-t sorolja fel, tulajdonosuk (köz­
könyvtár, magánkönyvtár), használatuk (nyilvános, zárt) és rendeltetésük szerint 
(„közönséges” és „különkörű” , vagyis szakkönyvtár). Büszkén írja, hogy már Magyar- 
országnak is van nemzeti könyvtára; megemlékezik — mintegy serkentésül — az 
alapítványozásban létrejött megyei könyvtárakról, „mint Gömörben a Cházár-, Ko­
máromban a Kulcsár-, Árvában legújabban a Csaplovics-könyvtár” és a keletkező­
iéiben levő soproni; a hazai nagyobb egyházi gyűjtemények közül a kalocsai, az esz­
tergomi, a pannonhalmi könyvtárat emeli ki, és „a budai barátoké”-t. A  magán- 
könyvtárak közt nevezetes „Esterházy hercegé Bécsben, gr. Rádayaké Pécelen, gr. 
Károlyi Györgyé Pesten, gr. Teleki Sámuelé Morosvásárhelyt, gr. Apponyi Antalé 
Pozsonyban, gr. Teleki László örököseié, mely a Magyar Akadémia haszonbirtokába
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ment által, Kollár Ádámé Bécsben, mely elkótyáltatott, Jankovich Miklósé, mely 
jelenleg a Nemzeti Múzeum részét teszi” .

Az állami és uralkodói könyvtárak „többnyire arra rendeltettek, hogy kivétel 
nélkül az emberi tudás minden ágaiban tudósnak és búvárnak kielégítő tudományos 
segedelmet nyújtsanak. Azért az ily könyvtárakban feltalálhatónak kell lenni min­
dennek, mit az egyetemes világirodalom fontosat, ritkát, terjedelmest és költségest 
bír, mit egyesek éppen nem vagy nem ily teljességben bírhatnak. Ezek az értelmiség 
központi raktárai, minden literaturának ős kútfői.” Szükséges, hogy e nagy gyűjte­
ményeket a kisebb szakkönyvtárak hálózata vegye körül.

„Minden könyvtárnak két lényeges alkotórésze van, egy anyagi: a könyvek; s 
egy szellemi: a könyvtárnok. Ez ti. valóságos lelke, életereje minden bibliotétó- 
nak.” Miben áll a könyvtáros feladata Toldy szerint? „ö  tartja fenn (a rábízott 
gyűjteményt), ő neveli tudományrendszeresen, hogy folyvást organikus test s ne 
mechanikus halmaz legyen; ő tételezi fel gyümölcsözését, aszerint, mint használta- 
tására hatni, sőt helyes rend eszközlése, tudományos segédlajstromok készítése, sőt 
az intézet kincsei közzé tételével is annaJk hasznát egész irodalmakra s jövendő ko­
rokra is elszármaztatni tudja. Történetiratilag bebizonyítható, miképpen a könyv­
tárak csak ott és akkor adtak élet jelt, hol és amikor az igazgatás, mely a könyvtár­
nokban van személyesítve, egész mértékben megfelelt hivatásának; szomorúan igaz 
lévén másfélül, hogy a gondatlan igazgató gyakorta nemcsak gondatlan, hanem en­
nél több is: sárkány, mely a tudomány kincsein megközelíthetlenül hever; fukar, 
ki elássa, mi a köznek van szentelve; a láncon tartatott házőrhöz hasonló, mely a 
nyájasan közelítő vendéget is elriasztja küszöbétől. Mert vagy kényelme veszteségé­
től s gondatlansága fölfedeztetésétől tartván, ezer fogással kifárasztja a tanulni, ku­
tatni kívánót; vagy magának akarja kivívni a legégrekiáltóbb egyedárusságot, mely 
létezik. Igenis, a könyvtárnok az, ki a könyvtárnak vagy megölő betűje vagy verő- 
szíve, ő képes a leggazdagabb gyűjteményt holttetemmé lelketleníteni, mint képes 
azt, ha magát nem ragyogó, de annál melegítőbb hivatásának egész lélekkel és szív­
vel odaadja, élő hatalommá emelni.”

E lelkes tiráda után, mely a kutatásai közben gyakran akadályozott irodalom­
búvár panaszát és az Akadémiai Könyvtár épp ekkor kinevezett igazgatójának hiva­
tástudatát egyaránt kifejezi, a könyvtárak rövid történetének előadása következik 
(immár az 5. paragrafusban), a régi egyiptomiaktól a X IX . századi könyvtárakig, 
melyek közt ismét felsorolja a legfontosabb hazaiakat, a Széchényi Könyvtárat har­
mincezer (!) kötetével és számos kéziratával, az Akadémia hasonló nagyságú könyv­
tárát stb. Fájdalommal emlékezik meg Mátyás király könyvtáráról, mely „közepette 
egy a tudományokat lenéző oligarchiának, szerzője elhunyta után arra szolgált, hogy 
a külföldi tárai belőle gazdagodjanak, azon gyerekes fényűzésnél fogva pedig, 
melybe takarva volt, bel- és külföldi orvkezeket csiklandozott, és így, fájdalom, a 
római és flórenci kincsbányák vetélytársának pirító inkább, mint büszkítő emlékez­
tét öröklöttük” .

A  6. paragrafusban Toldy a könyvtártanról ír: „Könyvtártan alatt azon gyakor­
lati utasítások öszvegét értem, melyek valamely könyvtárgyűjtemény célszerű fel­
állítását és elrendelését, biztos el- és fenntartását, használata sebes, könnyű és biz­
tos módját s minden részben helyes igazgatását tárgyazzák. Ezen tan a legújabb idő­
ben, mennyire tudom, Constantin s utána Schmidt által bibliotekonómiának nevez­
tetett. Schrettinger könyvtártudomány névvel tisztelte meg e tanítmányt, s azt utána 
Ebért és Molbech is elfogadták. Nem lehet kételkedni, hogy mindazon ismeretek ösz- 
szesége, melyekre a hivatását lelkesen betölteni akaró könyvtárnok szorul, a tudo­
mány nevét méltán megérdemli

Az utolsó paragrafus tartalmazza a tervezett kézikönyv felosztását: tudnivalók 
a könyvtárról (épület, bútorzat, szakozás, katalógus, szerzeményezés, kölcsönzés) és 
a könyvtári személyzetről. A  könyvtártani alapvetés, mely első lett volna nyelvün­
kön, sohasem készült el, a tervezet néhány gondolatát azonban megleljük abban az 
Utasításban, melyet Toldy 1848-ban az Akadémiai Könyvtár tisztviselői számára állí­
tott össze. l ,. s.

Pályázatod
A Váci Járási Könyvtárban megüresedett állásra pályázhatnak középfokú 

képesítéssel rendelkező, gyakorlott könyvtárosok. Határidő a pályázat megje­
lenésétől számított 20 nap. A  rövid életrajzzal s az eddigi működés feltünteté­
sével felszerelt jelentkezést a járási tanács vb. művelődésügyi osztályára kell 
küldeni. (Vác, Bartók Béla út 15.)
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A műszaki könyvek ajánlása 
közművelődési könyvtárban

HOGYAN KEZDŐDIK A Z  ÉRDEKLŐDÉS A M Ű SZA K I KÖNYVEK IRÁNT?

A  háziasszony szívesen olvas a háztar­
tási gépekről, a háztartás gépesítéséről, a 
„jövő háztartásáról’’. Az ezermester a 
világítófesték receptjét keresi a könyv­
tárban, és ha a könyvtáros segít neki, 
másodszor és harmadszor is eljön. A  poli­
technikai nevelést a „könyvbe bújtatott 
házi szerelők” segítik. Szívesen olvassák 
ezeket a könyveket a gyermekek és a 
felnőttek egyaránt. Aki „rászokik” az 
ilyen műszaki ismeretterjesztő köny­
vekre, az rendszerint nem áll meg: az 
alapfokú műszaki könyvek jelentik a kö­
vetkező „lépcsőt” .

A  szakmunkások idegenkedését a 
szakkönyveiktől nem könnyű legyőzni. A  
könyvtárosnak abból kell kiindulnia, 
hogy a szakmunkás nem általában akar 
szakirodalmat olvasni. A  Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár 42. sz. kerületi könyv­
tárában, Csepelen felmértük a műszaki 
könyvek iránti igényeket. A  válaszokból 
az derült ki, hogy az olvasók érdeklődése 
egyes műszaki problémákból indul ki. A  
finomimegmunkálás érdekli az olvasót, x 
olvasó esetében például a köszörülés 
mint finomfelületi megmunkálás. A  
téma körülhatárolása már a könyvtáros 
feladata.

A  legnagyobb nehézséget az jelenti, 
amikor az olvasó „nem, tudja, hogy mit 
akar” . Helyesebben nem tudja szaksze­
rűen megfogalmazni a keresett prob­
lémakört. Ilyenkor csak a könyvtáros 
türelme, ügyszeretete és megfelelően 
megszervezett tájékoztató apparátusa se­
gíthet. Ha az olvasót olyan témák érdek­
lik, mint pl. a vezérléstechnika, hidro- 
mechanika stb. már nem könnyű a fele­
letet adó könyveket megtalálni.

Ezért célszerű, ha a könyvtárakban ki­
építik a műszaki tárgyszókatalógusokat 
is. Ezeknek a katalógusoknak a szerkesz­
tési alapelve az áttekinthető tárgyszavas 
felsorolás. Teljességire nem lehet töre­
kedni. A  leghelyesebb, ha a könyvtár a 
működési területén jelentkező igények­
nek megfelelően alakítja ki a maga 
tárgyszókatalógusát.

Az egyes tárgyszavak mögött sorakoz­
nak a rövidített címleírással készült 
katalóguscédulák. A  tárgyszavak nem 
mindig érthetők a laikusok számára. 
Ezért- a tárgyszókatalógusunkban, a 
tárgyszavak alá rövid ismertetést is gé­
pelünk.

Hi-fi erősítők X.
Hi-fi az angol nyelvű népszerű 

szakirodalomban használt rövidítés. 
A  „high fidelity” rövidítése: szó 
szerinti fordítása „magas fokú hű­
ség, megbízhatóság”. Jelentése: ki­
váló minőségű, torzításmentes hang­
visszaadást biztosító hangátviteli 
berendezés.

Ennek kettős haszna is lesz. Egyrészt 
támpontot nyújt a könyvtárosnak, más­
részt felkelti az érdeklődést, népszerű­
síti a fogalmat. A z olvasó szívesen elol­
vassa ezeket a tárgyszavakat feloldó lexi­
kális ismertetéseket, de még fontosabb: 
megnézi a tárgyszó mögött sorakozó iro­
dalmat.

Hogyan népszerűsítsük a szakkatalógust?
A  katalógusok kihasználása a legtöbb 

esetben nem megfelelő a közművelődési 
könyvtárakban, különösen a kis és kö­
zépkönyvtárakban. A  szakkatalógus előtt 
tanácstalanul áll az olvasó. A z ETO szá­
mok ismerete nélkül kiismerhetetlen az 
egész katalógus. Célszerű tehát megis­
mertetni velük az egyszerűsített ETO 
rendszert. A z egyéni foglalkozáson kívül 
csoportosan, játékos elemekkel, fejtörők­
kel stb. is népszerűsíthetjük a kataló­
gust. Mindig az olvasó szempontjait tart­
suk szem előtt, tehát ismertessük a ka­
talógus célját és azt, hogy milyen elő­
nyök származnak a használatából.

A  tájékoztató könyvtáros asztalán he­
lyet kapó tárgyszókatalógus segédeszköz 
a könyvtárosnak, ugyanakkor ajánlható 
az olvasóknak is megtekintésre. Ez a fel­
tárási forrna lehetővé teszi, hogy a kezdő 
olvasó megismerkedjen a katalógussal. A  
tárgyszavak alatt a témakör ETO szá­
mát is célszerű megadni, mert ezeknek 
a számoknak az ismeretében az olvasó 
már otthonosabban fog mozogni a „nagy 
katalógusban” . A  szakkatalógus nép­
szerűsítését szolgálják a könyvtári pla­
kátok, útmutatók is.

Fényképezéssel készült foto-plakátok, 
amelyek célja az egyes műszaki köny­
vek, illetve műszaki témakörök ismer­
tetése, szintén felhasználhatók a szak- 
katalógus népszerűsítésére.
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Olvasásra ajánljuk a gépiparban dolgozó szakmunkásoknak, üzemvezetőknek, stb.
A  könyv a műanyagok gépipari felhasználhatóságára ad hasznos tájékoztatót. Felso­

rolja azoka,t a területeket is, ahol a műanyagok nem használhatók. Végül útmutatást ad 
a színesfémek helyettesítésére műnyaggal.

A  műanyagokról szóló irodalomban segít tájékozódni, a katalógus szakcsoportjának 
száma: 678

Makádi—Czégi: Műanyagok a gépiparban

„Ismerkedés a műszaki könyvekkel”

A  diákok műszaki irodalommal való 
ellátására különösen nagy figyelmet kell 
szentelni, rá kell szoktatni őket a mű­
szaki irodalom használatára. Nagyon jó 
kezdeményezésnek tartjuk, hogy az egyes 
MŰM intézetek diákjaikat a műszaki iro­
dalomban való búvárkodásra szoktatják. 
Megadott témakörökhöz irodalmat keres­
tetnek velük. A z ilyen és ehhez hasonló 
esetekben jó és tartós kapcsolatok kiépí­
tése válik lehetővé az iskolákkal. A  ta­
nulók megismerik a könyvtárak műszaki

szolgáltatásait, amelyeket egyre gyak­
rabban igénybe is vesznek. Megtanulják, 
hogyan kell egy témához anyagot ke­
resni. A  könyvtáros segítsége itt is fon­
tos. A z üzemben a vállalatok keretében 
létrehozott műszaki klubok, olvasókörök, 
a felnőttoktatást segítő tanulókörök szer­
vezésével segíthet a legjobban az üzemi 
könyvtáros.

A  közművelődési könyvtáros pedig 
arra törekedjék, hogy műszaki irodalmi 
problémáikkal, kérdéseikkel is felkeres­
sék a közművelődési könyvtárat.

S z e c s ő d i J á n o s

Beváltak az idénykönyvtárak!
Fejér megyében nagy gondot fordítot­

tak az idénykönyvtárak, olvasók fenn­
tartására ebben az évben. A  strandokon, 
parkokban, táborokban elhelyezett 
könyvtárak beváltották a hozzájuk fű­
zött reményeket, és a vártnál is nagyobb 
eredményeket érték el. Nemcsak a nyári, 
belső csökkent forgalmat emelték maga­

sabbra — a télinél is magasabbra — ha­
nem a létrehozó könyvtárnak nagyon jó 
propaganda eszközeivé is lettek, mivel leg­
jobb olvasóikat sikeresen irányították az 
állandó könyvtárakba. Fejér megyében a 
dunaújvárosi idénykönyv tárak hálózata 
volt a legfejlettebb. A  Dunaújvárosi 
Városi Könyvtár három nyári könyv-

Parkkönyvtár (Székesfehérvár)
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Strandkönyvtár (Dunaújváros)

tárat — olvasótermet — működte­
tett. Közülük a strandkönyvtár volt a 
legnépszerűbb és legforgalmasabb ol­
vasóhely. Ezt egy hétvégi házban he­
lyezték el a városi strand árnyas szélén. 
Anyaga 120—140 kötet válogatott könyv 
és sok folyóirat volt. A  könyveket a rö- 
videbb prózai művek közül és versesköte­
tek, ifjúsági művek és meséskönyvek, 
valamint könnyebb ismeretterjesztő mű­
vek közül válogatták ki.

Nagyon népszerűek, voltak a folyóira­
tok is: május és június hónapban (strand­
napokon) 5242 könyvet és folyóiratot 
kölcsönzött a dunaújvárosi strand­
könyvtár, mely minden nap 10-től 18 órá­
ig tartott nyitva. A  nyitvatartás feltétele 
a 18 fokos hőmérséklet és a napsütés volt. 
Amennyiben e két feltétel hiányzott, a 
könyvtár zárva maradt. A  másik duna­
újvárosi nyári könyvtárat a vidámpark 
területén, egy félig nyitott, csinos pavi­
lonban helyezték el.

Állományának összeállításánál a strand- 
könyvtárnál alkalmazott elveket vették 
figyelembe, de ide valamivel kevesebb 
folyóirat jutott. A  vidámparki olvasó­
terem minden vasárnap 10 órától 20 
óráig volt nyitva, ha nem esett az eső. 
Négy db asztal és 16 szék állt itt az ol­
vasók rendelkezésére. Az asztalokon fo­
lyóiratokat, egy szekrényben pedig köny­
veket helyeztek el. Egy-egy vasárnap 
120—150 látogató vett igénybe 300—350 
könyvtári egységet. Megjegyzendő, hogy 
az iskolai napköziotthon is a vidámpark­
ban van elhelyezve nyáron. Az itt tar­
tózkodó tanulók 250 kötetes, gondosan 
válogatott könyvtárat kaptak. A tábor 
300 lakója közül 180-an iratkoztak be a 
könyvtárba. Egy-egy kölcsönzési napon

40—50 gyermek kölcsönzött ugyanennyi 
könyvet. Az úttörőtábor adta a könyv­
tárost aki hetenként három napon át, 
9-től 17 óráig kölcsönzött.

A  dunaújvárosi jó tapasztalatok is 
hozzájárultak a székesfehérvári vidám­
parki, illetve Dózsa György téri park­
könyvtárak felállításához. A  Dózsa 
György téren például augusztus közepén 
nyílt meg a parkkönyvtár egy pavilon­
ban, ahol két televíziós készülék is mű­
ködött. Itt nem sokkal a megnyitás után 
máris 120 kötetet kölcsönöztek. Ez a köl­
csönző a televízió műsornapjain 5-től 7-ig 
tartott nyitva.

Heitler László rajza
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A K Ö N Y V T Á R I  K É M É N Y
„A felelősséget többnyire az vállalja, akinek az úgy sincs. Ha a hivatalsegéd­

nek hinnénk, az összes kockázat az övé, pedig mindössze azért felel, hogy távo­
záskor becsukta-e az ajtót.”

Szereztünk egy helyiséget. Kicsi volt, 
homályos és nedves. A  csoda azonban 
akkor is csoda, ha az kicsi.

A  csoda kis lapos épületben tengődött, 
mellette kétoldalt bolt. A  kis lapos épü­
letben két kémény. Ennek az elején sem­
mi jelentősége sem volt. Csak, mint tényt 
rögzitettük: kis ronda épületben két csú­
nya kémény.

Akcióba kezdett a kőműves, a villany- 
szerelő, a szobafestő, a parkettázó. 
Aránylag takaros kis helyiség kerekedett 
belőle.

Javában folyt már a kölcsönzés, ami­
kor megjött a hideg. Ekkor tűntek elő 
először komolyabban a kémények, eddig 
csak csellengtek. Most azonban az egyik 
vidáman pöfékelt. A  baloldali maszek a 
kezét dörzsölgette. Melegedett. „Áhá, ez 
a Tied! Akkor a másik a mienk.”

Beállítottuk a kályhát és begyújtot­
tunk. Üjabb csoda keletkezett. A  füst két 
arányosan egyenlő részre oszlott. Az 
egyik ember dér ékvastag Ságban, anélkül, 
hogy szétoszlott volna, megkerülte a 
kályhát és kiment az utcára. Ott még egy 
ideig ebben az alakzatban maradt, majd 
az autóút közepén elomlott.

Tulajdonképpen nem is voltunk kellő­
képpen meghökkenve. Intellektuálisan 
fertőzöttek lévén, főleg az foglalkoztatott 
bennünket, hogy hova lett a füst másik 
része. Amikor ugyanis a kéményt meg­
néztük, az továbbra sem füstölgött, pedig 
a füstnek rég oda kellett volna érnie.

Amíg ezen töprengtünk, végre előke­
rült a füst. Előbb ugyan még a jobboldali 
maszek boltos került elő. Feltépte az üz­
lete ajtaját és krákogva kivágtázott az 
utcára. Utána a füst, a mieink ikertest­
vére. Nyilvánvalóan felment a kémé­
nyen, ott meggondolta magát, visszament 
a másik boltba, majd körbejárta a szo­
bát, kiseperte a maszekot, végül kiballa­
gott az utcára. Ezért késett annyit.

A  nagy örömben, hogy előkerült a füst, 
a kéményt magát majd elfelejtettük.

— Áhá, ez a kémény a kettőnké.
Ez a megállapítás öncélú volt. Ezek

után ugyanis az eseményekben mind­
össze annyi változás következett be, hogy 
ha mi fűtöttünk be, a maszek jött ki 
előbb, ha ő fűtött be, akkor mi. Utánunk 
a füst.

— Szakembert ide!
Kéményseprő, kályhás egyöntetű véle­

ménye: „Ű j kéményt
— Sebaj, csináljanak egyet!
— Szívesen, csak szerezzenek enge­

délyt!
— Ezen ne múljon! Kérünk.
„(A könyvtár azzal a kéréssel fordul 

oda, ahova kell, hogy részére kémény 
építését engedélyezni szíveskedjenek. 
Kmft.)”

A válasz:
„Kérése sajnos nem teljesíthető. Meg­

állapítást nyert, hogy az új kémény el­
csúfítaná a város képét”

A város további elcsúfításáért a fele­
lősséget nem vállalhattuk. Hosszú töp­
rengés után rájöttünk hát a megoldásra:

— Villanykályha kell! Ez legalább 
nem füstöl.

Megkértük, nem kaptuk.
— Jó, kérünk olajkályhát.
„Sajnálattal értesítjük, hogy olajkály­

hát csak magános kaphat.”
— Marad a gázkályha. Majd Pesten 

adnak. Pest az más!
Nem más, ott sem adtak.
Ott nyüzsgött a Rákóczi-úti bolt ki­

rakatában vagy 40 darab, pestieknek 
nyüzsgött, vidékieknek nem. Közületnek 
is. Sajnos pesti közületnek.

Megátkoztuk őket és hazajöttünk. 
Utána összehívtuk a nagy népi hurált és 
kijelentettük:

— Villanykályha pedig lesz. Letarhá- 
lunk egy vállalatot, ők elvállalják társa­
dalmi munkában.

Elvállalták! Megcsinálni ugyan nem 
csinálták meg, de már az is szép volt, 
hogy vállalták. Különben is kiderült, 
hogy a vezeték sem jó. Azt is kérni kell.
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Kértük, elutasították.
Megfellebbeztük.
Megnyertük! Mindössze egy szépség­

hibával, hogy a vezetéket egy másik in­
tézmény falán kellett volna hosszasan 
végigvezetni. A ttól szintén engedélyt kel­
lett kémünk.

Az nem engedte meg már.
De az nem jelentett semmit. A  veze­

ték szerelése úgyis annyiba került volna, 
amennyi pénzünk úgy sem volt.

Ott álltunk közvetlenül a fegyverleté­
tel előtt. A  fentieket mind elmeséltük egy 
kérvényben és kértük újra a kéményt. 
Alázatosan és udvariasan. ígértük, hogy 
gyönyörű kéményt építünk. Olyant, ame­
lyik emeli városunk fényét. Idegenfor­
galmi nevezetességű kéményt. IBUSZ 
utazást fognak rendezni külföldön pusz­
tán azért, hogy megtekinthessék a mi ké­
ményünket.

Mind hiába! A  kémény engedélyező 
hatóságban eloszthatatlanul gyökeret 
vert az a meggyőződés, hogy városunk 
megcsúnyulásáért pusztán mi leszünk a 
felelősek.

A  légkörben épp a pozitív ionok kerül­
tek lúlysúlyba, ami köztudomású, hogy 
dühödtté teszi az embereket. M i is fel­
dühödtünk és a maszekkal koalícióba 
léptünk, ő fizeti a kőművest, mi adjuk 
az anyagot, a felelősség pedig pusztán a 
mienk.

Jött a kőműves.
— Uram, látja azt a két kéményt!? 

Na! Hát építsen melléje még egyet.
— Olyan rondát?
— Hajszálra olyant.
— Ugye megvan az engedély?
— Ha délután erre járok, akkor elho­

zom. Addig csak csinálják nyugodtan.
Csinálták. M ivel csak azt vállaltamy 

hogy akkor hozom el az engedélyt, ha 
erre járok, hát nem jártam arra.

M ikor kész volt, befűtöttünk, felolvasz­
tottuk az addigra már mirelitté fagyott 
könyvtárost és a maszekot.

Körülültük a kályhát, elénekeltünk egy 
magyar népdalt és hamut szórtunk a fe­
jünkre, mert visszavonhatatlanul csúffá 
tettük saját városunkat. A  ronda kis la­
pos házon immár nem két ocsmány ké­
mény díszelgett, hanem három.

Érdekes, hogy ennek már négy éve 
és még eddig senkinek sem tűnt fel, Igaz, 
hogy a kis ház annyira beépült a magas 
házak közé, hogy a kéményt mindössze 
két helyről lehet észrevenni, a túlsó ol­
dalról mintegy 25 m-es sávon és helikop­
terről.

És ezek után mondja valaki, hogy a 
könyvtár nem tudományos hely és nincs 
könyvtártudomány.

S z ő l l ő s y  K á l m á n

300 ÉVES Magdeburg sajtója. Az NDK-ban levő Magdeburg sajtótörté­
nete 1664-ben kezdődött, amikor is egy helyi postamester engedélyt kapott a 
városi tanácstól hetenkint megjelenő újság kiadására. Akkor a városnak kb. 
ötezer lakosa volt. Magdeburgban jelenleg négy napilap és egy hetilap jelenik 
meg.

Az NDK egész területén megjelenő napilapok száma 42, a folyóiratoké 625.A 
keletnémet központi statisztikai kimutatásból kiderül, hogy az NDK állampol­
gárai a legbuzgóbb újságolvasók közé tartoznak Európában. Minden száz la­
kos közül 36 olvas rendszeresen valamilyen napilapot. (Az NSZK-ban 33, Bel­
giumban 27, Olaszországban 12. (N .)

LETARTÓ ZTATÁSI PARANCSOT adtak ki a közelmúltban a hatóságok 
az amerikai New Jersey állam East Orange városában 26 olyan olvasó ellen, 
akik többszörös figyelmeztetés ellenére sem voltak hajlandók a kikölcsönzött 
könyveket visszaszolgáltatni a városi könyvtárba. Detektívek hívták fel tele­
fonon a hanyag kölcsönzőket, és letartóztatással fenyegették meg őket, ha ha­
ladéktalanul nem adják vissza a könyveket

Három évvel ezelőtt ugyanebben a városban óriási felzúdulást keltett, hogy 
a rendőrség az éjszaka közepén 14 hanyag kölcsönzőt kivert az ágyából és 
börtönbe vetette őket. (N .)

A Z  ELSŐ LENGYEL nyomtatott könyv néhány évvel a Gutenberg-féle 
latin biblia 1455. évi kinyomtatása után jelent meg Krakkóban. Ez a nyomta­
tott mű Juan Turrecremata spanyol teológus írása volt: magyarázat a Zsoltá­
rok Könyvéhez. (N .)

GOETHE JAPÁNBAN. Tadasi Kogava és felesége Kinou osszony 32 éven 
át gyűjtötték Goethe műveit és mindazt, amit a nagy német költőről valaha 
írtak. A  gyűjtemény őrzésére megépítették a „Goethe muzeum”-ot Tokióban, 
ahol 40 ezer könyvet, kéziratot és cikket őriznek. Itt található Goethe művei­
nek gyönyörű, 1889. évi kiadása, amely az orosz cári udvar egyik főurának tu­
lajdonában volt, valamint a nagy német költő műveinek első japán kiadása 
is. (N.)
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Mi illik — mi nem illik
a gyermekkönyvtár falára? Ebben a kérdésben még 
nem jutottak egy véleményre a könyvtárosok. A  csu­
pasz falaktól a gombostűvel feltűzdelt feliratokig és 
a falrafestett meseképekig minden változatot megta­
lálunk a könyvtárakban. S ami nagyobb baj: az elkép­
zelések és megoldások közt sok rossz is van.

Üres falak — ez is elképzelhető, de akkor nagyon jó l 
el kell találni a színek összhangját. Ha például a falak 
festéséhez néhány nem túl halvány színt használunk, 
hozzá nagy, tarka függönyfelületeket alkalmazunk és 
a könyvállványokra dekoratív, de egyszersmind szem­
léltető tárgyakat helyezünk (földgömb, hajó- és más 
modellek), akkor a falakra már nem szükséges sem­
mit tenni.

Díszíteni csak olyan elemekkel érdemes a gyermek- 
könyvtár falát, amelyek kiállják az esztétikai kritikát. 
A tempera- vagy olajfestékkel falra festett képek már 
technikai szempontból is kifogásolhatók, mert ezek az 
eljárások táblaképekhez illenek. Kerámia, mozaik — 
ezek a faldíszítés korszerű módjai. (A  békéscsabai 
gyermekkönyvtár kerámiadíszítése szép példája ennek.)

Festett meseképek egyébként sem illenek a gyermek- 
könyvtárba. Először is: gyermekolvasóink nagyobb ré­
sze kinőtt a mesekorszakból. De ha a kicsinyek képze­
letére akarunk hatni, akkor se dilettáns, szépérzékün­
ket elriasztó képeket fessünk a falra, hanem díszítsük 
a meséskönyvek állványainak környékét szép, játékos 
tárgyakkal, képekkel.

Inkább szép reprodukciót, mint kétes értékű „eredeti 
művet” . Nagy művészek képeiből nagyméretű repro­
dukciókat helyezhetünk el a falakon. A képeket cserél­
hetjük is időnként, ha a keretek alkalmasak erre. 
Négy-öt cserélhető kép már egy kis alkalmi kiállítást 
ad. Persze ne Munkácsy Siralomháza legyen a repro­
dukció, hanem vidám, színes, a gyerekekhez témá­
ban is közelálló kép. A  cserélhető díszítésnek jó meg­
oldását láttuk a pápai gyermekkönyvtárban: a hab- 
anyag-lapból kivágott, kifestett dekoratív motívumok 
a kultúra történetének egy-egy korszakát idézik.

Még egyet: falfestő hengerrel, elválasztó csíkkal ne 
engedjük elcsúfítani a gyermekkönyvtárat, Ha emellett 
kardoskodnak is a festő „szakemberek.” A mintával 
körülhengerelt mesefestmény a leglehangolóbb könyv­
tári látvány.

A helyiség renoválása, festése jó alkalom, hogy a 
könyvtáros megújítsa, korszerűsítse a gyermekkönyv­
tár belső képét.

i i

A  Televízió helyszíni 
közvetítést adott a „veszp­
rémi hét” alkalmából a kő­
vágóörsi községi könyvtár­
ból. örvendhettünk volna 
a közvetítésnek, mert Kő- 
vágóörsről lett volna mit 
bemutatni és elmondani a 
Televízió közönségének. Ez 
a községi könyvtár —  bár 
elhelyezése még nem meg­
felelő —  szervezetével és 
munkájával sok tanulságot 
szolgáltathat más közsé­
geknek is. Azon kívül, 
hogy népes olvasótábort 
nyert meg, újszerű a fő­
hivatású könyvtáros kis­
körzeti munkája, melynek 
során több környező közsé­
get is bekapcsolt a szolgál­
tatásokba. Ilyenekről bi­
zony érdemes lett volna 
hallani valamit, meg arról 
is, hogy miért és hogyan 
támogatta és lendítette fel 
a termelőszövetkezet a 
könyvtár munkáját. Erről 
Sebestyén Gyula tsz elnök 
tudott volna érdekes 
dolgokat mondani, azzal 
együtt, hogy a község meg­
felelő épületet adott a 
könyvtárnak, melyben hely-, 
történeti múzeumot is elhe­
lyeznek.

Ehelyett a közvetítés be­
mutatott néhány zsúfolt 
könyvállványt, nyilatkoza­
tot kért a könyvtáros fele­
ségétől —  kinevezve őt 
könyvtárosnak —  arról, 
hogy ő mit olvas, s köz­
helyeket mondatott el né­
hány olvasó gyermekkel.

így unalmas és jelenték­
telen lett a közvetítés, el­
szalasztott egy jó alkalmat, 
amely eleven könyvtári éle­
tet és problémákat mutat­
hatott volna be, és talán 
elvette a TV-nek is a ked­
vét attól, hogy újra mű­
sorra tűzzön hasonló té­
mát.

A  hiba azért fordult elő, 
mert a riporter teljesen já­

ratlan volt a könyvtárügy 
általános kérdéseiben, s el­
mulasztotta a megismerke­
dést az adott könyvtár 
életének sajátosságaival is. 
A tanulság az, hogy a köz-

V a r g h a  B a l á z s

vetítésre fel kell készülni, 
a helyileg illetékes műve­
lődési irányító szerveknek 
pedig résen kell lenniük, 
ha ilyen lehetőség kínálko­
zik.
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A tanácsi közművelődési 
könyvtárhálózatok szervezeti szabályzata

Hosszú előkészítő munka után elkészült és a Műve­
lődésügyi Közlöny augusztus 15-i számában megjelent 
a művelődésügyi miniszter 146/1964. (M. K. 16.) MM 
számú utasítása a megyei és megyei jogú városi könyv­
tári hálózatról.

Az utasítás egységes szabályzatba foglalja össze mind­
azokat a szervezeti eredményeket, amelyeket a tanácsi 
közművelődési könyvtárhálózatok 12 éves fejlődésük 
ideje alatt napjainkig elértek, s olyan intézkedéseket is 
tartalmaz, melyek a várható fejlődést segítik elő. Ilyen 
előre mutató szervezeti rendelkezés az, hogy a könyv­
tárak fejlesztését a jövőben a kiadandó normák szerint 
kell biztosítani, hogy a különböző illetékességű taná­
csok és a szakszervezetek, szövetkezetek közösen is 
tarthatnak fenn könyvtárakat, hogy a megyei könyvtá­
rak elláthatják más könyvtári hálózatok módszertani 
irányítását is, hogy szervezetté kell tenni a társadalmi 
tanácsok és a könyvtárközi bizottságok működését. 
Egységesen szabályozza az utasítás a könyvtári dolgom 
zók kinevezésének hatáskörét is, megadva a kineve­
zési jogkört a megyei, járási és városi könyvtárak igaz­
gatóinak.

Az utasítás előírja, hogy az érdekelt könyvtárak há­
rom hónapon belül kötelesek elkészíteni munkarend­
jüket, amelyben részletesen 'kell rögzíteni az egyes 
könyvtárak gyűjtőkörét, szolgáltatásait, szervezeti egy­
ségeinek feladatát, létszámát, munkabeosztását és ügy­
viteli rendjét.

A  munkarend elkészítéséhez a Könyvtártudományi és 
Módszertani Központ már ki is adta útmutatóját, amely 
mintát nyújt a különböző könyvtáraknak. Sajnálatos, 
hogy az útmutatóban megtakarították a városi könyv­
tárak munkarendjének mintáját, holott ennek a fejlő­
dő könyvtártípusnak is segítséget kellett volna nyúj­
tani, hogy a városi könyvtárügy szervezeti elmaradott­
ságából kilépjünk.

A  MISKOLCI JÁRÁSI TANÁCS az utóbbi idő­
ben több hasznos lépést kezdeményezett a könyvtári 
munka megjavítása érdekében: például már másod­
szor került sor községi könyvtárosok, tanácselnökök 
közös tapasztalatcsere látogatására á korszerűen fel­
szerelt járási és községi könyvtárákban. Ennek kere­
tében a járási tanács titkára, a könyvbarát-akcióbizott- 
ság elnöke, a járási pártbizottság képviselője, tanács­
elnökök és könyvtárosok bevonásával meglátogatta a 
mai követelményeknek megfelelő, szép Edelényi Já­
rási Könyvtárat, valamint a községi könyvtárat Tolcs- 
ván és Ongán.

A  községi tanácselnökök személyes élményük alap­
ján is meggyőződhettek arról, hogy mennyire másként 
dolgozhat az a könyvtár, ahol a tárgyi feltételek a 
meglátogatott községekéhez hasonlóak, mint az, amely 
az iskola sötét sarkában elhelyezett 1 vagy 2 szekrény­
ből áll. A  hernádnémeti tanácselnök Ongán a látogatás 
végén kezet adott, hogy az ő községében is egy éven 
belül, az ongai könyvtárhoz hasonló, korszerűen fel­
szerelt, szép könyvtárat fognak létrehozni. (S. J.)

J/Leg fa lu iik
az ÜJ KÖNYVEK című 
kiadvány, a közművelődés! 
könyvtárak állománygyara­
pítási és könyvpropaganda 
tájékoztatója, melyet a 
Könyvtártudományi és Mód­
szertani Központ irodalom­
propaganda csoportja szer­
keszt, és az Állami Könyv- 
terjesztő Vállalat könyvtár- 
ellátó osztálya ad ki.

Az ÜJ KÖNYVEK a Ma­
gyarországon könyvkeres­
kedelmi forgalomba került 
magyarnyelvű műveket tárja 
fel a közművelődési könyv­
tárak számára könyvismer­
tetések és annotációk formá­
jában. A  könyvtárak törzs­
anyagába kerülő művekről 
és az ajánlott könyvekről 
részletes könyvismertetést 
ad, az egyéb kiadványokról 
pedig annotációkat közöl. 
Ezenkívül könyvtári mód­
szertani útmutatások,
könyvkereskedelmi tudni­
valók, közérdekű hirdeté­
sek is szerepelnek benne.

A  könyvismertetőket
könyvtárosok, irodalmá­
rok és a különféle ismeret­
ágak szakemberei írják. A  
szerkesztők és kiadók azt 
a célt tűzték maguk elé, 
hogy a könyvismertetések 
megbízható felvilágosítást, 
értékelést és megfelelő be­
szerzési és könyvpropa­
ganda tanácsokat adjanak 
a könyvtárosoknak.

A  havonta kétszer meg­
jelenő kiadvány évi elő­
fizetése 150 Ft; előfizethető 
az Állami Könyvterjesztő 
Vállalat által küldött csek­
ken. (P)

*

NAGYRÉDE könyvtá­
rosa, Bőgő Gyuláné augusz­
tus 20-ra teljesítette éves 
olvasótoborzási tervét. A  
könyvtár olvasóinak száma 
765, ez a község lakosságá­
nak 21° o-a. A  korábbi 
gyenge könyvtárból egy év 
alatt a gyöngyösi járás 
egyik legjobban működő 
könyvtára lett.
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HEVES megyében több 
szépen felszerelt községi 
könyvtárat adtak át ren­
deltetésének. Szűcsi köz­
ségben 3 helyisége és új, 
szabadpolcos berendezése, 
Vámosgyörkön új épület­
ben 3 terme van a könyv­
tárnak. Ez utóbbinak a 
járási könyvtár juttat az 
év folyamán modem be­
rendezést.

A  TELEVÍZIÓ őszi-téli 
művészeti műsorából a kö­
vetkező adásokra hívjuk fel 
a könyvtárosok figyelmét: 
előreláthatólag október 31- 
én vetítik a Barcsay Jenő­
ről készített filmet; no­
vember 12-én a jövő kép­
zőművészei közé, a Képző- 
művészeti Főiskolára láto­
gatnak el a kamerák; de­
cember 13-án Ferenczy 
Béni művészetéről láthat­
nak filmet a nézők. Decem­
ber 27-én pedig Képek a 
könyvben címmel a könyv­
illusztrációkról szól a tele­
vízió műsora. Felhívjuk a 
könyvtárosok figyelmét 
arra, hogy idejében készül­
jenek fel az adásokra, a 
megfelelő művészeti kiad­
ványok népszerűsítésére.

MEZŐGAZDASÁGI 
ajánló jegyzékeket készí­
tett a Bácsalmási Községi 
Könyvtár. A  mezőgazdaság 
öt ágazatának legfontosabb 
irodalmából összeállított 
jegyzékek igen egyszerű 
eszközökkel készültek: a 
gépelt címleírásokat ke­
mény kartonra ragasztot­
ták és megfelelő illusztrá­
ciós anyaggal, színes 
könyvborítókkal díszítet­
ték. Ezeket a plakát-for­
májú jegyzékeket kifüg­
gesztették a könyvtárban, 
a plakátokat lefényképez­
ték és 18X^4 cm méretben 
annyi másolatot készítettek 
róluk, hogy minden ag- 
ronómusnak, brigád- és 

munkacsapat-vezetőnek 
jusson belőlük.

KARÁCSONDON befe­
jeződött a könyvtár átépí­
tése. A  társadalmi erők 
összefogásának segítségé­
vel a községi tanács kor­
szerű könyvtári helyisége­
ket alakíttatott ki a művelő­
dési házban. Az olvasó­
teremben televízióval ellá­
tott könyvtári klubot ren­
deztek be a felnőttek ré­
szére. A  klubot csak be­
iratkozott könyvtári olva­
sók látogathatják. A  gyer­
mekek részére a könyvtár- 
helyiség egyik részét ren­
dezték be, ahova a községi 
tanács 15 000 Ft-ért csinál­
tatott gyermekkönyvtári 
bútorzatot.

A  TANÍTÓ KÉPZŐ  inté­
zetek népművelő-könyvtá­
ros szakára vonatkozó álta­
lános rendelkezések és a 
tagozat tan- és vizsgaterve 
megjelent a Művelődésügyi 
Közlöny augusztus 1-i, 15. 
számában, a 140/1964. (M. 
K. 15.) MM. számú utasítás 
mellékleteként. Az utasítás 
felsorolja a népművelő­
könyvtáros szak tantárgya­
it, közli anyagát, előírja a 
hallgatók gyakorlatait, a 
tanévbeosztást, a szorgalmi 
időt és az egyes tantár­
gyakra fordítandó óraszá­
mot valamint a leendő vizs­
gákat. Ezzel a redelettel ki­
alakult a tanítóképző inté­
zetekben létesített népmű­
velő-könyvtáros tagozat ta­
nulmányi rendje.
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T Á J É K O Z T A T Ó
M A D Á C ' H

A  Tragédia nagyszerűsége szinte eltakarja 
írójának alakját, a remekmű a korábbi alkotá­
sokat, a borongó tekintetű, méla baj szú férfi a 
küzdésre elszánt, nagyálmú ifjút, a filozófus-köl­
tő a közéleti embert, a teljes Madáchot.

Egyazon évben született Petőfivel, és ha in­
gatag egészsége nem köti családi otthonához, 
talán a márciusi fiatalok közt találkozhatnánk 
vele. Mert Madáchot is, mint azokat, a reform­
kor erős, nagy áramlata ragadta magával, és pá­
lyakezdése hasonló nemzedóktársaiéhoz. Haza­
fias önképzőkörökből indultak el azok; Madách, 
a pesti diák, maga szervezi önképzőkörré baráti 
társaságát, és szerkeszt velük kézzel írt lapot.
Minden tanuló, akiben mozog valami szellemi 
igény, Bajzáék folyóiratát, az Athenaeumot ol­
vassa; előfizet rá Madách is, és hasábjain a li­
berális politika tanaival, a társadalomfilozófia 
nagy kérdéseivel ismerkedik, s mint legutóbb 
egy értekezés kimutatta, olvasmányai nem ma­
radtak hatás nélkül a Tragédia írójára. Ha nem 
volna egy kicsit bátortalan, Bajzának küldhetné 
el ő is, mint Petőfi, költeményeit, de ő az igénytelenebb Honművésznél próbálkozik, 
s ez közli első versét 1839-ben.

Tizenhat éves ekkor, tele az ifjúság tettvágyával és érzékenységével. Már voltak 
szívfájdalmai, és bár szerelmi csalódásait talán csak a nagyító kamasz képzelet szí­
nezte ki, mégis említésre méltók, mert a nőkről vallott későbbi keserű véleményének 
csíráit sejthettük bennük. Ám fontosabb ennél, amit a korán ért fiatal tenni tervez. 
Minden ajak a népet emlegeti, a kor egyik fő jelszava a népnevelés; Madách 1840-ben 
egy népszerű újság kiadására szövetkezik barátaival, s országos népművelő társaság 
felállításáról sző ábrándokat. Ez még csak ifjonti nagyotakarás, és nem is lesz belőle 
semmi, de alighogy tanulmányait bevégezte, Madách a nyilvánosság elé lép: részt 
vesz megyéje közgyűléseiben, tudósításokat küld róluk a Pesti Hírlapnak, cikket ír a 
központi államigazgatásról. A  centralizáció e kor egyik legtöbbet vitatott kérdése, 
vízválasztója az ellenzéki tábornak; a többség, Kossuth is, a megyék fenntartását 
akarja, mert az alkotmányosság biztosítékát látja bennük, és csak kevesen — Eöt­
vös József, Szalay László, Csengery Antal, Irinyi József stb. — hangoztatják, hogy az 
elavult megyei^ rendszer a gyökeres polgári átalakulás gátja, melyet a központosítás 
,modem szerkezetével kell felváltani. Madách a centralisták kis csoportjához csatla­
kozik. Éles tekintete észreveszi, hogy az ellenzék népbarát jelszavai sokszor csak 
rosszul takargatják a vagyon- és hatalomféltő önzést, az osztályérdeket, a jobbágy­
ság iránt tanúsított közönyt. 1845-ben az Alföldön utazik, és keserű tapasztalatokat 
szerez a magára hagyott nép csüggesztő helyzetéről; felháborodását Szontagh Pálhoz 
írt levelében önti ki: „Láttam megyét, hol a nyelvek élesek, mint a katd, az elmék 
tompák, mint a tőke, hol cifra szónoklatokat hallhat a szabadság- és közbátorság­
ról, ki szerencsés meglopatlanul és betöretlen fővel a székvárosig jutni... Láttam 
sürgetésen s kemény parancs mellett küldött hivatalos levelet egy állomást tizenkét 
nap alatt m egjárni!... Láttam népet... emberi alakjából kivetkőzött s gyökeréig 
demoralizált fajnak . . . ” Itt-ott mutatkozik javulás: van megye, „hol a kalodák eltörül- 
vék” (de Madách falujában, a nógrádi urak szégyenére, még áll!) ám a fejlődés üteme 
vánszorgó; a jobbágy származású Erdélyi János a „tyúklépésenként” való haladásra 
panaszkodik, és Madách, a nemesi sarjadék, hasonló indulattal írja: „a magyar gyors­
kocsit ökrök vontatják” . Elégedetlensége eljuttatja a forradalom igenléséig; „Mind­
inkább erősödöm régi hitemben, hogy csak véres út vezetne a boldogsághoz, és a 
francia forradalom alatt is azok voltak a legbecsületesebb emberek, kik legtöbb vért
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ontottak” — írja 1847-ben Szontagh Pálnak. A  nemesi liberálisok szigorú bírálatá­
ban Madách a népi radikalizmus olyan képviselőivel halad együtt, mint Petőfi és 
elvbarátai, mint Arany János, Az elveszett alkotmány írója. Levelei elmélyült poli­
tikai gondolkodónak, a maga útján járó szellemnek mutatják a fiatal Madáchot.

Esztétikai nézeteiben is önálló. Mialatt körülötte az irodalmi viták Shakespeare 
vagy a divatos franciák nevétől visszhangoznak, Madách, Művészeti értekezésé ben 
(1842), Szophoklész tragédiáiból vonja le dramaturgiai elveit, sejteni engedve, hogy 
valami rendkívülire készülődik. Eleinte mégis inkább a romantika ösvényeit követi. 
Drámát már tizenhat éves korában írt; ez a próbálkozása nem maradt ránk. Fantá­
ziáját főként a történelem feszült helyzetei foglalkoztatják, de a históriai mezbe is 
korszerű mondanivalót burkol. Első befejezett darabja, a Commodus, a reformkor 
fiataljának zsamokellenességéről vall; a Nápolyi Endre címszereplője a X IX . század 
romantikus hőseinek szertelenségével tiltakozik környezete, az udvar és a klérus el­
len. Madách korai kísérletei még nem ígérik későbbi remeklése művészi erényeit, de 
itt-ott már fölismerhető bennük Az ember tragédiája írójának egy-egy jellemző vo­
nása. Mindenekelőtt a Férfi és nő című mitológiai drámában (első verses színműve 
ez): itt Herakles és Deianeira történetét már az a Madách alakítja a test és lélek, a 
szellem és anyag elvének drámai összeütközésévé, az a Madách, aki a Tragédia 
írásakor majd oly mesterien tud egy-egy eszmét személyekben megjeleníteni. Társa­
dalmi drámája, az 1843-ból való Csak tréfa, líraiságával tűnik ki: romantikus nevű 
Zordy Loránjában, a népszabadságért lobogó ifjú heves szenvedélyeiben és megha- 
sonlott magányosságában Madách mintegy önarcképét mutatja fel. Két korai törté­
nelmi tragédiáját, a Mária, királynőt és a Csák végnapjait, később átdolgozásra érde­
mesítette; e műveiben a hazafias-romantikus lázadó hősi és tragikus alakjának köl­
tői megformálásával viaskodott, miközben lelkére már rátelepedtek a vesztes forra­
dalom után feltámadt kétségei.

Madáchot beteges szervezete megakadályozta, hogy kövesse a csatamezőkre a 
zászlót, mely az övé is volt, de mint újabban előkerült adatok bizonyítják, megyéje 
szűkebb körében a költő nem keveset fáradozott a forradalomért. Szenvedett is érter 
Rákóczy Jánosnak, Kossuth titkárának rejtegetése miatt bebörtönözték. Élete zor-

donra válását házasságának felbomlása 
tetőzte be.

Levert forradalmak után a töprengés 
korszakai következnek; van, ki elátkozza 
a napot és az órát, mely a változást hozta, 
és sárral dobálja a kezdeményezőket; van, 
aki nagyidai kétségbeesett kacajra fakad,, 
vagy az önvád mardosó fájdalmába rok­
kan bele; de mindenképpen: a lelkesedés 
idejét a tépelődő válság évadja váltja fel. 
Madách sosem tagadta meg a 48-as forra­
dalom eszményeit: töretlen függetlenségi 
érzelmeiről tanúskodik a Bach-korszak 
csalán-szatírája, A civilizátor, a haladó 
törekvések iránti hűségről 1861. évi „po­
litikai hitvallomása” , melyben „minden 
feudális visszaemlékezések” ellen, s a sza­
badság, egyenlőség és testvériség jelszavai 
mellett nyilatkozik. Ám az ön kínzó vizs­
gálódást — mint egyetlen gondolkodó fő 
— Madách sem kerülhette el. A  nagy 
számvetésnek, mely mérlegre tette nem­
csak a nemzet ideáljait, de a világszerű 
eszméket is. melyekért az emberiség ko­
ronként rajongott, hogy aztán csömörrel 
megváljék tőlük, amint visszájukra for­
dultak: Az ember tragédiáját köszönhet­
jük.

E mű páratlanul áll a magyar irodalom­
ban. Nem remélt ajándék, szinte előzmé­
nyek nélkül érkezett, s meglepte a kor­
társakat. Egyik első olvasója és jambu- 
sainak önzetlen egyengetője, Arany Já­
nos, néhány éve Dante „vizének mélysé­
gei felett” tűnődött megrendültön, s mostAz alsósztregovai Madách-kastély
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váratlanul t egy hazai remekmű dantei sodrásának engedhette át magát! Csengery 
Antal, amint megismerkedett a Tragédiával, rögtön a legagyobbakat, a Faust Goethé­
jét, a Manfred Byronját emlegette, és méltán, mert Madách remekében a nemzet 
gondja az egyetemes emberi szintjén, a korhoz kötött az általánosítás síkján, a filo­
zófia a költészet ragyogó színeibe öltözve jelenik meg, s a gondolatok kiterjedtsége a 
nyelvi pompa érces tömörségével párosul.

És amiről szinte megfeledkezünk, noha fokozhatná csodálatunkat: harminchat 
esztendős volt Madách, midőn a Tragédiát írta. Évei száma csekély, de a kivételes 
lélek addigra magába fogadott s megszenvedett mindent, mi emberi s magyar, és ha­
sonlatossá vált ahhoz a költő-ideálhoz, melyről egyik ifjúkori drámájának hőse 
mondja, hogy „Küzd és imád, kételkedik, leroskad, Győz újra és átéli a világnak 
Minden kínjával minden élveit” .

Bevégezvén a Művet, már csak kevés ideje, már csak egy drámája volt hátra, a 
Mózes, bibliai fenségben és célzásokkal a Solíerinónál újból feltámadt magyar re­
ménységre. Aztán megírta epilógus-versét:

Hittem, kételkedtem, vágytam és lemondtam,
Mosolygtam, sírtam, múlton és jövőn,
Tündérek játsztak vélem napsugárban,
Kísértetekkel jártam sírmezőn ...

Láttam lezúgni nagy napok viharját,
Dicsőség, börtön ismerős velem,
Ha napsugár avagy villám futá át 
E szívet, elzengé azt énekem.

De jó l esik tudnom, nem a sikamló 
Üt az utam, mely semmiségbe vész,
És fesóhajtnom, veszhet már a kagyló,
A drága gyöngy, mely élni fog, ha kész.

1864 szeptemberében utoljára még kilovagolt, de betegsége erőt vett rajta, ful­
dokló rohamok támadják meg, a gyógyszerek már nem használtak. Halálos ágyánál 
édesanyja és a hű barát, Szontagh virrasztott. Október 4-én következett be a vég: egy 
óra tájban még öt szem szőlőt evett a beteg, fél kettőkor nagyanyját szólította, hátra­
vetette fejét és meghalt.

L u k á c s y S á n d o r

A  GONDOLAT Kiadó összefoglaló, tárgyköri jegyzéket adott ki hét éves 
kiadói tevékenységének termékeiről és a közelebbi jövőben megjelenő ismeret- 
terjesztő művekről. A  kiadvány hasznos segédeszköz a könyvtárosok számára, 
ha ismeretterjesztő gyűjteményük hiányait pótolni kívánják. Ezt a címek előtt 
alkalmazott — a még raktáron levő, vagy csak antikváriumokban kapható 
műveket megkülönböztető — jelzések is megkönnyítik. Hasonlóképpen segít­
heti a tájékoztató, ajánló munkát végző olvasószolgálati könyvtárosok tevé­
kenységét is. A  Gondolat Kiadó a jegyzéket levélbeli kérésre megküldi a könyv­
táraknak. (—)

A „SZOCIALISTA Brigádok Kiskönyvtára”-sorozat második füzeteként 
adta ki a Táncsics Könyvkiadó Legéndy Miklósné: Szocialista brigádok a mű­
velődés útján című munkáját. A  füzet célja, hogy a szocialista brigádok mű­
velődési vállalásainak megjelöléséhez adjon ötleteket, javasoljon módszereket. 
Ennek érdekében a szerző összegyűjtötte a már eredményesen működő brigá­
dok tapasztalatait, és számbavette a népművelés mindazon formáit, melye­
ket a brigádtagok művelésére és önművelésére félhasználhatónak tartott. Fog­
lalkozik a könyvek és folyóiratok olvasásával is, azonban nézetünk szerint túl­
ságosan szűk és hangsúlytalan fogalmazásban. (—)
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M IÉ R T  ÍR ÁZ Í R Ó ?
Móricz Zsigmond Árvácskája kapcsán

Miért ír az író? Elég suta kérdés. Azért ír, mert ez a foglalkozása. Semmitmondó 
válasz, s újabb kérdés sem segít rajta: miért választotta ezt a foglalkozást? Való­
színű, hogy íróként más és más okból, melyeket egy további semmitmondásba fog­
lalhatunk össze, abba, hogy „hivatást érzett” rá. A  dolog azonban — minden látszat 
ellenére — nem így áll. Az írás igazi foglalkozás is, mesterség is (melynek ezer és 
egy csínja-bínja van, s némelyik el is sajátítható), az író mégsem azért ír, mert ez 
a foglalkozása vagy mestersége. Az író — azt hiszem — alkalomszerűen ír.

„A  költő talán — szúrhatná itt közbe valaki —, az talán alkalomszerűen, ha 
megihleti valami, akkor megír egy verset, s aztán, ha újra megihletődik, ismét meg­
ír egyet, s közben valami polgári foglalkozást űz vagy fordít, vagy — ha megenged­
heti magának — nem csinál semmit, várja a sültgalambot. De az író?! Egy regény­
író, aki esetleg évekig dolgozik egy könyv-én, naponta, rendszeresen, igen gyakran 
pontos időbeosztással, mint egy lelkiismeretes hivatalnok? Hogy nevezhetnénk ezt al­
kalomszerűnek?! Hisz azt is tudjuk, hogy legtöbbjük, alig hogy befejezett egy mun­
kát, azonnal újabba fog, sőt némelyik regényírónak évekre, évtizedekre előre meg­
van a tématerve, amelyet aztán szorgosan megír.

Mindez igaz, és mégis csak úgy van: a regényírás épp olyan alkalomszerű tevé­
kenység, mint a versköltés. (A  tevékenység szó maga sem a legpontosabb kifejezés 
erre a legnagyobb fokú spontanitasból, egyúttal a legteljesebb önfegyelemből össze­
tevődő műveletre — csupán jobb híján használtam.) Örkény Istvánnak van erről né­
hány karcolata — gondolom: igazán csak írók és egyéb művészek élvezhetik, mert 
csupán ők tudják, hogy mennyire igazak. De azért idézek az egyikből, mert —- ma­
gam és mások tapasztalataiból tudom — amit mond általános érvényű. „Tizenöt éves 
gyakorlat után akármelyik sebész vagy vájár, vagy kőműves, vagy kertész érti a 
mesterségét. Reggel nyugodtan megy munkába; jöhet nehéz munka, akadhat fogas 
kérdés nem is egy — de olyan „eset” , amely kiverné kezéből a szerszámot nem. Köny- 
nyűszerrel továbbadja a tapasztalatait, kioktatja a fiatalokat iparának szabályairól. 
Otthon van a mesterségében; tudja, hogy tud valamit, s amit tud, az ö v é ... De mit 
tudok én?” „Egész írói pályám merő rögtönzés.” Teljesen bizonytalanul ülök a mun­
kaasztal mellé: minden reggel úgy dobog a szívem, mint amikor első írásaim első 
soraiba fogtam bele.” „Nem volt még olyan napja életemnek, amikor biztosan tud­
tam volna, hogy író leszek-e még holnap reggelre.” Ez minden igazi íróra érvényes, 
arra is, aki ismeri az írás „szabályait” , és fogásait, mert persze azért vannak ilyenek. 
Csakhogy ezek önmagukban semmit sem érnek, s az írók is inkább csak utólag — 
mikor javítgatnak, csiszolgatnak — hasznosítják őket.

Az írás alkalomszerűségének ez az egyik oka, hogy minden megszületendő mű 
egyedi eset, sosem akad kaptafa, amelyre ráhúzható lenne, sablon, amelynek segít­
ségével megoldható. Persze — ha nem is ennyire — de minden vakbélműtét is 
egyedi, minden lerobbantandó szénfal és minden muskátli szintúgy.

Az alkotás alkalomszerűségének igazi, mélyenfekvő oka nem is ez — a valóság 
természetében rejlő — egyediség. Hanem más. A  sebész nem maga választja ki 
emberét, akinek gyomorfekélyét megoperálja, a vájár sem a szénfalat, melyet le 
fog fejteni. De ha valóban mesterei mesterségüknek, minden eléjük utalt esetet meg­
oldanak. Az író nincs így. A  megírandót nem másvalaki jelöli, ki számára, hanem
—  legalábbis látszólag — maga választja ki az élet által eléje sodort ezernyi vagy 
tízezernyi téma közül. Azt írja csak meg, amihez „kedve van” . — Könnyű a dolga!
—  mondhatnák erre. Nem is olyan könnyű. Mert csak azt tudja megírni — ha tudja 
egyáltalán —, ami — többnyire nehezen kideríthető, s önmaga előtt sem mindig egé­
szen világos okból — megragadja. Amivel érzelmi kapcsolatba kerül.

Itt a fő nehézség. Minden munka jó elvégzéséhez* kivált azokhoz, amelyek során 
az ember állandóan döntésre, választásra kényszerül, igen nagyfokú objektivitás, 
kívülről-szemlélés szükséges. Minden döntés, választás ugyanis — ha csak képletes 
'értelemben is — egyúttal ölés. A  kertésznek például el kell határoznia, hogy gazt 
akar-e termeszteni vagy virágot, s ha ez utóbbit választja, ki kell irtania a gazt. Ez 
persze normális embernél nem különösen súlyos választás. De az állattenyésztő dolga 
már nehezebb. Elképzelhető, hogy valamilyen oknál fogva a silányabb, kevesebb
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„hasznos” tulajdonsággal bíró borjút kedveli meg — talán éppen kicsisége, gyámolta­
lansága miatt — s mégis ezt kell a tenyésztésből kiiktatnia, vágóhídra küldenie. A z 
emberrel foglalkozó szakmákban még nehezebb a helyzet. Nemcsak a bírákra gon- 
dolok, akik „választásukkal” a szó szoros értelmében ölhetnek, hanem mindenki 
másra. A  lakáshivatali előadó is, amikor az egyik családnak utal ki egy lakást, más 
családokat hátrányba szorít. Nem szabad tehát érzelmileg kötöttnek lennie, ha helye­
sen akar dönteni.

Az írónak azonban ahhoz, hogy megírhasson valamit, érzelmi kapcsolatba kell 
kerülnie „témájával” — értsd: az esettel, szereplőivel, a történés lefolyásával s min­
den egyébbel.

.. Mi az az ember életében, amit érdemes leírni, s amit muszáj leírni. Ezt na­
gyon sokáig nem tanultam meg: igen késő volt, huszonnyolc éves korom után, mikor 
rájöttem, hogy voltaképpen csak azt lehet leírni, ami fáj. Ami megsebzi az embert. 
S ami bosszú” — írta egy levelében Móricz Zsigmond, s igaz, hogy hozzátette: „S 
aztán negyvennyolc éves koromban tanultam meg, hogy nem egyéni dolgot is meg 
lehet írni: azt, ami gyönyörködtet.” Ez utóbbi megírhatóságokra azonban nem sok 
példát találunk a munkái közt. De más íróknál se. Bár a gyönyörködés szintén 
érzelmi kapcsolatot tételez fel.

így van. Az írónak szenvedélyesen kötődnie kell témájához, s jobbára fájdal­
masan. És mégis az igazságot — lehetőség szerint a teljes igazságot kell felderítenie, 
feltárnia. Ehhez pedig elfogulatlan, hideg ész kell. Súlyos és gyötrő ellentmondás. Ezt 
kell az írónak esetről, esetre, napról napra, minden alkalommal újra és újra legyűr­
nie. Hogy holnap is sikerül-e ez, hogy egy regény hónapokig, esetleg évekig tartó 
megírása folyamán minden nap sikerül-e majd, nem tudhatja. Ezért alkalomszerű, 
veszélyesen kalandos tevékenység az írás. De talán éppen ezért érdemes vállalkozni 
reá.

Ez egyébként, hogy érdemes-e vagy sem az írónak újra és ismét nekivágnia, 
nem igen kerül szóba. Kell neki. Éppen a témához való fájdalmas-szenvedélyes kö­
töttsége folytán.

Mindez Móricz Árvácskája kapcsán jutott az eszembe. Szenvedélyesebb és igaz­
ságosabb — és egyúttal gyötrőbb regényt nemigen ismerek ennél. Az Árvácskák 
sorsa — írta maga Móricz róla — „megrázóbb és szörnyűbb, mint Dante pokoljárása, 
mert Dante csak szemlélő lett volna ott, ahol ez a pöttöm kislány már érző, szen­
vedő részvevő.” „Irtóztató könyv, azt hiszem, de a fantáziának egy sora sincs benne. 
Ilyen könyvet még nem írtam. Ennek a legkisebb mondata is magából a nyers élet­
ből szállott fel, mint a mocsárból a kénes gőz.” „Az Árvácska csak azért regény, 
mert a pacsirta se tud másképpen vezércikket mondaúi: csak énekszóban.”

A  vezércikk szón Móricz ebben az esetben minden bizonnyal jajkiáltást értett. 
Jajkiáltást, mely a „szív-némaságra” ítélt Árvácska helyett szakadt ki belőle — ének­
szóban. A  kettő ugyanis együtt teszi hatásos remekművé a kisregényt. Mert hiába, 
hogy minden sorát az élet szülte, hogy minden, amit elmond, valóban megtörtént. A  
véres valóság s a barbár jajveszékelés — a maga nyers voltában — hatástalan volna, 
mert az embert védekezésre késztetné, hogy befogja előle a fülét, elfordítsa róla a 
tekintetét. Arra ösztönözné, hogy ne higgye el. Nem közönyössége, hanem éppen ér­
zékenysége folytán.

Az ember — ha megérdemli ezt a nevet — a kiszolgáltatott, a védelemre szoruló, 
az elesett pártjára áll. Márcsak azért is, mert a helyébe képzeli magát, vagy legalább­
is az eszébe jut: őt is érheti „baleset” . Mindenesetre ebben a reakcióban az érzelmi 
mellett az értelemnek és az ember társadalmi lény voltának szintúgy szerepe van; 
Egy gyermek szenvedéséhez való viszonyunk azonban más. Jóval több benne az 
ösztönösség. Itt már nem arról, vagy nemcsak arról van szó, hogy ne hagyd tenni más­
sal, amit nem kívánsz magadnak. Hanem mélyebben gyökerező, elemibb, ősibb dol­
gokról. Hatalmasabbakról. Egy gyermek megkínzatása — kivált ha tehetetlenül kell 
szemlélnünk — elviselhetetlen.

Már most képzeljük bele magunkat Móricz helyébe. Neki nemcsupán tudomásul 
kellett vennie ennek a „pöttöm kislánynak” a szenvedéseit, testi és lelki megkínza- 
tását, egy négy-nyolc éves szeretetre szomjúhozó kis lény kálváriafutását a tökéletes 
közöny, a szikkadt önzés, a legteljesebb szeretetlenség és kegyetlen durvaság pok­
lain át — de mindezt és mindennek minden apró részletét alkotás közben újra és újra 
át is kellett élnie. Aki olvasta a könyvet, lehet némi fogalma erről a gyötrelemről.

Pedig ez már „énekszó” , dallá emelt, szépséggel enyhített, igazsággá párolt való­
ság. Elhallgatásokkal, sej tetősekkel szelídített. És azzal az engeszteléssel olvashatjuk, 
hogy a szeretetet, mely Árvácska életéből olyannyira hiányzott, tűzhalála után ebben 
a requiemben íme mégis megkapta.
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Az írónak azonban nemcsupán végigszenvednie kellett ezt a történetet. Hanem 
fegyelmezetten kellett átélnie; kínjait — mint minden más szenvedő — nem eny­
híthette tagolatlan jajgatással. Neki a pontosan illő szavakat, a kifejező, értelmes 
mondatokat kellett megtalálnia. Soha, egyetlen percre sem engedhette el magát.

Még érzelmeit, legtermészetesebb indulatait sem, engedhette szabadjára. Gyűlöle­
tét semmiesetre sem. Éppen, mert az igazságot, a mélyenfekvőt kellett felszínre hoz­
nia. Ehhez nemcsupán Árvácska lelkivilágába kellett behatolnia, kínzóiéba szintén.

Az író ugyanis nem állhat meg a felszínnél, az a dolga, hogy a mélyben rejlő 
igazságot hozza napfényre. Ehhez pedig mindenkit, leggyűlöletesebb alakját is meg 
kell értenie és értetnie: belülről ábrázolnia. Móricz — legyőzve indulatát — ezt teszi. 
Emlékezzünk vissza rá, hogy — például — Dudásné nem merő gonoszságból járatja 
meztelenül Árvácskát, hanem, hogy a saját lányára adhassa az államtól vele kapott 
inget. Él benne tehát szeretet, legalábbis a saját gyereke iránt. Sőt — ha megenged­
hetné magának — talán a kis államit is szeretné: hisz kapzsisággal kell vádolnia, 
hogy meg ne sajnálja az elorzott ingért. Ha nem ellentétes az érdekeivel, még jó is 
hozzá: megápolja összeégetett ujjacskáit. Hasonlóképp a vagyonszerző Zsabamáriból 
is ki-kitör néha valami emberség, sőt még Verőékből is. Az állami gondozónők bűnös 
nemtörődömségének pedig egyik forrása, hogy szándékosan dugják homokba a fejü­
ket a tények elől, szembenézni velük kibírhatatlan volna, megváltoztatni őket pedig 
nem képesek. És így tovább.

Enélkül a benső ábrázolás nélkül csupa pokolbéli ördög szerepelne a regényben, 
akiken keresztül az emberi társadalom nem ábrázolható, a törvényszerűségei nem hoz­
hatók felszínre. Pedig az Árvácskának épp ez a mondanivalója: nem egyesek go­
noszsága, nem rosszindulatú véletlenek felelősek ennek a pöttöm kislánynak a kál­
váriájáért és tűzhaláláért, hanem az érdekre — „kaparj kurta, neked is lesz” elvre — 
épített társadalom.

Szenyedélyes indulat és fegyelmezett, hideg értelem — tűz és víz. Nehéz össze­
egyeztetni ezt a kettőt, s még nehezebb önként vállalni. Csak akkor lehet, ha valaki­
nek hatalmas, kényszerítő oka van rá. Az író — úgy hiszem — azért ír, mert nem 
bírja magában tartani a megpillantott igazságot. Pontosabban: akkor ír, ha elhallga­
tása fájdalmasabb lenne, mint kimondása.

Z o l n a y  V i l m o s

Amikor a cenzúrának igaza van
A  cenzúra általában türelmetlen, az államhatalmat, államvallást védi; 

rendeletéi nemcsak önkényesek és reakciósak, de sokszor ostobák is. Egészen 
kivételes jelenség az, amikor a butaság, az államvallás túlzásai ellen fordul, 
és amikor még az általa károsnak ítélt könyvekkel szemben sem írja elő ezek 
megsemmisítését. Ilyen II. József császár 1781. november 9-én kelt rendelete, 
amelyet magyar fordításban közlünk:

„Azokkal a könyvekkel kapcsolatban, amelyek a kitalált csodák különféle 
nemeivel, csodálatos megjelenésekkel, kinyilatkoztatásokkal és hasonlókkal fog­
lalkoznak, a józan ész és királyi akaratunk a következőket rendeli el: Ezek a 
műveletlen nép babonáinak támpontot nyújtanak, a tanult emberek szárfiára 
unalmat jelentenek, a nemkatolikusoknak pedig olyan könnyelműségre adnak 
alkalmat, hogy aláássák ősi vallásunk szentségét és szent tételeinket firtassák. 
Ezért, ha külföldről a császári királyi fennhatóság területére ilyen könyveket 
behoznának, azt eltűrjük, de nem engedjük meg, hogy ezeket itt kinyomtassák, 
ezt még a keletkezés pillanatában meg kell akadályozni. Kétséges esetben a 
szóban forgó könyvet küldjék fel a bécsi udvari felsőbb könyvvizsgáló bizott­
sághoz.”

V. M.

KUBA az egyetlen latin-amerikai ország, ahol az írástudatlanságot már 
1961-ben felszámolták. A  kormány igen nagy figyelmet szentel a könyvtárügy­
nek: a forradalom előtt az egész országban mindössze néhány könyvtár műkö­
dött, azóta az állandó és vándorkönyvtárak száma a négyszeresére emelkedett. 
A könyvtárak ellátásához szükséges személyzetet szakiskolákban képezik ki. 
Mostanáig 200 képzett könyvtáros került ki ezekből az iskolákból. (N.)
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Az építő elégedetlenség írója, szenvedélyes ne­
velő, aiki minden művében fénycsóvát vet valami­
lyen társadalmi vagy tudatbeli elmaradottságra, 
múltból örökölt, de napjainkban is burjánzó erköl­
csi torzulásra. Számára az irodalom nem öncélú 
szépség, hanem küzdőtér: minden művével harcol, 
és hőseit is harc közben mutatja be. Modem, tö­
mör szerkesztésmódjával; könyörtelen stílusával is 
felrázni akar, az olvasót ostorcsapásként éri mind­
az, amit Galambos ír. A  részletek ábrázolásában 
olykor talán túloz, de a lényeget illetően mindig 
igaza van. Hősei — a tsz-szervező parasztfiú, az el­
gondolásához megszállottan ragaszkodó mérnök, a 
tanyai tanítónő — hétköznapi egyszerű emberek, 
kiket a feladatok edzenek meg. Nem mindig a szán­
dék viszi küzdőtérre őket, de ha már benne van­
nak az elébük tornyosuló nehézségektől sem riad­
nak vissza, nem adják meg magukat, így csiszoló­
dik jellemük fokról fokra.

Világa a falu s a szétszórt tanyák elmaradott 
földje. Maga is faluról jött, 1929-ben egy kótaji 

parasztházban látta meg a napvilágot. Nyíregyházán volt diák, a felszabadulás 
utáni lázas mozgalmi élet diáikfővel ragadja magával. A  Színház- és Film- 
művészeti főiskola dramaturgiai szakán tanul tovább Budapesten, ennek elvégzése 
után dramaturg lesz. A  filmhez később se hűtlen: két regényéből írt sikeres film­
forgatókönyvet (Megszállottak, Isten őszi csillaga). Mostohagyerekek című kisregénye 
Szent János fej vétele című rádiódrámáján keresztül szólt a rádióhallgatók nagy köré­
hez.

Beszélgetésünk során először arra kérerp, hogy írói céljáról beszéljen.
— Sokat, nagyon sokat lépett előre népünk a felszabadulás óta. Azonban „Ká­

naánról” beszélnünk még könnyelműség lenne. Elérkezett annak az ideje, hogy a szo­
cializmus keretein belül minden kulturális lemaradást felszámoljunk. És egyálta­
lán: minden lemaradást. Ezt a fejlődést szolgálom írásaimmal.

A  tanyavilágra gondol elsősorban? — kérdezem, és legútóbbi művét, a Mostoha- 
gyerekek-et említem.

— A tanyavilágra, igen. De nemcsak arra! A  tanyai elmaradottságot meg lehet 
szüntetni. Villany kell, iskola, utak, orvos, könyvtár: anyagi kérdés. Az anyagiakat 
erős munkával elő lehet teremteni. De a belső sötétséget a higanygőzlámpa nem 
oszlatja el! A  lelkek magányába nem vezetnek el a kövezett utak. A beteg, vagy 
régi sebek hegét hordó lelkeket nem gyógyítja meg az orvos! Az újságok, a rádió, a 
televízió naponta adnak számot a lelkiismeretlen csalók, üzemi szarkák, embertelen 
rokonok, kijózanítóba küldött apák, kiskirályok világáról! Ezek világa semmivel 
sem jobb, mint a denaturált szeszt ivó tiszántúli tanyasiaké.

A  regényére térek vissza. Nem lát benne túl sötéten? Nem érzi találónak egyes 
kritikusainak azt az állítását, hogy pesszimisztiikusan szemléli a tanyai életet?

Szenvedélyesen kiált fel:

— Nem! Ez nem szemlélet kérdése, ez ténykérdés! Magyarországon még ma is 
egymillió kétszázezer ember él tanyán. S á tanyai élet nem a szocializmus korszakáé. 
Az ember közösségi lény. A  tanya: individualizmusra nevel. A  tanyán lakók érdekei 
hátrébb maradnak. S ha úgy érzik, hogy magukra hagyottak: bezárkóznak. Pedig ez 
a törekvésük nem ősi ösztönből fakad. Az ősi életforma a közösségi volt! Ezért a kö­
zösségi világért harcol a Mostohagyerekek tanítónője, Katalin, az „emberhitért,> Ez 
pesszimizmus ?

A  tanyákról beszéltünk eddig. írásaiban egyre-másra bukkannak elő a vidéki vo­
natkozások. Vajon magát a vidéki témák írójának tartja?

— Nem vagyok a régi értelemben vett parasztregények írója. Igaz, írásaimnak 
sokszor színtere a vidék. Innen jöttem, első, írásra lódító élményerri is ideköt: gye­
rekként szemtanúja voltam a falumbeli „látóember” , egy öreg pásztor kivégzésének,
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aki „megjövendölte” 1944-ben, hogy jönnek az oroszok. Kár, hogy elveszett ez az el­
beszélésem, legjobb írásomnak érzem.. .  A  vidék adja Írásaim környezetét, hátterét. 
De hőseim között sok az értelmiségi, s valamennyien küzdő emberek. Katalin vagy 
Bene, az Utas a Göncöl szekerén mérnöke nem bízzák rá magukat a sorsra. Nem 
szeretem a kiábrándult hősöket. Ma divat a kiégettséget ábrázolni. Nyugaton divat, 
s nálunk is utánozzák olykor. Szkepticizmus, exisztencializmus, kaffkaizmus: mind 
utánzóra, védelmezőre talál náluk. M iért nem utánozzák Steinbecket, Hemingwayt? A  
divat utánzása nem modernség: provincializmus!

— Lát tehát a magyar irodalomban provinciális jelenségeket?
— Az epigonizmus mindig provincializmus, akármilyen divatos irányzat epigo- 

nizmusa is. Az elmúlt rendszer Nyugaton nem propagálta Móricz Zsigmond műveit, 
mert félt a vidékiesség vádjától. S legutóbbi francia nyelvű kiadásával sikere bizo­
nyítja, hogy a Barbárok a XX. századi novellairodalom világviszonylatban is egyik 
legremekebb darabja. A  világirodalom egészséges vérkeringését az adja, hogy min­
den nép eredetit alkot, a sajátját adja hozzá a többi nép irodalmához, a saját prob­
lémáit igyekszik megszólaltatni. Azok a folyóirataink, amelyek a modernizmus zász­
laját lobogtatják, itt tévednek. Az eredeti alkotás sohasem provinciális. Az epigo­
nizmus — bármit is utánoz — mindig az!

— Móricz Zsigmondot említette. írásait, stílusát példaképének tekinti?
— Erre nehéz feleni. Folytonosság nélkül nincs irodalom. Én is — miért tagad­

nám? — sokat tanultam Móricztól. De igazán elsodró élményem Illyés Gyula Pusz­
ták népének olvasása volt. S a költők közül Ady. A  világirodalomból: Gorkij. Egy 
kisregényét még fiatal diákként olvastam, az Árulót. Azóta is hiába keresem a 
megjelenő művek között. Csodálatosan fegyelmezett kompozíciójú alkotás, igazi rea­
lista mű.

.— Napjainkban még mindig sokat vitatkoznak a realizmusról. Mi a véleménye 
erről?

— Kultúránk és ezen belül esztétikánk is a klasszikus görög-római műveltség 
alapjaira épült. Arisztotelész jó és rossz művekről ír, s jó műveknek azokat nevezi, 
amelyek a kor problematikáját fogalmazzák meg, saját koruk formanyelvén. Hogy 
ez realizmus-e, az csupán elnevezés kérdése. Fogalmainkat az elmúlt koroktól készen 
kaptuk. A  harcban született szocializmus még nem dolgozta ki a maga mindenre 
kiterjedő figyelmű esztétikáját. Ennek hiányát mindig éreztük, az ilyen viták csak 
felszítják hiányérzetünket. A  magam részéről mindenkor a realista alkotások ki­
művelését tartom fontosnak, de ez a kategória nem eléggé differenciált még: amikor 
erővel minden „jó” művet bele akarunk kalapálni a realizmus fogalmába; torzítunk. 
Ki kellene fogalmainkat egészítenünk; új, részletes skálát felállítani, esetleg új ka­
tegóriákat is alkotni. Ez természetesen a filozófia feladata, s én hiszem, hogy mar­
xista filozófusaink meg is fogják találni a megoldást erre.

Búcsúzóul még — olvasói nevében megkérdezem:
— Min dolgozik most?
— Új regényemet írom, melyből már közölt részleteket a Kortárs: a Teljes bú­

csút. Családregény lesz; a szűkebb értelemben vett kis család nagy családdá oldódá­
sát írom meg benne. Hőse egy anya, akit öregkori magányában gyermekei vígasztal­
nak meg, és az a tudat, hogy a legzártabb család is — bár atomjaira hull — a gyer­
mekekben szökken virágzásba, tovább él.

V é g h  F e r e n c

KÖNYVEI

Hét márványplakett (kisregény) Ifjúsági, 1951. 
Jurankó Pál hazatér (regény) Ifjúsági, 1955. 
Dülőutakon (karcolatok elbeszélések) Kossuth, 1959. 
Gonoszkátyu (regény) Magvető, 1960.
Hideg van tegnap óta (regény) Magvető, 1961.
Isten őszi csillaga (regény) Szépirodalmi, 1962.
Utas a Göncöl szekerén (regény) Magvető, 1962. 
Keserű lapu (elbeszélések) Magvető, 1963. 
Mostohagyerekek (regény) Szépirodalmi, 1963.
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Magyarország története
Egy nemzet teljes történetét megírni 

hosszantartó, fáradságos munka, nem 
minden évtizedben készül el ilyen össze­
foglal ás, és ha egy-egy megjelenik, so­
káig forog az olvasók kezében, alakítja a 
közműveltséget, táplálja a nemzeti önis­
meretet. 1945 óta most először került a 
közönség kezébe nagyobbszabású — két­
kötetes — mű hazánk történetéről, a 
Gondolat kiadásában.

Első összegezése ez a Történettudo­
mányi Intézet több mint egy évtizedes 
kutatásainak; szerzői — Berend T. Iván, 
Hanák Péter, Lackó Miklós, Ránki 
György, Siklós András, Szabad György, 
Székely György, Varga János, R. Várko- 
nyi Ágnes és Vörös Antal — a legfrisebb 
tudományos eredményeket közük nép­
szerű kidolgozásban. A  mű főszerkesz­
tője — Molnár Erik — az előszóban ki­
fejti, hogy munkatársai mindenekelőtt a 
társadalmi és gazdasági fejlődés meneté­
nek ismertetését tartották feladatuknak, 
Magyarország történetét igyekeztek be­
ágyazni az egyetemes történet folyama­
tába, különös figyelemmel kísérve a 
szomszéd népek históriáját, s arra töre­
kedtek, hogy az eseményeket mint az 
osztályharcok jelenségeit értelmezzék, s 
megszabadítsák a magyar történetírást 
mind a nacionaüsta szemlélet, mind a 
dogmatizmus torzításaitól. A  tudomány­
ban persze soha sincs megállás, és e kö­
tetek szerzői sem adhattak valamennyi 
kérdésre végleges választ, mindenesetre 
azonban e mű jobban megközelíti a tör­
téneti valóságot, mint a korábbi össze­
foglalások, és nemcsak felfogása tekinte­
tében újszerű, hanem gyakran új tény­
anyagot is közöl, megelőzve egyes rész­
letkutatások publikálását. (Egy példa 
erre: Varga János eddig ismeretlen ada­
tot említ a 48-as márciusi 12 pont kelet­
kezéséről; levéltári források szerint első 
megfogalmazása a bihari ellenzék köré­
ben történhetett.)

A  több mint ezer lapot betöltő mű ki­
lenc szakaszra tagolódik: az első nagy 
korszak — rövid őstörténeti bevezető 
után — a honfoglalástól a mohácsi vé­
szig terjed; a második rész 1526-tól Rá­
kóczi kuruc fölkelésének bukásáig; a 
harmadik nagy időegység az 1795. évvel, 
a magyar jakobinus mozgalom vérbe- 
foj fásával zárul; újabb korszakhatárok 
1849, 1867 és 1918; külön fejezet tár­
gyalja az októberi polgári forradalom és 
a Magyar Tanácsköztársaság történetét; 
végül az utolsó fejezet 1944-től napjain­
kig halad.

Az új históriai művet mint a nagykö­
zönségnek szánt munkát vizsgálva meg­

állapíthatjuk, hogy előadásmódja több­
nyire valóban népszerű; különösen R. 
Várkonyi Ágnes, Varga János és Hanák 
Péter stílusát dicsérhetjük; itt-ott azon­
ban akad kifogásolni való is, például 
olyan frázisszerű mondatok, mint ez: 
„Leírhatatlan viszonyok között tengőd­
tek a munkások százezrei” (II. k. 398. 1.)
— a történettudós feladata éppen az, 
hogy leírja ezeket a viszonyokat.

Népszerű munka lévén, a könyv nem 
tünteti föl a kiaknázott forrásokat, ellen­
ben bőséges — csaknem negyven lapnyi
— bibüográfiai függeléket nyújt. Ez igen 
hasznos minden olvasónak, a könyvtáros 
számára pedig nélkülözhetetlen. A  bib­
liográfia első része a marxizmus-leniniz- 
mus klasszikusainak a magyar történe­
lemre vonatkozó megjegyzéseiről tájé­

koztat, és az összefoglaló jellegű irodal­
mat sorolja fel, majd a kötetek szerke­
zeti beosztását követve időrendben halad, 
s minden fejezete öt alcsoportra oszlik: 
összefoglaló munkák, gazdaságtörténet, 
társadalmi viszonyok, poütikai esemé­
nyek, művelődés. Ez az elrendezés vilá­
gos és jó, de a részletekben sok kisebb- 
nagyobb hibára bukkanunk. A  „Kultú­
ra” címszó alá tartozó irodalom könyvé- 
szete meglehetősen szegényes. Az 1795- 
től 1849-ig terjedő korszakra vonatkozóan 
például tizenhárom adatot közöl; ez ke­
vés, s a tizenhárom mű közül is az egyik 
egy — különben értékes — részlettanul­
mány (Vörös Károly: Adalékok Pálóczi 
Horváth Ádám életéhez), s ez annál ki­
rívóbb, mert számos általánosabb érdekű 
monográfia viszont hiányzik. A  könyvé­
szeti függelék természetesen nem töre­
kedhet teljességre, a válogatás azonban 
olykor ötletszerű: nem mindig a legfon­
tosabb munkákat tünteti föl, s gyakran 
rossz a besorolás. Á  reformkor társadal­
mi viszonyaira csak egy korabeli forrás­
munkát nevez meg a bibliográfia (Pod- 
maniczky Frigyes emlékiratait); miért 
épp ezt? hasonló értékű memoár sok 
van abból az időből, s ezek vagy emlí- 
tetlen ül maradtak, vagy a politikai tör­
ténet kön yvészetébe kerültek (mint ahogy 
számos irodalomtörténeti tanulmány is). 
A  bibliográfia néhány elavult mű címét 
is tartalmazza; ezekről nagyon elkelne 
egy-egy rövid felvilágosító mondat.

Értékes része a könyvnek az időrendi 
táblázat, mely három oszlopban állítja 
egymás mellé a hazai história, az egyete­
mes történet és a — magyar és külföldi
— művelődéstörténet nevezetesebb dátu­
mait. Különösen a táblázat harmadik ré­
sze érdekes és gondolatébresztő; az 1867. 
évből például a következő kulturális ese-
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menyeket említi: ekkor jelent meg a Tő­
ke elsp kötete, Ibsen Peer Gyntje, Cser- 
nisevszkij M it tegyünk? című regénye, 
ekkor írta Liszt a Koronázási misét és 
Johann Strauss a Kék Duna keringőt, ek­
kor festette Székely Bertalan Az egri nő­
ket, ez évben alakult meg a Magyar Tör­
ténelmi Társulat, s ez az esztendő volt a 
dinamit föltalálásának (a könyv helyte­
lenül „felfedezését ír) és az elemek pe­
riódusos rendszere kidolgozásának éve. 
Ahogy a jelenkor felé haladunk, az idő­
rendi áttekintés egyre részletesebb lesz, 
de nem mindig előnyére, mert az adatok 
fölvételében ismét ötletszerűség mutat­
kozik, és történelmi jelentőségűnek se­

hogy sem mondható események, művek 
is a táblázatba kerülnek, a tudománytör­
téneti adatok pedig (még az atomfizika 
köréből is!) érthetetlen módon egyszerre 
elmaradnak.

A  könyv szövegét név- és helységmu­
tató, számos térkép, grafikon és sok-sok 
kép egészíti ki, a képek nyomása azon­
ban nem mindig áll a'korszerű technika 
színvonalán.

Nem hibátlan művet mutattunk be ol­
vasóinknak, ám a Magyarország története 
kisebb-nagyobb fogyatékosságai ellenére 
is igen hasznos eszköze a műveltség gya­
rapításának.

—nd—

(JzöL?.e.cLe.zÍLtk JCfrLeiiyt&L
Az Akadémiai Kiadónál közelesen nagy terjedelmű gyűjtemény kerül nyilvános­

ságra Kölcsey hagyatékából: a Himnusz költőjének eddig ismeretlen kéziratai, filo­
zófiai följegyzések, beszédtervezetek, kivonatok olvasmányaiból (például a francia 
forradalomról), elmélkedések, gazdasági jegyzetek stb. A  kiadvány nagy tudomá­
nyos meglepetés lesz: lehetővé teszi, hogy új oldalait ismerjük meg az egyik leg­
mélyebb magyar szellem munkásságának. Mutatóba ide írjuk egy költői szépséggel 
megfogalmazott vallomását: „Harcot vívni az előítéletekkel, mik ezen ország embe­
reit fogva tartják, s a haza felvirágzásának eszközeit elővetetni nem engedik; szembe­
szállni a gonoszsággal, mely e nemzet haladását fortélyosan akadályoztatja; avult s 
a korszellemmel ellenkező szokásainkat oly törvényekkel váltani fel, melyek az orszá­
gos szorgalom, hitel és míveltség forrásait felnyissák; kiragadni e népet az oligarchia 
vaskezéből s a monopóliumok siralmas zsarnoksága helyett alkotmányi, törvényes 
helyzetbe tenni minden polgárt, hogy kötelességét teljesíteni minden tartozzék, s 
hogy senkinek jogai büntetlen el ne tapostassanak: ezek s ilyenek valának, amiket 
országgyűlési pályánkon egyesült erővel elérni törekedénk.” A  páratlan fontosságú 
kéziratokat Szauder József rendezte sajtó alá.

Az utóbbi időben egyébként is megélénkültek a Kölcsey-kutatások. Nemrég látott 
napvilágot Merényi Oszkár munkája az Irodalomtörténeti Füzetekben (Ismeretlen és 
kiadatlan Kölcsey-dokumentumok); ez is mostanában előkerült kéziratokat tesz közzé, 
Kölcsey politikai működéséről, családja birtokviszályáról stb. — A  Századok című 
folyóirat utóbbi számaiban Barta István foglalkozott többször is Kölcseyvel, Egyik 
fontos megállapítása az, hogy a Wesselényi védelme című munkát, melyet az eddigi 
kiadások és szakirodalom Kplcsey alkotásai közé soroltak> nem tekinthetjük teljes 
egészében a csekei költő művének, a védőirat ugyanis lépten-nyomon olyan ese­
ményekre utal, amelyek Kölcsey halála után következtek be. A  közfelfogással ellen­
tétben Kölcsey nem is volt Wesselényi védőügyvédje, hanem csupán baráti közre­
működésével segített a védőirat elkészítésében. Mint egyik leveléből ki­
derül, ezt a munkát Deák Ferenccel, valamint a vádlott egyik ügyvéd­
jével, Benyovszky Péterrel és magával Wesselényivel osztotta meg. A  szerzőség kér­
déséhez Trócsányi Zsolt is hozzászólt a Századokban: hangsúlyozta, hogy a védelem 
az ellenzék vezéreinek — Wesselényinek, Deáknak és 1838 augusztusáig Kölcseynek 
— közös munkája volt, a nemzeti mozgalom vezetői verték vissza benne az abszolu­
tizmus politikai támadását; Benyovszky inkább csak a jogászi megfogalmazásban 
lehetett segítségükre. — Barta István A szatmári adózó nép állapotáról című híres 
beszédet is tanúimányozta és arra az ,eredményre jutott, hogy ezt Kölcsey barátja, 
Kende Zsigmond számára és vele közösen készítette. E kutatások szerint tehát néhány 
lapot ki kell iktatnunk Kölcsey műveiből, ezért a veszteségért azonban bőségesen 
kárpótolnak újonnan fölfedezett, kincset érő kéziratai. —y
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c Á  6 0  é n e j 'J ő  L fy id a

Könyveink nemzetközi elismertetésében nem kis 
része van annak a kitűnő könyvgrafikusi, könyv- 
illusztráló gárdának, amelynek számos kiválósága 
Hincz Gyula keze alól került ki. A  Kossuth-díjas mes­
ter, mint főiskolai tanár, széles látóhatárt tárt növen­
dékei elé, s a magja nyugtalan, mindig újat kereső 
művészetével indítást adott tanítványainak. Az a rend­
kívüli vonalkultúra, amely első illusztrációiban meg­
lepte a szakmát s általános feltűnést keltett, nem múló 
tűzijáték fényeként lobbant, hanem a szakmai felkészü­
lés és a kivételes alkotóerő érett gyümölcseként került 
az olvasók elé. Külföldön alkotott hazánkfia, Vértes 
Marcel mellett Hincz személyében olyan tehetség lépett 
fel, aki a vonalnak nem (kisebb bűvésze, mint világ­
hírre emelkedett idősebb külföldi kortársa.

Hincz Gyula legutóbbi grafikai kiállítása a Dürer te­
remben arról tanúskodott, hogy a könyvillusztrálás nála 
művészetének egyik, a többi technikával egyenrangú esz­
köze. Rendkívül gazdag grafikai termésének java alko­
tásaiban tartalom és forma mindig magas* szinten ötvö­
ződik eggyé. Nemcsak A. Francé Nyársforgató Jakab 
meséi-hez készült színes illusztrációk (Tevan kiadás) 
bizonyítják ezt, hanem a legújabban József Attila ver­
seire készült rézkarcai is. Érdemes végig követni a 
verseken, hogyan azonosult Hincz Gyula könnyed, 
elegáns művészete a proletár költő veséikig ható költe­
ményeinek mondanivalójával, az eredmény meglepően 
pozitív.

Az alkotásmódban mindig az új érdekelte, s amit 
egyszer akár az előtte járt nemzedék, akár önmaga 
meghódított, nem vonzotta többé. „Ami ismerős, az 
számomra idegen” — mondta egyízben. De mert 
ugyanakkor mindig komolyan élte át az új tartalmi 
mélységeket, ezért tudott az új élménynek megfelelő 
új formát adni. Még ahol önmagát látszik ismételni, 
ott is kiderül, hogy nem ismétlésről van szó, mert az 
újabb bravúros fordulatok, a formabontásból újra 
renddé simuló vonalak az előzőhöz képest további lé­
pést jelentenek előre vonalkultúrája kiteljesedéséhez. 
S a vonal mindig megélt élményeket, a tartalom által 
kiváltott lüktető érzéseket és hangulatokat fejez ki 
anélkül, hogy a valóságot a szó naturális értelmében 
akarná megjeleníteni. Semmi sem kedvesebb neki, mint 
a művészet eszközeivel utalni a valóság felszínén túli 
mélyebb, s nagyobb szellemi erőfeszítéssel megérthető 
teljesebb és komplikáltabb világra.

S z í j  R e z s ő

Hincz Gyula illusztrációi IYIorus 
Tamás Utópia c. művéhez

BOLGÁR KÖ NYV K I Á L L ÍT  ÁS nyílt meg a budapesti Könyvklubban Bul­
gária felszabadulásának 20. évfordulója alkalmából. A  kiállítás bemutatja a 
bolgár könyvkiadás emlékeit és legújabb szép termékeit, s tanúságot tesz 
népünk és a testvéri Bulgária kulturális együttműködéséről. Az elmúlt 20 év 
alatt 16 magyar könyvet adtak ki bolgár nyelven, félm illió példányban. Törté­
neti érdekesség, hogy az első bolgárul kiadott magyar könyv Jókai Mór: Jani­
csárok végnapjai c. műve volt, mely 1849-ben jelent meg Isztambulban.
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Az egészségvédelem könyvei

Manapság a babonánál sokkal több bajt 
okoznak a korszerű tudomány fogalmai­
nak félreértései, a felesleges aggodalmak 
és veszélyes könnyelműségek. A z egész­
ségügyi felvilágosítás ma is igen fontos. 
A  legutóbbi időben különösen Maurois 
Flemingről szóló könyve és Regöly—Mé- 
rei Gyula: Akik legyőzték a betegségeket 
című tanulmánykötete emelkedett ki az 
irodalomból. Ez utóbbi könyvet pár sor­
ban így lehetne jellemezni: nem életraj­
zok gyűjteménye, hanem azt a folyama­
tot mutatja be, amely magába foglalja 
az emberi testről való ismeretek meg­
szerzésének és általában az orvosi szem­
lélet kialakulásának történetét. Ez a jól 
válogatott és élvezetesen megírt könyv 
(anyaga a gyógyászat őskorától a Nobel- 
díjas orvosok működésének leírásáig ter­
jed), sok olyan számunkra ismeretlen ku­
riózumot, tényt, adatot tartalmaz, amely 
alkalmas arra, hogy felkeltse bárki ér­
deklődését.

A  Medicina kiadó egyik legnagyobb 
gondja, hogy olyan szerzőket találjon, 
akik szakszerűen, s mégis mindenki szá­
mára érthetően tudnak írni. Ez alapvető 
kérdés. Mindenki tudja, hogy nagyon ne­
héz feladat, s az is bizonyos, hogy a ki­
adó már 1962-höz viszonyítva is nagy ha­
ladást ért el:* levetkőzött egy bizonyos 
„tudományos pózt” , s elkerülte a fogal­
mak mosolyt kiváltó állandó körülírását. 
Feltételez valamilyen műveltségbeli fo­
kot, s ehhez igazítja könyveinek stílusát. 
S ezt három fokon műveli. Kiadványai­
nak egy része magasabb műveltségűek 
számára készül. Ilyen például Dr. Katona 
Ferenc Az agy sebészet története című 
munkája, amely — hangsúlyozni kell: 
elsősorban nem orvosoknak íródott, ha­
nem általános érdeklődésre tarthat igényt 
— az agy működésével, betegségeivel és 
gyógyításának történetével foglalkozik.

Könyvtári könyvek
bekötése a legszebb kivitelben, a leg­
jobb minőségben, a legrövidebb határ­
idővel

K u n  Z o l t á n
könyvtári könyvek bekötésére spe­
cializált könyvkötészetében.

EGER,
ALKOTM/ÍNY-UTCA 7.
TELEFON * 16-30

Olvasásához azonban bizonyos előképzett­
ség szükséges, s kiváló stílusa ellenére 
is — szótár kell hozzá. A  második foko­
zatot a Medicina Kiskönyvtár testesíti 
meg, amolyan érettségit feltételező, jó 
szívon'alon. Ügy érezzük, nagyközönsé­
günk számára ezek a kiadványok jelen­
tik a jövő útját. Valószínűleg ehhez a 
felismeréshez segíti a kiadót is Dr. Kele­
men Károly—Kelemen Eszter: A  boszor­
kánygyökértől a penicillinig című köny­
vének sikere, vagy még inkább Dr. Hárdi 
István: Lelki életf lelki bajok című mun­
kájának immár negyedik kiadása. A  har­
madik szintet az egészségügyi felvilágo­
sítási központ régi kiadványainak nyo­
mán „általános iskolás” fokon megjelenő 
füzetek alkotják. Néhány régebbi füzet 
hangvételét nem tartottuk éppen a leg­
szerencsésebbnek. Kicsit ijesztgető hang­
juk (ebből maradt meg a mostani kiad­
ványokban is), néhol már tudálékos és 
fensőbbséges stílusuk nem mindig talál­
kozhatott az olvasók tetszésével. S azt is 
megírhatjuk: borítólapjuk rajza s néha 
a kiadványok címe is (pl. Dr. Szőke: Gyü­
mölcslevek, turmix-italok és más vita­
minforrások) rossz reklám-ízt keltett. Az 
újabb füzetek már ízlésesebbek, vonzób­
bak, s tartalmuk sem száraz szakanyag. 
S ha Dr. Viikár György Csak ideges pa­
nasz című füzetét olvassuk, akkor úgy 
hisszük, a helyes stílust már ezek a köny­
vecskék is megközelítették.

Érdekes módon kooperál a kiadó a te­
levízióval. A  televízió egészségügyi isme­
retterjesztő műsora „A z orvos válaszol” . 
A  kiadó a műsor idejére már elkészíti a 
témát feldolgozó füzetet, s a néző már 
ennek a birtokában ülhet le a készülék 
elé. Ebben az évben 12 ilyen könyvecske 
jelenik meg. A  Medicina lehetővé tette az 
előfizetést is. Tájékoztatása szerint a fü­
zeteknek, az előadásnak és a módszernek 
is sikere van. (Zárójelben ide kívánkozik 
egy megjegyzés: más témakörben nem 
követhetné-e ezt a többi kiadó is?)

Természetesen, jelentet meg a Medici­
na olyan ismeretterjesztő könyveket is, 
melyek nem sorolhatók egyik csoportba 
sem a három közül. Ilyen például Bíró 
Imre: Egy klinika nem halhat meg című 
emlékezése Grósz Emilről, a modem ma­
gyar szemészet megteremtőjéről. Vagy 
ilyenek azok a könyvek is, melyeknek 
sorát Dr. Hirschler Imre nyitotta meg a 
Nők védelmében című művével. Azóta 
— s elsősorban a Medicina jóvoltából — 
a nemi felvilágosító könyvek divatos v i­
rágzásának lehetünk tanúi. Nem haszon­
talanok ezek a könyvek, bár tartalmuk­
ban, előadásmódjukban alig térnek el 
egymástól. 1964-ben három olyan köny­
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vet is ad a kezünkbe a kiadó, amely a 
nő nemiségével, egészségi problémáival 
foglalkozik. (Kovács: A nőorvosnál, Ba- 
der: A nő és Klimová—Fügnerová: Nők 
az élet delén). Amire azonban égetően 
szükség lenne a nemi felvilágítás terüle­
tén, az sajnos nem szerepel a Medicina 
tervében: olyan könyv, amit serdülő fiúk 
és lányok kezébe lehetne adni. A  múlt 
évben ugyan megjelentetett egy füzetet a 
Medicina Nagylány lettem címmel, amely 
ezt a hiányt akarta pótolni. A  címlapján 
fehér liliomból kibontakozó tűsarkú-ci- 
pős „koktél-ruhás” lány látható, s úgy 
gondoltuk ilyen giccses lesz a tartalom 
is. Tévedtünk, mert bár túlságosan is 
anyáskodva, „bizalmas beszélgető” módon 
ír a szerző, de amit ír — az szükséges. 
Csak kevés. Futó gondolatok, félbemaradt 
fejtegetéseik, kérdések válaszok nélkül. 
De mit is kívánhatunk 38 oldalon? S a 
fiúknál még ennyi sincs. Nagyon fontos 
lenne, hogy az ilyesfajta könyvek a mai 
fiatalokhoz szóljanak, ne pedig időtol el­
vonatkoztatva, általában az olyan embe­
rekhez, akik nővé, illetve férfivá ser­
dülnek. A  mai fiatalokhoz kell szólniuk, 
akik biológiát tanulnak, koedukációs osz­
tályokba járnak, sok filmet, televízió- 
adást megnéznek, még olyat is, mely ko­
ruknál fogva nem való nekik.

Bizonyos, hogy ezt a feladatot is siker­
rel megoldja a Medicina, hisz könyvei­
nek egyik legnagyobb érdeme az, hogy 
témáinak tárgyalását nem szűkíti le csu­
pán a szaktudományos tartalomra, hanem 
igyekszik társadalmi problémáinkba 
ágyazni. Ez, az élettel való együtthaladás 
olyan értékes műveket termett az elmúlt 
évben, mint például Dr. Sándor Róbert: 
Tévedések egészségről-betegségről vagy 
a már említett Dr. Hárdi: Lelki élet, lelki 
bajok című munka bővített kiadása. Dr. 
Sándor Róbert könyveiről (A  derékfájás, 
Reumások kalauza) érdemes külön is em­
lítést tenni, mert az ő munkái valósítják

meg elsősorban azokat az erényeket,, 
melyeket az egészségi felvilágosító mű­
veknél követendőnek tartunk. Éppen, mi­
vel az emberi, társadalmi problémákból 
indul ki — s nem a tárgyalt betegségek­
ből — írása érdekfeszítő ,izgalmas, s 
emellett szakszerűen válaszol a felbukka­
nó kérdésekre.

Bár a kiadónak olyan tapasztalatai 
vannak — kérdőívekre beérkező vála­
szok, kívánságok, vélemények —, hogy 
könyveit olvassák az emberek, a ^könyv­
tárosok tapasztalata más. így sűríthet­
nénk: ha kölcsönzik az olvasók, akkor 
elégedettek a művekkel. Igen, csakhogy 
elég kevesen keresik ezeket a könyve­
ket. Nemcsak a könyvtárban, a könyves­
boltokban is. Ebben elsősorban könyv­
propagandánk a hibás. Hogy így mond­
juk: mind a három tényezője. A  kiadó, a 
könyvtáros és az Állami Könyvterjesztő 
Vállalat is. Sokkal többet kellene tenni,, 
hogy az embereknek tudomásukra jusson 
az ilyen könyvek megjelenése.

Sok ember idegenkedik az orvosoktól, 
bizonyos fajta álszemérem is gátolja ab­
ban, hogy tüzetesen és nyíltan beszámol­
jon testének bajairól. Mások meg egye­
nesen „ambulancia-kórban” szenvednek, 
rémképeket látnak, halálos bajt sejtenek. 
A  nyugodt, kiegyensúlyozott élet alap­
feltétele az egészségtani jártasság. Az, 
hogy ismerjük szervezetünket, ismerjük 
magunkat. Az orvosok tapasztalata azt 
bizonyítja, hogy egyetlen, a helyes élet­
módra vonatkozó tanács gyakran többet 
ér, mint sok doboz gyógyszer. „Leghálá- 
sabb betegeim évek óta azok —, írja az 
egyik orvos —, akik tanácsomat megfo­
gadva egy-egy rossz szokásukat levetet­
ték, vagy lényegtelen elváltozással kap­
csolatos aggodalmuktól megszabadulva, 
szinte újjászülettek.” S ilyen értelem­
ben lehet a Medicina valóban — medi­
cina.

K u l c s á r  Ö d ö n

IRODALOM

Dr. Bíró Imre: Egy klinika nem halhat meg 1964.
Dr. Gábor György: A  szívbetegségekről 1964.
Dr. Hárdi István: Lelki élet, lelki bajok 1963.
Dr. Harsányi Irén: Nagylány lettem. 1963.
Dr. Herpai Zsombor: Mit kell tudni a gombás megbetegedésekről? 1963.
Dr. Hirschler Imre: Szülőszoba — tessék belépni! 1963.
Dr. Katona Ferenc: Az agy sebészet története 1963.
Dr. Kelemen Károly—Kelemen Eszter: A  boszorkány gyökértől a penicillinig 1963. 
Dr. Kovács Lajos: A  nőorvosnál 1964.
Dr. Orbán György: A  fájdalom nélküli szülésről 1964.
Pétemé dr. Pikler Emmi: Mit tud már a baba? 1963.
Dr. Regöly-Mérey Gyula: Akik legyőzték a betegségeket 1963.
Dr. Sándor Róbert: Tévedések egészségről, betegségről 1963.
Dr. Sándor Róbert: A  derékfájás 1964.
Dr. Szendéi Ádám: Tavasz és fáradtság 1964.
Dr. Vikár György: Füstbement egészség 1964.
Dr. G. Weber: O meg én 1963.
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K Ö N Y V E K R Ő L

R. Palme Dutt

K O R U N K  T Ö R T É N E L M I  
P R O B L É M Á I
Kossuth, 189 old. 12 Ft (Ajánlott)

kommunista pártok közötti vitára — igen 
aktuális. Palme Dutt nagy felkészültség­
gel világítja meg, hogy miért késik Nyu­
gaton a szocialista forradalom, mi a 
marxizmus, a szocializmus jövője Nagy- 
Britanniábam. Az egész kis kötet igen 
élvezetes olvasmány, és jól szolgálja a 
politikai-világnézeti ismeretterjesztés 
ügyét.

B ő g  e l  J ó z s e f

Az olvasó figyelmét először az író ér­
dekes életűtj ára s ezzel összefüggésben 
egyéniségére kell felhívnunk. Rajane Pal­
me Dutt indiai családból származik, a 
tizes évek második felében megpróbál 
beilleszkedni a brit birodalom leghíre­
sebb felsőfokú oktatási intézményének, 
az oxfordi egyetemnek keretei közé, de 
vele is az történik, ami József Attilával: 
eltanácsolják, azaz kizárják az egyetem 
„fura urai” , politikai tevékenysége miatt. 
A  némiképpen másfajta indítékú kizárás 
még világosabbá tette a huszonegyéves 
fiatalember számára, hogy hol a helye: 
1920-ban belépett Nagy-Britannia Kom­
munista Pártjába, melyben különböző 
magas tisztségeket viselt, így 1940 óta a 
politikai bizottság tagja, három évvel ké­
sőbb pedig a párt alelnöke, s ezt a tisz­
tet tölti be mind a mai napig.

Már ezekből az életrajzi adatokból is 
kitűnik, hogy Palme Dutt kezdettől fog­
va igyekezett összeötvözni a legmagasabb 
szintű általános műveltséget az ugyan­
csak legmagasabb színvonalú ideológiai, 
marxista-leninista tudással, s ez a törek­
vése párosult a gyakorlati hasznosítás 
szándékával. Ez utóbbi szándék szolgála­
tában folytatja elméleti tevékenységét is: 
1921 óta szerkesztője a Labour Monthly- 
nak, s kitűnő tanulmányokat ír Nagy- 
Britannia legfontosabb politikai problé­
máiról. (A brit birodalom válsága 1950, 
Merre tart India? 1951; Válságban Nagy- 
Britannia és a brit imperializmus 1954.) 
A  tudományos világ felfigyel kitűnő el­
méleti tevékenységére, s 1962 áprilisában 
a Moszkvai Lomonoszov Egyetemen dísz­
doktorrá avatják. Az ünnepi aktust kö­
vető előadások szövegét teszi közzé ez a 
Korunk világnézeti kérdései című soro­
zatban megjelent kis kötet.

Külön előadásban foglalkozik a hideg­
háború körüli téveszmékkel, s meggyő­
zően mutat rá a hidegháború politikai 
elméletének a náci ideológiával való kap­
csolataira.

A két utolsó tanulmány problemati­
kája éppen napjainkban — utalva a

Faludi András

C I G Á N Y O K

Kossuth, 229 old. 18 Ft (Törzsanyag)

A  szerző — még 1961-ben — néhány 
riport megírása végett — lement Bara­
nyába, úgy giondoilva, hogy egy hónap 
elég lesz ahhoz, hogy a cigánykérdéssel 
megismerkedjék és annak alapján min­
den fontos mozzanatról beszámolhasson. 
Az egy hónapból óvek lettek, a riportok 
helyett pedig olyan könyv született, 
amely keresztmetszetet ad a hazai, mint­
egy 200 000 cigány életéről, a társada­
lomiba való beilleszkedésiéről. Bemutatja 
a cigányság társadalmi rébegeződését, a 
cigányputrik lakóitól egészen azokig, akik 
már nemcsak letelepedtek, otthonra lel­
tek és rendszeres alkalmaztatásba kerül­
tek (gyárakban, szövetkezetekben, hiva­
talban), hanem aknJk a szükségles tudás 
megszerzése után vezetőállásba is kerül­
tek.

Faludi András nyitott szemmel járt- 
kelt az országban és nem rejti véka alá 
az ellenmondásokat, amelyek nemcsak 
a cigányság részéről mutatkoznak a fel- 
emelkedéssel szemben, hanem a nemci­
gány lakosság részéről is, ennek évszáza­
dos cigányellenes beidegzettsége miatt. 
A  cigányok közt a fejlődés mondhatná 
rohamléptű, már csak egy töredék érzi 
úgy, hogy jó néki írás-olvasás nélkül'is, 
jó a barlanglakás, a vándorló élet, de a 
nagy többség gyökeresen szakítani akar 
a kóborlással és bizonytalaniságigal, s min­
den erejével igyekszik beilleszkedni a 
dolgozók társadalmába.

Akadnak olyanok, akik szakmát tanul­
nak, az üzemekben elvégzik a szakmun­
kásképzőt, brigádókban állják meg helyü­
ket, mások pedig mint a rákospalotaiak 
— hagyományos cigányfoglalkozásuikat, a 
szegkovács^mesterséget űzik tovább. 
Bármennyire lenézően kezelték is bizo­
nyos körökben a cigányokat, ez az ellen-
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•érzés is miúlóban, mindig oly mértékben, 
amilyenben elismerésre méltó külső és 
belső értékek találhattok a cigányok 
magatartásában és munkájában. Többek 
közit pedagóguspárral találkozunk a 
könyvben, ahol a férfi cigány, az asszony 
lenszőke, a családi békesség mintaszerű, 
a falu szereti őket.

A  tennivaló még sok, de az eddig vég­
zett munka nem volt hiábavaló. Biztató, 
okos könyv Faludi Andrásé, amelynek 
hitelességét a fényképfelvételek is erő­
sítik. Az első összefoglaló szociográfia a 
cigánykérdés mai állásáról.

S z . R .

Tersánszky J. Jenő

A  C É D A  É S  A S Z Ű Z
Magvető, 997 old. 44 Ft (Törzsanyag)

Tersánszkyt annak idején a népi írók 
közé sorozták, ma pedig mint egyik 
jellegzetes modem realistánkat tartjuk 
számon. A  vaskos kötet tucatnyi kis­
regényt és néhány novellát tartalmaz. A  
szerző hangja a legmeggyőzőbb s a leig- 
személyibb, ahol témáját az erdélyi völ­
gyek életéből vagy háborús élményei­
ből meríti. Az egyébként oly férfias mo­
dorú írónak talán a két legmegkapóbb 
elbeszélésében („Viszontlátásra, drága...” 
és „Sámsonok” ), nő mondja ed a történe­
tét. Az elsőben egy lengyel leány a háború 
gátlásokat bontó zűrzavarában sodródik 
az elet pereimére, a másikban egy asz- 
szony emlékszik vissza egy polgári csa­
lád hanyatlására, melynek kislány korá­
ban riadt részvéttel volt tanúja.

Több írásában, köztük a címadó no­
vellában a szerelem útvesztőibe tévedt 
fiatalok sorsáról ad a polgári társadalom 
nemi erkölcseit tükröző éles képet. Bűn­
ügyi magvú kisregényeiben az emberi 
igazságszolgáltatással szembeni fanyar 
kételkedés érződik. Sőt a társadalom is 
az elvetemült bűnös cinkosa, a csávába 
került ártatlant pedig kineveti. A  sze­
relmében elbukott nő és a megrögzött 
perdita párhuzamában a végzet is meg­
hőköl a bűn zabolátlan ereje előtt és az 
ártatlanra ontja dühét. A  történetek a 
polgári világban játszódnak. Ez a pesszi­
mizmus az akkori viszonyok ferdőségei­
ből fakad, nem alapvonása Tersánszky 
életszemléletének.

Fordulatos meseszövós, éles vonalú áb­
rázolás, csípős humor, nyelvi és szerke­
zeti tömörség jellemzi az írásokat, me­
lyek több évtizedes írói utat tükrözve

megjelölik a szerző figyelemre méltó he­
lyét az új magyar próza fejlődésében. A  
könyv hol derűs szórakozást, hol drá­
mai élményt nyújt az érett olvasónak.

B i r k á  s G é z a

Lengyel József

E L É V Ü L T  T A R T O Z Á S
Szépirodalmi, 688 old. 35 Ft (Törzsanyag)

Néhány évvel ezelőtt, amikor először 
jelentek meg folyóirataink hasábjain 
Lengyel József megrázó erejű novellái a 
személyi kultusz korszakának szenvedé­
seiről, a kritikusok és az olvasók közt 
élénk viták lángoltak fel; aki olvasta őket, 
az közömbös nem maradhatott, így, vagy 
úgy feltétlen állást foglalt.

A  szokatlan, amivel Lengyel József az 
olvasók tömegeinek érzelmeit feltüzelte 
egyrészt abban van, hogy emberhez méltó 
őszinteséggel beszél a társadalom egészét 
fájdalmasan érintő emlékeiről is, más­
részt abban, hogy ízig-vérig pártos, és 
hogy pártossága egyet jelent a legne­
mesebb értelemben vett humanizmussal.

Alapállása szerint az ember éppúgy, 
mint a virág, a fény felé törekszik, ke­
resi az emberibb életlehetőségeket, ezért 
akkor is hinni kell benne, ha a látszat 
ellene szól. Ez a hite parázslik, amikor 
a finn lányról beszél, aki a tengernyi mo­
csokban is fennségesan tiszta marad, és 
az embert köszönti akkor is, amikor a 
tábori orvosról ír, aki haldokló betegének 
egy csokor nefelejtssel akar örömöt sze­
rezni. Az emberről beszél mindenütt, a 
gyengéről, aki összetörik, állattá aljasul 
a megpróbáltatások súlya alatt, és az 
erősről, akit nem lehet megtörni. A  kom­
munista hősök egész sorát vonultatja fel, 
akik a legnehezebb percekben sem vesz­
tik él az eszme igazába vetett hitüket, és 
az egyszerű nép, muzsikok, parasztasz- 
szonyok, munkások jóságát hirdeti tolsz- 
toji hittel, kiknek „testmeleg embersége” 
óvta, s mentette meg életét.

írásaiban akár a régmúltról, a munka- 
nélküliek ideges zaklatottságáról, létbi­
zonytalanságáról, az embertelen munka 
kényszeréről, akár a közelmúltról, a sze­
mélyi kultusz évtizedeiről, az egyszerű 
emberek rettegéséről beszél, lázas szenve­
dély és kiérlelt bölcsesség izzik.

Az „Oldás és kötés” ciklus novelláiban 
napjaink etikai problémáival viaskodik. 
A  feleletek, amiket e kérdésekre ad, is­
merősek, más relációkban már megadta 
őket —, például a lágeréletről szólva —, 
és ezzel kimondatlanul is hangsúlyoz­
za, hogy a kommunista ember erkölcse 
nem a napi viszonyok függvénye, hanem
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a legemberibb eszmével való elkötele­
zettségének természetes velejárója.

Lengyel József, mint minden vérbeli 
író, az életet írja, az élet egészét. A  ter­
mészetet is emberközelbe hozza, a fák­
ról, állatokról, vizekről úgy beszél, mint­
ha testvérei lennének, a legapróbb moz­
zanatokban is az egyetemes létezést sej­
teti. Elbeszéléseit olvasva jobban megért­
jük a történelmi fejlődés zeg-zugos út­
jait, kitérőit és emberségünkben, jövőnk- 
be vetett hitünkben is megerősödünk.

B á c s k a i  B. S á n d o r

Benjámin László

V I L Á G  F Ü S T J E  

Szépirodalmi, 441 old. 26,50 Ft (Ajánlott)

Benjámin László egyike legkiemelke­
dőbb élő költőinknek, aki már a klasszi­
kusok mércéjével mérve is állja a pró­
bát.

A  „Világ füstjé”-ben, negyedszázados 
költői munkásságának javát gyűjtötte 
egybe. Ez a kötet jó lehetőséget ad arra, 
hogy a verskedvei ők szélesedő tábora 
a leghitelesebb forrós, a már költői élet­
műként is elfogadható versek alapján 
formáljon véleményt értékeiről, emberi 
és költői hitvallásáról, s arról is, hogy 
szándékaiból mit sikerült megvalósí­
tania.

Közhely lenne annak részletezése, 
hogy mennyi embertelenség, mennyi 
szörnyű buktató keveredett a legneme­
sebb szándékokkal és célokkal a versek 
születését jelző történelmivé vált ne­
gyedszázadban. Igaz emberség, erős hit, 
és kemény gerinc kellett ahhoz, hogy 
azok, akiket nem az önérdek, hanem a 
„mindent-kibíró és mindent-lebíró kö­
zösség” szolgálata, és a tiszta emberség 
serkentett, emelt fővel, egyenes gerinc­
cel, jó lelkiismerettel jussanak át a buk­
tatókon.

Az első, és a legfőbb, amiről a „V i­
lág füstje” meggyőzi az embert, hogy 
Benjámin László — ha meg-megtorpant 
is néha a kor csapdái közt, vagy a gán­
csok és a valóságtól elrugaszkodott déli­
bábos évek útvesztőjében — úgy jutott 
át a buktatókon, hogy emberségén nem 
esett csorba, költészete pedig a megtor­
panások után mindig erőteljesebbé, tar­
talmi és formai szempontból egyaránt 
gazdagabbá, nemesebbveretűvé, mara­
dandó értékű életművé vált.

Maradandóságánaik titka abban a régi 
igazságban rejlik, amit nemrégiben Dür- 
remmatt fogalmazott meg újra: „A  leg­
nagyobb, amit az irodalom adhat, hogy 
korának dokumentuma legyen, — így

azok a művek lesznek maradandók, me­
lyek elmondják, hogy mi milyen embe­
rek voltunk.”

Benjámin költészetének éppen az fő­
erénye, hogy — még személyes vonat­
kozású, vagy önéletrajzi verseiben sem 
csak magáról beszél, hanem — általános 
érvényűt tud mondani, költői dokumen­
tumát adja bonyolult, szövevényes ko­
runknak és emberének. Igaz ugyan, hogy 
ebben a költői dokumentumban — bár 
derűs színfoltjai is vannak — inkább az 
önmarcangoló vívódás, az „emelt fő, 
egyenes gerinc, jó lelkiismeret” megőr­
zéséért folytatott küzdelem borongás, 
néha már sötét színei az uralkodók, de 
ez, mégha összefüggésben van is Benjá­
min egyéniségével, nem a költőn, hanem 
a verseket szülő és kiváltó, nemessel és 
nemtelennel egyaránt terhes korszakon 
kérhető számon.

Benjámin életével fűti a verset, s 
nincs nyelve a hamis beszédre. Ügy akar 
szólni, szívből, szabadon, hogy igazának 
vallja dajkája, tanítója, testvére: a sze­
gény nép. Ez nem a könnyű siker, az 
olcsó népszerűség, hanem a tiszta em­
berség és a költői helytállás célja, s már 
önmagáiban is tiszteletre méltó. Még tdszr- 
teletre méltóbb az a küzdelem, melyet 
Benjámin a ,,karmos-fogas évek csordá­
jában” , megtizedelt nemzedékek iszo­
nyával idegeiben a szándék megvaló­
sításáért folytatott.

K ö n c z ö l  I m r e

Déry Tibor

G. A .  Ü R  X . - B E N

Szépirodalmi, 550 old. 28,50 Ft (Ajánlott)

Az utópiák az eszményi társadalom 
képét rajzolják meg, a jövő fantáziájá­
nak csillogó világát, mely felé — szer­
zőik így kívánják — törekedni kell az 
emberiségnek. Déry Tibor fordított utó­
piát írt: az eszményien rosszról, amitől 
óvni akar.

Regénye mottójául József Attila sza­
vait választotta: „Jöjj el, szabadság, te 
szülj nekem rendet, jó szóval oktasd, ját- 
szani'is engedd szép komoly fiadat!” — 
s ezt fűzi hozzá: „Igaz volna, hogy a sza­
badság szüli a rendet? S nem a rend a 
szabadságot? Nem, ne állítsuk szembe 
ezt a két fogalmat, amelyek egymás ke­
nyerén élnek... Rend szabadság nélkül? 
Előbb-utóbb felrobban. Szabadság rend 
nélkül? A  pokolnak erre a bugyrára 
igyekszik figyelmeztetni regényem, jaj- 
kiáltásként.”

A  műforma az utópista regények ha­
gyományos műformája: egy titokzatos

620



utazó, akinek nevéből csak a G. A. kez­
dőbetűiket ismerjük, titokzatos városba 
érkezik, X.-be. Emberi társadalomra 
buikkan, amely a szabadság és felelőtlen­
ség igézetében élve épít, anélkül, hogy 
bármit is befejezne, s hagy pusztulni 
mindent, anélkül, hogy tenne valamit 
ellene. A  várost elhányt, ócskavassá zül­
lött gépek végtelen temetői veszik körül 
(leírásuk Déry egyik legnagyobb írói 
remeklése), a házak omladoznak, lakóik 
játszi nemtörődömséggel viselik el kör­
nyezetük minden kellemetlenségét, sőt 
különös filozófiájukkal kedvüket lelik 
benne. G. A. mindennek, amit Európá­
ban megszokott, a fordítottját találja: itt 
is van jólétben dúskáló uralkodóosztály, 
de nem irigylés, hanem sajnálkozás 
tárgya; vannak perek és börtönök, de a 
bírák a rabok közül kerülnek ki, és 
meghunyászkodva beszélnek a vádlot­
takkal, s vádlottnak lenini kitüntetés. G. 
A. elvegyül ebben a tótágast álló, torz 
társadalomban, pártfogókra,’ szeretőre 
tesz szert, de nem tud megszokni, mene­
kül, s a regény végén ősz hajjal tántorog 
vissza korábbi életébe, a hagyományos 
hazugságok és a  mindenható pénz nem 
kevésbé torz világába.

Egy utópista regény annál sikerültebb, 
mennél valószerűbben állátja elénk azt, 
ami csupán a (képzelet teremtménye. 
Déry Tibor írói elhitető ereje a legkép­
telenebb ötleteket is teljes valószerűség­
gel ruházza fel. Elbeszélésének cselek­
ménye mindvégig izgalmas, feszült.

— r

Szemlér Ferenc

A U G U S Z T U S T Ó L
A U G U S Z T U S I G

Szépirodalmi, I—II—m . kötet 73 Ft (Ajánlott)

Szemlér Ferencet valójában költőként 
ismerik a hazai olvasók: az egykori Er­
délyi Helikon, a mai Igaz Szó és a Ro­
mániából sűrűn érkező verseskötetek is­
mertették meg velünk humanista esz­
ményeket felmutató költészetét és mű­
fordításait is, melyek a kortársi román 
líra legjobb alkotóit: Arghezit, Jebelea- 
nut, Beniucot tolmácsolták magyarul. 
Prózai munkái kevésbé ismertek, noha 
Szemlér a regénynek és az elbeszélésnek 
is művelője: A  földalatti erdő, A  három- 
púpú hegy című regényei vagy Búcsú az 
ifjúságtól című novelláskötete jól ismer­
tek a romániai magyar olvasók körében. 
Az Augusztustól augusztusig az író leg­
nagyobb prózai vállalkozása: három kö­
tetben (Arkangyalok bukása, Napfor­
duló, Földön égen), majd másfélezer ol­

dalon mutatja be a háborús Románia 
életét a bécsi döntéstől a fegyverletéte­
lig.

A  regény széleskörű képet ad a régi 
Romániáról és a háborús évekről az 
első hónapok soviniszta neurózisától az 
utolsó napok elkeseredett politikai és 
fegyveres küzdelméig. Szemlér megjele­
nítő készsége a történelem különféle szín­
helyeit látogatja meg: leírja a munkaszol­
gálatra ítélt baloldaliak szenvedését és 
Antonescu tábornok szalonjának politi­
kai ' sakkhúzásait, a száguranca vallató­
kamráit és a havasokban születő fegyve­
res ellenállás hősies tetteit. Egyaránt 
nagy figyelemmel, árnyalt realizmussal 
mutatja be mindkét oldal képviselőit: az 
SS tiszteket, burzsoá politikusokat, a 
hadsereg korrupt vezetőit és a partizáno­
kat, a kommunistákat, az ellenállás iga­
zát felismerő értelmiségieket is.

Ilyen értelmiségi a regény főhőse: 
Imréh Péter is, akinek életútját, fejlő­
dését gondos lélektani érzékkel kíséri 
végig Szemlér műve. Imreh építészmér­
nök, nemzetközi tervpályázatok nyer­
tese, fokozatosan jut el a háború célta­
lanságának, igazságtalanságának felisme­
résétől a kommunisták támogatásáig, ad­
dig a pillanatig, amikor ő is a Kárpá­
tokban küzdő partizánok között találja 
meg a feladatát. A z ő alakjában Szem­
lér sajátos és történelmileg tipikus sor­
sot ábrázol: az eredetileg „el nem köte­
lezett” , de a polgári humanizmus eszméi­
től lelkesült s az események hatására 
mindinkább balra tájékozódó, a kommu­
nistákig eljutó értelmiségi életútját raj­
zolja meg. Azt az óletutat, melyet volta­
képpen maga az író is megjárt — ez 
okozhatja egyébként a mérnök megfor­
málásában gyakran előtűnő líraiságot s 
az önéletrajzi elemek felhasználását is.

Imreh végül is a kommunista párt 
harcosai között talál igazi barátokra. A 
regény kommunista hőseiben: Sós László­
ban és Dumitruban ölt testet egyébként 
a regény másik fontos gondolata, a ma­
gyar és a román nép testvériségének fel­
mutatása. Szemlér művének eszmei eré­
nye, hogy abban a történelmi korszak­
ban, mely a nemzeti gyűlölködés leggalá- 
dabb példáit teremtette meg Közép-Euró­
pában, észreveszi és megláttatja a ma­
gyar és román dolgozók, haladó erők 
szolidaritását, bemutatja közös harcukat 
a fasizmus és a háború ellen.

Szemlér regénye hitelesen, a történelmi 
valóság gazdag ismeretében ábrázolja a 
kort, nagy gondot fordít az ellenállás 
és a harci cselekmények bemutatása. Mű­
vében elsősorban az ellenállási és hábo­
rús regények olvasói találnak izgalmas 
könyvet.

P o m o  g át  s B é l a
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Takács Imre

A F É R F I  T Á N C A

Szépirodalmi, 94 old. 12 Ft (Ajánlott)

„Nem tudtam még tervszerűen dol­
gozni, különösen nem: verset írni” — 
mondja magáról a költő. Takács Imre 
költészete valóban nem előre föltett 
szándékok megverselése, számára a vers 
mégcsak nem is a tudatosan épülő írói 
életmű része, hanem legszemélyesebb 
mondanivalójának kiszakadása, folytonos 
kín és gyötrődés, önmagáról és a világ­
ról tett vallomásainak, leglényegesebb 
közlendőinek egyetlen lehetséges for­
mája. Amíg ez a „tervszerűtlenség” meg­
nehezíti ugyan a tetszetős és mutatós írói 
pálya 'kialakulását, másfelől a kiküzdött 
gondolatnak olyan hitelét és súlyát adja 
meg, hogy az olvasó érzi: e műveknek 
valóban lehetetlen volt meg nem szület­
niük.

Takács Imre „parasztsuíhanc”-ként’\ 
„zsellérek unoka, ja” -ként (ez volt első 
verseskötetének a címe) lépett az iroda­
lomba. A  paraszti életformától csak ak­
kor szakadt el, amikor mór a férfikorba 
lépett. Harminc éves, amikor második 
verseskötete megjelenik, a „Kőangyal” . 
Ezt követi minden prózai előzmény nél­
kül egy regény, „A  csillagok árulása” , 
amelynek osztatlan olvasód és kritikai si­
kere egyszerre feléje fordította az érdek­
lődést. Azóta újabb négy év telt el, ez­
alatt összegyűlt versednek igényesen 
összeállított kis gyűjteményét helyezi 
most az olvasó asztalára.

Költészetében nemcsak a falusi élet 
utáni nosztalgia, hanem az új sebek em­
léke is benne van. A  faluról városba ke­
rült költőink közül alighanem Takács 
Imre az, aki a legmeggyőzőbben, a leg­
hitelesebben fejezi ki ezt a folyamatot. A  
ma is benne élő kamasz, a régi dombso­
rok emléke, „az anyám sütötte jó ke­
nyér” íze vitatkozik benne a fogat vasi tó 
idővel, a tüdőre szívott cigarettafüsttel, 
a városi élet nyugtalanságával.

De a személyes probléma kimondásá­
nál nem reked meg a költő. Amit magá­
ról mond, gyakran inkább a világról 
mondja Takács Imre azzal mélyíti köl­
tészetét, hogy a maga egyéni gondjában 
meglátja és megláttatja a kor nagy vál­
tozásait, „a történelem áramlását” is. 
Ennek igazolására a kötet néhány kivé­
telesen szép s egész újabb líránkat gaz­
dagító darabját sorolhatjuk föl: „Téli al­
kony” , „A  férfi tánca” , „Születésnapi 
emlék” , „A z esős márciusban” , „Nyári 
rapszódia” .

De nemcsak a kor szenvedését vállaló 
ember szava szól verseiből nemcsak az 
a kín, amit az érez, akán „átgázol a kor” ,

hanem az elszántság is a kiküzdött 
igazság hite az őszinte emberségben való 
bizakodás, „a tiszta gondolatokat termő 
emberség vágya” is. „Szívemből facsarok 
ki vallani igazi szót” — írja. A  szemé­
lyes kín és a történelmi igazság a szub­
jektív hang és „a való alázatos dicsérete” 
meggyőző, művészi szintézisbe került Ta­
kács Imre költészetében.

T ü s k é s  T i b o r

Vasvári István

V É G S Ő  Á R O N
Magvető, 242 old. 17,50 Ft (Ajánlott)

Negyedszázados költői múlt, közel tíz 
kötet áll Vasvári István háta mögött. A  
mai magyar líra alázatos, szerény kép­
viselői közé tartozik. Első verseitől kezdve 
az igazságkeresés és a harmónia utáni olt- 
hatatlan vágy volt a legtöbb ihletője. 
Csapomgásoktól mentes, fegyelmezett 
költészete megszakíthatatlan vallomás- 
sorozat, egy gyermeki őszinteségű lélek 
kitárulkozása. Tisztes költői helyén belül 
mindig egyenletes és egyre érleltebb tel­
jesítményt nyújt.

Új kötete igényes válogatás eddigi köl­
tői terméséből. A  válogatás belső szigo- 
rúsága és a kötet kitűnően szerkesztett 
ciklusos jellege emberileg még közelebb 
hozza alkotóját, gazdagítja és rango­
sabbá teszi a költőről kialakult képet. 
Markánsabbá, egyértelműbben kirajzo­
lódóvá válik a költői életút, erőteljeseb­
ben hatnak a megformálás színei. A  la­
pokban külön-külön megjelentetett ve r­
seiben és köteteiben is elsősorban a köl­
tői hitele tette rokonszenvessé alakját, A  
válogatott kötetben szembetűnőbben ér­
ződik a mondanivaló súlya és mélysége 
is.

„Itt állasz pőrén versben, felelsz és 
nem menekszel” — ezzel a számadással 
kezdődik a kötet, s a költői fedeletekből 
mélyen humanista egyéniség kommu­
nista eszmeiségű költő alakja bontakozik 
ki. Korai költészetének hangvételében 
kihallani a Nyugati-korszak hatását. 
Érzelemvilágában a családi érzés, a táj­
szeretet és a nép sorsával való összefonó­
dás hangulata tör fel leginkább. Legtöbb 
versét a magánélet és a közéleti érdek­
lődés végig elválaszthatatlan egysége ih­
leti. (Tizenkét lépés hosszú bolt, Kárpáti 
szél, Fiamnak, őszi kérdés.) Költészeté­
nek csúcspontjai, költői gazdagodásának 
periódusai egybeesnek a korszakos sors­
fordulókkal, az egész népet próbára tevő 
időszakokkal. Szelíd, olykor rezignálásra 
hajlamos hangja a fasizmus évedben fel­
erősödik, és vívódó embersége a legha­
tározottabb és agitatív tiltakozásra kész-
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teti. (Vox humana, Erdélyi pasztell.) A  
felszabadulás élménye, az új világ ter- 
remitésének láza forrósíitja fe l az 1945 
után írrt verseit. A z 50-es években kez­
dődő válságos időszak megrázkódtatta, 
nehéz konfliktusok elé állította, de egy 
pillanatig sem rendítette meg a szocia­
lizmusba vetett hitét. (Eflégia, Végső 
áron) az 1956 körüli időkben kommunista 
pártossága töretlenül nyilatkozott meg. 
Közéleti lírája éppen ettől az időtől vált 
legtermékenyebbé. Kifejezésmódjában a 
nagyobb tömörítési vágy, a lényegretörés 
igénye érződik korábbi időszakainál 
sokkalta erősebben, „ös  dobd, a gyors­
tenyerű afrikai — nincs idő, a lényeget 
kell kimondani,. . . ” (Jel-hang) Az utolsó 
évek versei a megtalált harmóniáról val­
lanak. Ezt kereste első verseitől kezdve.

G ö n c z i  I mr e

Richard Hughes

R Ó K A  A P A D L Á S O N  

Európa, 343 old. 26,50 Ft (Ajánlott)

Meglehetősen tanácstalan az olvasó ez­
zel a könyvvel. Olvasta az írótól a Szél­
vihar Jamaikában-t és az örvényben-1, 
s kivált az előbbi egyik nagy regény-él­
ménye volt. Nagyon sokat vár tehát. A  
borító fülszövege még tovább fokozza' elő­
zetes érdeklődésit: ,A szereplők között 
ott 'találjuk Hitlert, Göringet, Rohm kapi­
tányt is* — ígéri, s azt állítja, hogy — 
,a regény különösen a müncheni puccs 
leírásában emelkedik mesteri magas­
latra’. A  regény első fejezete titokzatos­
ságával — főként, mert tudj a az ember, 
hogy Hughes nem valami hígvelejű 
detektívragény gyáros, így titokzatossága 
bizonyára fontos, mély és valódi titkot 
takar — a végsőkig csigázza megismerés- 
vágyát. A  kislány-holttestnek, amelyet 
egy fiatal és egy öreg ember a mocsár­
ban talált, s most a fiatal a vállán visz 
be ősei elhagyatott kastélyába és terít ki 
egy sosem használt szobában — különös 
és pontos szerepe kell, hogy legyen.

Bizonyára van is. A z olvasó, a kötet 
•végére érve nem csalódott, csupán kielé­
gítetlen. A  Róka a padláson, miként a 
verzó figyelmeztet, a szerző most készülő 
trilógiájának csupán az első kötete, s ha 
az író szorgalmasabb lesz, mint eddig 
volt, az olvasó pedig hosszú életű, még a 
befejezést is megérheti, s akkor nemcsu- 
pán következtetni fog arra, hogy egy 
— feltehetően sok önéletrajzi elemet tar­
talmazó — fejlődés-regénnyel áll szem­
ben, s a mocsárban talált kislány holt­
teste volt az a sorsdöntő momentum, 
amely az angol főúr-hőst a szabálysze­
rűen reáváró életútjáról kitérítette.

A  regény rendhagyó műfaj. A  fejlő­
dés-regény méginkább, mert egyetlen egy 
élet valódi véletleneit kénytelen szükség- 
szerűségekké emelni. Hughes könyve 
azonban még ezen túlmenően is rend­
hagyó, főként éppen a müncheni puccs 
egyelőre kissé erőszakoltnak tűnő — de 
végtülis majd, ebben bízhatunk, nélkülöz­
hetetlenné váló — beillesztése miatt. A  
puccsnak ugyanis sem az író, sem a 
regény főhőse nem volt szemtanúja; a 
regényben feltárt és regényesített (ez 
ebben az esetben azt jelenti, hogy lényeg- 
be-láttatóbb) lefolyásáról a főhős csupán 
kis részben értesül, s akkor, 1923̂ ban,. 
jelentőségét sem képes felfogni. Nem 
mintha átlag-leiek volna, de látszólag 
mással — egy vak német báróleány 
iránti szerelmével — van elfoglalva, s a 
német lélek mélységeiből a bárócsalá- 
don keresztül kap ízelítőt. Ez az ízelítő 
persze — éppen a felidézett, illetve egy- 
időben zajló müncheni puccsal, mint hát­
térrel, s azzal, hogy az olvasó tudja, mi 
lett ebből — hátborzongató. Egyébként 
a történelmi következmények tudata nél­
kül is az lenne, mert Hughes nagyon - 
nagyon jó író, sok olyasmit tud az em­
beri lélekről, amit előtte még senki sem 
merészelt elárulni, s ahhoz is ért, hogy 
ezeket a titkokat izgalmas cselekmény­
ben, történésekben, sorsokban — vagyis 
megnyilvánulási formáikban — láttassa 
meg.

Regényét — komoily-tréfásan szólva —  
azután sem lehet leitenni, hogy végigol­
vasta az ember.

Z o l n a y  V i l m o s

Dieter Noll

E G Y  I F J Ú S Á G  R E G É N Y E  

Magvető, 568 old. 30 Ft (Ajánlott)

A  Világkönyvtár sorozat e  kötete az 
NDK fiatalabb írónemzedékének egyik 
legismertebb képviselőjét mutatja be. A  
regényt úgy tartják számon, mint a né­
met önvizsgálat és önismeret egyik leg­
jelentékenyebb irodalmi dokumentumát.

A  főszereplő Werner Holt iskolatársai­
val együtt tizenhatóves korában — 1943- 
ban — légvédelmi segédszolgálaitra vonul 
be, tele fiatalos kalandvággyal és lelke­
sedéssel a befllónevelt „hősi eszmények”  
iránt. De a náci hadi gépezet emberido­
mító masinériája, a „végső kitartás” 
okozta szörnyűségek megteszik hatásu­
kat: mire végle a háborúnak, Holtot már 
csak csömör és gyűlölet tölti el, s valami 
halvány elképzelés arról, hogy a tragikus 
úittévesztés után merre forduljon.

A z író szándéka világios: egy hamis 
eszményekkel félrevezetett, a nácizmus
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szolgálatába állított nemzedék kiábrán­
dulásának folyamatát ábrázolja. Észre­
vehetően sok egyéni élményt, emléket 
dolgozott bele a regénybe — amint erre 
Vajda György Mihály előszava is utal 
—, és ennek sok friss színt, számunkra 
újszerű és hitelesen haitó részletrajzot 
köszönhetünk. A  legjobb írói lelemény 
az, hogy Holt legjobb barátjáról, Wol- 
zowról csak lépésről lépésre derül k i: 
ellenpárja Holtnak, vele ellentétes törté­
nelmi típust személyesít meg; családjá­
nak militarista hagyományai, a szűkén 
értelmezett katonai becsület odáig sodor­
ják, hogy hetyke ellenzékiből az ember­
telenségben méltó szövetségese lesz az 
SS-nek, melyet különben szívből u tál... 
Holt ragaszkodása hozzá, kiábrándulása, 
majd gyűlölete iránta mintegy emberi 
vetülete Holt történelmi útjának, amely 
egy nemzedék útját van hivatva szimbo­
lizálná.

Az író egyéni élményeinek nagy sze­
repe azonban nem csak hitelessé teszi 
a regényt, hanem egyre nagyobb teherté­
telnek bizonyul. A z uitoisó száz-százötven 
oldal szinte már naplóra emlékeztet, 
amely minden eseményt, fordulatot föl- 
jegyez, anélkül, hogy ezek a regény mon­
danivalója szempontjából fontosak vol­
nának; nehezen áttekinthető, izgatott 
kavargásukból csak itt-ott bukkan fel 
egy-egy emberi arc — összeségüikben 
fárasztóaik.

De fárasztóbb a könyv tipográfiája. A  
párbeszédeket olykor kétszer kell elol­
vasni, mert két-két replika, mondjuk 
kérdés és felelet egy bekezdésbe kerül, 
és a kérdezőt minduntalan összetéveszt­
jük a partnerral. Lehet, hogy ennek a 
papírtakarékosság az oka. De mivel ma­
gyarázzuk a boszantóan sok sorcserét? 
Akad oldal, amelynek sorait lóugrás sze­
rint kell összekeresgélni.

A  könyv műveltségi különbség nélkül 
minden felnőtt olvasónak ajánlható, a 
serdülő ifjúságot azonban — a szerelmi 
jeleneteik naturalista leírása miatt — 
tartsuk távol tőle.

L é k a y  O t t ó

J. D. Salinger

' Z A B H E G Y E Z Ő

Európa, 198 old. 16,50 Ft. (Törzsanyag)

Salinger a második világháború utáni 
amerikai írónemzedék egyik legkiválóbb 
tagja. Irodalmi pályafutását novellista­
ként kezdte, első regénye, a Zabhegyező, 
amelyet most magyarul kap kézbe az 
olvasó, 1951-ben jelent meg. Joggal 
mondhatjuk, hogy világsikert aratott, 
hiszen számos nyelvre, többek között 
oroszra is lefordították. Azóta Salinger-

nek több kötete látott napvilágot, ame­
lyek mind igazolták írói rangját.

A  Zabhegyező az amerikai ifjúságról 
szól, de nem ifjúsági regény. Hőse a 
tizenhét éves Holdén Caulfield, egy jó­
módú new yorki polgárcsalád gyermeke, 
az új „elveszett” nemzedék típusa. Csupa 
ellentmondás: magatartásában gyerekes, 
anarchikus lázadása koraérett bölcsesség­
gel párosul, gyűlöli és ugyanakkor 
szánja az embereket, teli van elkesere­
déssel, de utópista álmokkal is. A  tör­
ténet három napját írja le — kicsapták 
az iskolából s most céltalanul kóborol 
New York-ban, nem mer se hazamenni, 
se végleg megszökni. E három nap 
valódi pokoljárás, amelynek során nem­
csak Holdén lelki világát ismerjük meg, 
hanem azt az erkölcsi fertőt is, amely­
ből menekülni szeretne, de nem tud.

Ahogy a hős két, szinte egymásnak 
ellentmondó anyagból van összegyúrva, 
ugyanúgy a regény is. Tragikus történet, 
mert Holdén élete kisebb-nagyobb lelki 
megrázkódtatások szakadatlan sorozata, 
amelyek végül idegszanatóriumba kerge­
tik. Ám a hős kamaszos életkedve, kora­
érett eszessége a visszataszító dolgok, a 
társadalmi bűnök mélyén is meglátja a 
komikumot. Salinger ezt a különös ket­
tős hatást stiláris eszközökkel, a diák­
nyelv eleven, gátlástalan alkalmazásá­
val húzza alá, s a regény — Holdén 
monológja az olvasóhoz — egyetlen nagy 
nyelvi bravúr. Persze sokkal több is 
ennél: az amerikai ifjúság lelki válságá­
nak leleplezésszerű rajza. S bár az író 
csupán a diagnózisig jut el, a „gyógy­
módot nem jelöli meg, de már ez is 
jelentős tett.

A  könyv törzsanyag jelzését mégis ki­
fogásoljuk: ez a pszichológiai tartalmú, 
zsargon-nyelven megírt mű semmiképp 
sem való falura, de a városokban is csak 
szűk értelmiségi kör érdeklődésére szá­
míthat.

Vámosi Pál

ifirc ta J tirh O

A G Y E R M E K V I L Á G  C S O D Á I
Móra, 231 old. 35 Ft (Törzsanyag)

Tizenkét fejezetben tizenkét „fordított 
világ”-ot mutat be ez a hasznos könyv. 
Tizenkét olyan kis birodalmat, amely a 
gyerekek kedvére létesült; gyerekek szó­
rakozását, játékát, nevelését szolgálja. 
Az egyes fejezetek szerzői maguk is a 
felfedezők izgalmával vezetik az olvasót 
ezekbe a gyerekparadi csomókba: a szov­
jet Pioniriába, az amerikai Disneyland-
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ba; a párizsi közlekedési parkba, ahol 
játszva ismerik meg a gyerekek a közle­
kedés szabályait; a dégi gyermektelepre, 
a kubai iskolavárosba; Etiópiába, ahol 
a még szinte gyermektanítók küzdenek 
az analfabétizmus ellen.

A  könyv szerkesztői helyes arányérzék­
kel mutatják be a szocialista, a kapita­
lista és a fejlődő országokban létesült 
gyermekvilágokat. A  riporteri pontosságú 
leírás természetszerűen érzékelteti a kü­
lönböző társadalmi rendszerű országok­
ban létesült gyermekvárosok alapvető 
különbségeit. Míg Disneylandban a gye­
rekek szórakoztatása a főcél, a Kaland­
ország és a még mesésebb Holnaporszóg 
a romantikus gyerekálmokat realizálja a 
technika eszközeivel; Pioniria munkára 
és a munika közben alakuló önkormány­
zásra neveli lakóit. M íg Kubában állami 
segítséggel, nagyarányú összefogással 
épül a forradalmár Camillo Cienfuegosról 
elnevezett iskolakombinát, Etiópiában 
fiatalok heroikus egyéni erőfeszítése 
Veszi fel a harcot a betű, a kultúra 
terjesztéséért.

A  szép fényképekkel illusztrált kötet 
érdekesen, olvasmányosan bővíti 9— 12 
éves gyerekek ismereteit, sőt rnég a fel­
nőtt olvasó is új dolgokat tud meg be­
lőle. A  kötet színvonalát helyenként 
robtja a szentimentalizmius (például a 
dégi gyermektelepről szóló fejezetben).

K . F.

Halász Zoltán

H I S T Ó R I Á K  A  M A G Y A R  
R É G É S Z E T  T Ö R T É N E T É B Ő L  

Móra, 169 old. 12 Ft (Törzsanyag)

Az utóbbi évtizedben számtalan könyv 
foglalkozott a múlt nagy civilizációdnak 
(Egyiptom, Mezopotámia, Kréta sfcb.) fel­
fedezésével és emlékeinek feltárásával. 
Ezek közül többét magyarra is lefordí­
tottak. Ám mind ez ideig sajnálattal nél­
külöztünk egy olyan olvasmányos stílus­
ban, de hiteles adatok alapján megírt 
könyvet, amely a magyar régészet törté­
netét elevenítette volna fel. Régészeti tu­
dománynépszerűsítő tevékenységünk sze­
gény, a szerző tehát kutatóknak és olva­
sóknak egyaránt hasznos szolgálatot tett 
a hazai archeológia történetének megírá­
sával. Az író nem az egyes korszakok 
kronologikus rendjére fűzte fel fejezeteit, 
hanem csak szemelvényeket ad a nagy 
történeti csomópontokról. Nem részletez 
és hosszabb kerülőket — bármennyire is 
csábító lenne ez a „szenzáció” szempont­
jából — sohasem tesz. A  színesítésnek azt 
a nehezebben megvalósítható formáját 
választotta, hogy fejezetenként más és

más keretbe ágyazza mondanivalóját. Az 
egyikben a kutató régész, a másikban a 
barlanglakó ősember, a harmadikban a 
kutatott város (Aquincum) élete lép elő­
térbe.

A  könyv minden erényének elismerése 
mellett is szóvá kell tennünk két kifo^ 
gást.

Teljesen szokatlan tudománytörténeti 
művekben, hogy élő kutatók tudományos 
munkásságát méltassák, még akkor is, 
ha a felsoroltak valóban az illető tudo­
mányág élenjáró művelői.

A  -hazai régészet története aligha lehet 
teljes a magyar nép hagyatékának felle­
lése érdekében folytatott erőfeszítések is­
mertetése nélkül. A  szerző a honfoglalás 
korával zárja művét. Ezzel lényegében a 
magyar föld régészeti felderítésének his­
tóriáját adja az olvasó kezébe s kívülre- 
keszti árpádkori-kozépkori jobbágyné­
pünk emlékanyagának bemutatását. Pe­
dig bőven lehetett volna írni erről a kor­
szakról is, hiszen az esztergomi, visegrá­
di, egri ásatások története, a székesfe­
hérvári királysírok megtalálása, avagy a 
kiskunhalasi és kelebiai kincsek felbuk­
kanása népünk múltjának ismerete szem­
pontjából van olyan fontos, mint a nagy- 
széksósi hún ékszerlelet.

Olvasmányos stílusa mellett külön eré­
nye a könyvnek szakmai megbízhatósága. 
E kettő avatja maradandó értékű tudo­
mánytörténeti feldolgozássá Halász Zol­
tán könyvét.

K ő h e g y i  M i h á l y

Nizsalovszky Endre

A  C S A L Á D  J O G I  R E N D J É N E K  
A L A P J A I

Akadémia, 487 old. 65 Ft

A  magyar családjog két nagy terület- 
tét szabályozó régi Házassági és Gyám­
sági törvény több, mint felévszázados ha­
tálya után az Alkotmányban leszögezett 
alapvető rendelkezésekre épült az új, tár­
sadalmi rendünknek megfelelő, Család­
jogi törvény.

Nizsalovszky Endre akadémikus a 
Családjogi törvény érvénybe léptetésé­
nek 10 éves fordulója alkalmából elsőiként 
dolgozta fel a családjogi kódexnek, a 
kialakult joggyakorlatnak és a jogiro­
dalomnak monografikus összefoglalását. 
Alapvető szemléleti módja jogászi s 
elsősorban a szakközönséghez szól, de 
mind tartalmában, mind feldolgozási
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módjában sokait mond a szociológusok- 
nak, pedagógusoknak s az érdeklődőknek.

A  monográfia három részre oszlik. Az 
első rész, amely „A  család jogi rendjének 
természeti társadalmi alapjai” címet 
viseli, tulajdonképpen megalapozása a 
kérdés jogi tárgyalásának: történeti és 
szociológiai összefüggéseket tár fel. Kü­
lönösen ez a rész az, amely általános 
érdeklődésre tarthat számot. A  család 
rendjének társadalmi szemlélete körében 
a szerző élesen mutat rá a társadalomban 
érvényesülő nézeteknek és a családjogi 
rendelkezéseknek bizonyos összeütközé­
seire. A  monográfia második része a 
család intézményét a jog rendszerében 
helyezi el. A  harmadik rész a magyar 
családjog általános szabályait tárgyalja. 
Itt ismerteti a szerző a Családjogi tör­
vény és kiegészítő jogszabályainak össze­
foglalt, jogi nyelven: tétele® rendelkezé­
seit, a kialakult gyakorlatot, az új jogi ' 
rendezéssel kapcsolatos irodalmat és a 
maga állásfoglalását. A  zárszóban javas­
latokat terjeszt elő — néhány részkérdést 
illetően — a szükségesnek tartott újabb 
jogi rendezésre, A  mű használatát jogsza- 
bólymiutaitó, névmutató és tárgymutató 
könnyíti meg.

Nizsalovszky Endre nagy általános mű­
veltséggel és kitűnő jogászi logikával írta 
meg ennek a tárgykörnek első modem 
monográfiáját. Napjainkban, amikor a 
házasság, a család, a válás, az örökbe- 
fogadás és egyéb, a családjogban rende­
zett kérdés az érdeklődés homlokterében 
áll, a hivatott jogász szemlélete nélkülöz­
hetetlen. Meg kell azonban jegyeznünk, 
hogy a szerző nem ismertet minden kér­
dést egyenlő részletességgel. Joggal vár­
hatjuk még tőle a családjog teljes prob­
lematikáját felölelő rendszerezést.

T a k á c s  J ó z s e f

Gergely Gergely

T O L N A I  L A J O S  P Á L Y Á J A  

Akadémia, 454 old. 65 Ft (Ajánlott)

Két szálat sző egybe a szerző ebben 
az ügyesen megírt pályaképében. Az egyi­
ken Tolnai — enyhén szólva is — viha­
ros életútját göngyölgeti előttünk, a má­
sikon írói művét veszi bonckés alá. A  két 
szál fejezetről fejezetre váltogatja egy­
mást: az öt főfejezet mindegyike a szaka­
szokra tagolt életrajz megfelelő részleté­
vel kezdődik, majd a szakasz írói alkotá­
sait elemzi, végül egy-egy rövid összefog­
laló alfejezetben a megfelelő korszak 
egész magyar elbeszélő irodalmának váz­
latos körképét adja.

A  pontos, filológiai teljességre törekvő 
életrajz régi adóssága a magyar iroda-

lofli^rténetírásnak. Gergely nem sajnált 
újravizsgálni minden forrást és közben 
újakat is feltárt. Első pillanatra meg­
hökkentő, hogy Tolnai egyetlen szemé­
lyes hibáját sem hagyja említétlenül, 
szinte semmit sem néz el neki: kalorikus 
ingerlékenységé, házsártas igazságkere- 
sése mintha Tolnai ellenfelei javára, bil­
lentenék olykor a mérlegét. De éppen ez 
az őszinteség mutatja meg teljességiében 
Tolnai emberi képét is; végzetes bal­
sorsa, számos veresége csak még jobban 
kiemelik ezt — különösen a marosvásár- 
helyi években —, hogy mindenütt ellen­
ségei fölött áll: jobb pap, jobb nevelő és 
családi körében csupa szeretet.

A  pályakép másik oldala: Tolnai mű­
vének alapos újraértékelése nem kevés­
bé sikerült. A  szerző célkitűzésével egyet 
kell értenünk: Tolnainak a magyar re ­
gény történetében, Jókai és Mikszáth 
mellett kell megkapnia méltó helyét.

Gergely könyvének nagy pozitívuma 
az is, hogy az egyes főfejezetek végén 
Tolnai verséit, elbeszéléseit, regényeit 
beállítja a kor magyar irodalmának 
összefüggéseibe.

A  befejező részben tárgyalja Tolnai 
szemléletének alapjait, írói helyét a rea­
lizmus, romantika és naturalizmus hatá­
rán, valamint a magyar regény történeté­
nek összefüggésében. Különösen érdeke­
sek az Eötvössel felfedett párhuzamok: 
mindkettő a szatíra —  nem az anekdo- 
tázó humor — hangján bírái. Tolnai fel­
éleszti a negyvenes óvek sokat vitatott 
„irányregényót” a maga élesebb hangjá­
val, eleven személyeket alig burkolt név­
vel szerepeltető merészségével. Gergely 
szerint Tolnai szemben áll az irodalmi 
Deák-párttal, de máshová sem tud csat­
lakozni. Kora kuszáit osztályviszonyai 
közepette született ítéletei inkább morali- 
zálóak, mint a szociális valóságot lelep- 
lezőlc Bár realizmusa szűkkörű, némely 
munkája igein közel jut a kritikai rea­
lista ábrázolás szintjéhez, „összekötő a 
X IX . század klasszikus realistái és a XX. 
század kritikai realistája: Móricz között.”

A  könyvet értékesen egészíti ki a tel­
jességre törekvő Todnai^bibli ográfáa, a 
vonatkozó irodalom és a névmutató.

Gergely eleven, jól olvasható formában 
ír, kár, hogy jól gördülő mondatai he­
lyenként pongyolák. Történelmi elvétés is 
akad: az ún. „protestáns” pátenst nyil­
vánvalóan összetévesztette az 1861-i feb­
ruári pátenssel (22, p.).

Gergely hosszú időre szóló Tolnai mo­
nográfiát nyújtott. Külön ki kell emel­
nünk a nagy regények bőséges tartalmi 
elemzését — hiszen máig sem eléggé is­
mertek — melyek kiadóinkat egy válo­
gatott gyűjteményes kiadás sajtó alá ren­
dezésére figyelmeztetik.

D. S z e m z ő  P i r o s k a
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M A G Y A R
M Ű E M L É K V É D E L E M

Akadémia, 270 old. 95 Ft

A  műeu^ékeinMcel való foglalkozás, 
a megóvás helyes elvi és gyakorlati célki­
tűzésének megállapítása elsősorban tudo­
mányos feladat. A  műemlékek iránt megr 
nyilvánuló és egyre növekvő érdeklődés 
azonban azt is bizonyítja, hogy szükség 
van a közönség ilyen irányú tájékoztatá­
sára, ízlésének nevelésére. Ezért indította 
meg az Országos Műemléki Felügyelőség 
e sokoldalú, tudományos, de közérthető 
formájú áttekintést biztosító sorozatot.

A  Magyar Műemlékvédelem című kö­
tet az 1949 és 50 közötti időszakot öleli 
föl, és súlyosabb elvi problémákat vizs­
gáló tanulmányokat, valamint részlete­
sebb dokumentatív feldolgozásokat kö­
zöl. Elsősorban az Országos Műemléki 
Felügyelőség munkáját ismerteti és érté­
keli tudományos színvonalon. De figye­
lembe veszi és áttekinti az Országban fo­
lyó többi hasonló munkát is.

A  kötet írásait három csoportba sorol­
hatjuk. A  tanulmányok első 'kisebb ré­
sze elvi kérdésekkel foglalkozik, és a szo­
cialista műemlékvédelem általános törek­
véseit vizsgálja a Szovjetunió és más 
szocialista országok viszonylatában elmé­
leti, gyakorlati és törvényhozási szem­
pontból. Dercsényi Dezső számol be a 
Szovjetunió műemlékvédelméről, Entz 
G-éza és Gerő László a többi szocialista 
országéról, Barcza Géza pedig a szocia­
lista országok műemléki törvényeit ismer­
teti.

A  tanulmányok második, nagyobb ré­
sze az Országos Műemléki Felügyelőség 
egyes munkáinak teljes vagy részleges 
feldolgozását adja. Ezek közül kiemelke­
dik Détsihy Mihály és Kozák Károly ta­
nulmánya az egri várban álló gótikus pa­
lota helyreállításáról, Dragonits Tamás 
írása a Vámegyed műemlék-helyreállí­
tásairól, Hajnóczi Gyula és Szentléleky 
Tihamér beszámolója a római kori hom­
lokzat-helyreállításról Szombathelyen, 
Sallay Mariann© és Seldmayr János írá­
sa a soproni középkori zsinagógáról. Kü­
lönös figyelmet érdemel Tóth János: Né­
pi műemlékek című tanulmánya.

A  harmadik részben összefoglaló jelle­
gű jellemzések következnek az Országos 
Műemléki Felügyelőség tevékenységéről, 
ásatásairól, kőszobrászati, falkép-restau­
rálási, építészeti munkáiról. Egy beszá­
moló az Országos Műemléki Felügyelő­
ség keretén kívül történt legfontosabb 
műemlékvédelmi helyreállításokról em­
lékezik meg. A  kötetet 251 kép díszíti.

A  megyei és járási könyvtárak számá­
ra azért fontos e könyv, mert segítségé­
vel a könyvtárosok fel tudják hívni ol­

vasóik figyelmét az illető járás, megye, 
város műemlékeire, helyismereti hagyo­
mányaira, s egy kötetben az egész or­
szágról kapnak adatokat. Hiszen egy 
nemzet kultúrája nemcsak írott emlékei­
ben, költészetében él, de — főként ami 
közvetlenül hiaitó nevelőerejét illeti — 
épp annyira építészeti, művészeti em­
lékeiben, történeti múltját, hagyománya­
it őrző köveiben, épületeiben, sőt romjai­
ban is.

— o —

R. Wesley,

M I N D E N K I  M A T E M A T I K Á J A

Gondolat, 605 old. 56 Ft (Ajánlott)

Wesleynek négy munkatársával közösen 
írt kötete, a Mindenki matematikája, 
kellemes meglepetés mindazoknak, akik 
— talán régi iskolai számtanórák emléke­
képp — a számokkal való foglalkozást 
unalmas taposómalomnak képzelik. A  
könyv kerüli a nehéz, elvont fogalmakat, 
csak kevés feladatot tartalmaz. Ehelyett 
érdekes példákat mond el, és az olvasó­
nak szinte élményévé teszi azokat a pró­
bálkozásokat és kutatásokat, amelyeknek 
megoldása révén az alkalmazott matema­
tika olyan fontos szerepet nyert az emberi 
gondolkozás és tevékenység legkülönbö­
zőbb területein és korunk műveltségének 
alapvető részévé vált.

A  könyv két részből áll. Az első, rö- 
videbb, a matematika lényegét ismerteti, 
és feleleveníti az olvasók feltételezett ré­
gebbi ismereteit. Ezek az ismeretek ma­
gukba foglalják a számtan, mértan, tri­
gonometria és analízis elemeit, s egyúttal 
támpontot adnak arra, hogy kiknek lehet 
a kötetet ajánlani: azoknak, akik legalább 
középiskolai fokon tanultak matematikát.

A  második, hosszabb és érdekesebb 
rész az alkalmazott matematika külön­
böző területeivel foglalkozik. Példákkal 
érteti meg, hogy ez mennyire nem öncélú 
tudomány. Matematikai ismeretek teszik 
lehetővé a helymeghatározást, térképké­
szítést, időmérést, nélkülük nem állíthat­
nánk szolgálatunkba a villamosságot, és 
a hivatásos építészek, amatőr kőművesek 
hozzá sem kezdhetnének munkájukhoz. 
A matematika tanácsokat ad a helyes 
fűtésre, a kerékpár és autó készítésében, 
vezetésénél, megkönnyíti az élő világ ta­
nulmányozását, és felvilágosítja a totózó- 
kat, szerencse játékosokat, bridzselőket, 
hogy milyen valószínűségük van a nye­
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résre. A  könnyebb megértést számos 
ügyes rajz és grafikon segíti elő.

A  Gondolat jó szolgálatot tett, amikor 
Faragó László sikerült fordításában ma­
gyarul is kiadta ezt az értékes munkát. 
Különösen a matematika tanárok kaptak 
vele hasznos segédkönyvet, mert a benne 
foglaltak felhasználásával óráikat sokkal 
színesebbé, érdekesebbé tehetik.

V é r t e s y  M i k l ó s

A. Bujanov

A T O M , M O L E K U L A , 
É L Ő V I L Á G
Táncsics, 247 old. 16 Ft (Törzsanyag)

A. Bujanov sokak érdeklődésére szár 
mottartó könyve a szintetikus anyagiok 
kémiájával és az ezzel szorosan össze­
függő fizikai kémiával foglalkozik.

A z aitom valamikor még mint a világ- 
egyetem építőkövecskéje elit. az emberiség 
képzeletében. Most már tudjuk, hogy 
nem oszthatatlan, hanem állandó mozgó 
és egymásra ható részecskékből, elektro­
nokból, protonokból, neutronokból és más 
elemi részekből áll. A z atomok alkot­
ják a porszemeket és hegyeket, a boly­
gókat és csillagokat, a világmindenség 
teljes egészét. A  kémikusok rájöttek, 
hogyan lehet az atom felhasználásával a 
legkülönbözőbb átalakításokat elvégezni. 
A  szerző többek között rámutat, hogy az 
anyagból rubinféleségeket, a fűrészporból 
szeszt, a homokból gyönyörű szöveteket 
állítanak elő. A  nyersgumit átlátszóvá, 
az üveget törhetetlenné, a köveit a vízen 
úszóvá, a gyapotot robbanékonnyá alakí­
tották át. Nem véletlen, hogy jelentőségét 
és fejlődésének ütemét tekintve, a vegy­
ipar jelenleg az egyik legelőkelőbb he­
lyet foglalja el a különböző iparágak so­
rában.

A. Bujanov célja, hogy bonyolult dol­
gokról minél egyszerűbb formában írjon 
mindazoknak, akik egyre rohamosabban 
fejlődő korunkban, a technikai haladás 
kérdései iránt érdeklődnek. A  szerzőnek 
ez teljes mértékben sikerült. Az „Atom, 
molekula, élővilág” minden előzetes szak­
mai képzettség nélkül is könnyen meg­
érthető olvasmány.

A  kémiai felfedezések színes leírása, 
a népszerű, közérthető tudományos ma­
gyarázatok teszik élvezetes olvasmánnyá 
a könyvet. A  szellemes illusztrációk nem­
csak színesítik a leírtakat, hanem sok 
esetben a könyv tartalmának megértését 
is elősegítik. A  gondos és gördülékeny 
fordítás Szabó György munkája.

B a t á r i  G y u l a

Simon Gyula

A Z  I P A R I  T E L E V Í Z I Ó  
A L K A L M A Z Á S A I

Műszaki, 130 old. 12 Ft (Ajánlott)

Korunk technikai berendezései egyre 
fontosabbakká válnak mindennapi éle­
tünkben, szórakozásunkban, az iparban 
és a népgazdaság sok ágában. Simon 
Gyula könyve azt mutatja be, hogy az 
ipari televízió — a technikának ez az 
aránylag újnak nevezhető vívmánya — 
hogyan könnyítheti meg és teheti ered­
ményesebbé az ember munkáját. Ipari 
tv azoknak a televíziós berendezéseknek 
a neve, amelyek nem műsorközvetítés 
célját szolgálják. Ezek felhasználása és 
alkalmazása az egész világon rohamosan 
fejlődik. A  legkülönbözőbb iparágakban, 
közlekedésben, kereskedelemben, oktatás­
ban, tudományos kutatásokban és egyéb 
területeken szerephez jut az ipari tv s az 
eddig elért eredmények miég számtalan 
megoldási lehetőségre engednek követ­
keztetni.

A  könyv, bevezetése ismerteti az ipari 
televíziós berendezések legfontosabb mű­
szaki tudnivalóit, majd a sokoldalú al­
kalmazás módjairól számol be a szerző. 
A z ipari tv segítségével könnyen ellen­
őrizhetők a nehezen hozzáférhető helye­
ken, egésizségre ártalmas környezetben 
(kohászat, vegyipar) végbemenő ipari 
folyamatok, távvezérléssel irányított szál­
lítási műveletek (bányászat), a gyártás 
egész lefolyása (textilipar) stb. Atomerő­
műveknél a sugárveszély miatt a reaktor 
belsejét ipari tv segítségével figyelik. 
Gyártás közbeni anyagvizsgálatra és 
érintés nélküli ipari méretellen őrzésre is 
eredményesen felhasználható. Tudomá­
nyos megfigyeléseknél a tv-mikroszkóp 
biológiai jelenségek vizsgálatára, a geo­
lógiában a földkéreg belsejének tanul­
mányozására alkalmazható. Szerephez 
jut orvosi vizsgálatoknál és súlyos bete­
gek gyógykezelésénél, de az oktatásban 
is, mint iskolatelevízió. A  közlekedésben 
a modern nagyvárosok forgalmának 
irányítására használható, a közlekedés 
gyorsítását szolgálja. A  népszerű ŰJ 
TECHNIKA  sorozatban megjelent könyv 
könnyed stílusa elősegíti *a szerteágazó 
téma megértését, aktualitása miatt meg­
érdemli, hogy ráirányítsuk az olvasók 
széles rétegeinek a figyelmét. A  könyv az 
eddig megvalósított alkalmazások és 
azok előnyeinek bemutatása mellett 
gondolkodásra is ösztönöz: hol vannak 
még felhasználási lehetőségiek az ipari 
tv számára? A  könyv kis terjedelme 
nem engedi meg, hogy részletesen foglal­
kozzék valamennyi alkalmazási terü’ et-
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tel, a felsorolás sem lehet teljes. A  
kísérletek naponta újabb eredmények­
hez vezetnek, az ipari tv szinte belátha­
tatlan fejlődés előtt áll. A  könyvben szá­
mos fényképfelvétel szemlélteti a már 
megvalósított alkalmazásokat.

R u b  ó c z k y  I s t v á n

Markovits Györgyi

Ü L D Ö Z Ö T T  K Ö L T É S Z E T

Akadémiai, 186 old. 20 Ft (Ajánlott)

A  tanulmány alcíme: Kitiltott, elkob­
zott, perbe fogott kötetek, versek a 
Honthy-korszakban. A  bevezetőben a 
szerző röviden ismerteti a tárgyalt idő­
szak sajtóellenőrzésének rendszerét. 
1919. augusztusától 1921 végéig állt fenn 
az előzetes cenzúra, ekkor formálisan 
megszüntették, de az ügyészség és a rend­
őrhatóságok utólagos megtorlások révén 
továbbra is gyakorolták, míg aztán 
1939 szeptemberében újból életbe léptet­
ték a leplezetlen, előzetes cenzúrát. Az 
uralkodó osztályoknak persze nemcsak ez 
az egy eszköz állott rendelkezésükre, 
hogy érdekeiket megvédjék; mint Nagy 
Lajos írta 192á-ben: „Ezt a rövid sort, 
hogy rendőr, ügyész, bíró, ki kell egé­
szíteni így: szerkesztő, lektor, kiadó, 
nyomtatvány- és lapterjesztő, kritikus, 
színházigazgató. . . ” — vagy egy másik 
korfcárs szavai szerint: „A  kiadók és szer­
kesztőik — nem akarván ös zeütközésbe 
kerülni a törvénnyel —  még szűkeb bre 
vonják a tevékenységi kört, és jóval aiz 
adott lehetőségiek határán innen, mintegy 
biztonsági tartalékként, a senki földjét 
teremtik meg a hivatalos cenzúra és saját 
cenzúrájuk között. Tetőzi mindezt a sza­
bad gondolatot már csírájában elfojtó ön­
cenzúra . . . ”

Minden kényszerű óvatosság ellenére az 
irodalom sokat szenvedett a hatósági ül­
dözéstől, és csupán verseskönyvet mint­
egy hetvenet tiltottak be, koboztak el 
1919 és 1944 között. Szerzőik névsorában 
olyan költőikkel találkozunk, mint József 
Attila és Illyés Gyula, Kassák Lajos és 
Radnóti Miklósi, Balázs Béla és Erdélyi 
József, Darvas Szilárd és Fenyő László s 
még scikian mások. Babits Mihály neve is 
fölkerült a listára: egyik műfordításköte­
tét, melyben a világirodalom legszebb 
erotikus verseit gyűjtötte össze, a ható­
ság szeméramsértőnek ítélte. Olykor, 
mint a fiatal József Attila Lázadó Krisz­
tus című verse esetében is, vall ás gyalázás 
volt a vád; a legtöbbször azonban kerte­
lés nélkül a költészet politikai mondani­
valóját vették üldözőbe.

Markovits Györgyi alapos kutatásokat 
végzett, hogy föltárja a magyar iroda­

lom történetének e szomorú rendőrségi 
kulisszatitkait; könyve, melyet sok kéz­
irat-, címlap- és okmány-fakszimile tesz 
szemléletessé, tanulságos mementója a 
múltnak.

— V

Jan Rychlik

A J A Z Z  V I L Á G Á B A N  

Gondolat, 187 old. 16,50 Ft (Törzsanyag)

Korunk zenei jelenségei közül a jazz 
azokhoz tartozik, amelyek a legtöbb iz­
galmat váltották és váltják ki. Szenve­
délyes hívei és szenvedélyes ellenzői van­
nak, s értékelése mindmáig heves viták 
tárgya. Közben azonban a jazz él, sőt 
fejlődik, terjed, és változik. Mindenkép­
pen itt van tehát az ideje annak, hogy 
tudományos és népszerű szinten egyaránt 
foglalkozzunk vele.

Jan Rychlik könyve nem lép fel vég­
leges tisztázás igényével, inkább azt a 
feladatot vállalja, hogy a jazzról szóló 
nemzetközi szakirodalom legfontosabb 
megállapításait közreadja és néhány új­
jal kiegészítse. A z adatok és szemponttok 
sem állanak össze egységes egésszé. 
Ezért nem tudom, nem lett volna-e helye­
sebb magukat a forrásokat (például Be- 
rendt kitűnő j azzkönyveinek valamelyi­
két kiadni), különösen akkor, ha tudjuk, 
hogy két magyar jazz-történeti könyv 
készül, egyik már sajtó alatt is van. Per­
nye András és Gonda János munkái — 
szerzőik eddig megjelent tanulmányaiból 
ítélve mindegyik jóval többet Ígér Rych­
lik köyvénél). De talán ne legyünk „ma­
ximalisták” ezzel a könyvvel szemben, 
amely — mint az előszó mondja „na­
gyobbrészt reflexió formában íródott” . 
Ha már kiadták, egyelőre pótolja a 
hiányt, mert könnyedén megírt, jó olvas­
mány, s azt is elmondhatjuk róla, hogy 
helyesen tájékoztat és jól orientál. „Első 
fecskeként” elfogadható, hasznos funk­
ciót tölt be.

Különösen érdekes a jazznek és az 
európai zenetörténet régebbi alkotásai­
nak összehasonlítása. Rychlik nemcsak a 
barokk zene improvizációs technikájával 
keresi a párhuzamot (bár erre vonatko­
zóan is szolgál néhány érdekes példával), 
hanem még régebbi korokhoz is fordul, 
elsősorban a neves német zenetudós, 
Heinrich Besseler munkáira támaszkod­
va. Besseler e korszakok legjobb isme­
rője, s újszerűén világította meg az 
európai zene kialakulását, mindenkép­
pen érdekes tehát, ahogy Rychlik az ő 
eredményeit a jazz fejlődésével összeveti.

Az utolsó fejezetben megállapítja az 
összevetés alapján: „Ezek nagyon fontos 
érvek amellett, hogy ne dobjuk ld a jazzt
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zenénk nagyszerű, épületéiből. A  jazz bele­
tartozik; zenénkbe, annak része.” — Ezzel 
a megállapítással mindemképpen egyelt 
kell értenünk, s épp ezért ajánljuk ezt a 
könyvet azoknak a zenekedvelőknek, 
akik korunk művészi problémái Iránt fo­
gékonyak.

V i t á n y i  I v á n

M A G Y A R  P O K O L

A magyarországi fehérterror betiltott és 
üldözött kiadványok tükrében
Magvető, 453 old. 29,50 Ft (Ajánlott)

A  magyar marxista történetírás már 
eddig is több színvonalas műben foglal­
kozott a fehérterror történetével. A  leg­
fontosabbak: Karsai Elek és Pamlényi 
Ervin: A fehérterror c. könyve; Az ellen- 
forradalom hatalomrajutása és rémural­
ma Magyarországon c. dokumentum-kö­
tet, amely magába foglalta a fehérterrorra 
vonatkozó hivatalos iratok jelentős részét; 
Nemes Dezső: Az ellenforradalom törté­
nete Magyarországon 1919—1921 c. köny­
ve, amely az ellenforradalom politikai 
történetének beható elemzése. Mindezek 
a művek azonban elsősorban a szorosan 
vett történész szakmai körökben váltak 
ismertté. A  szélesebb olvasóközönség, el­
sősorban annak fiatalabb része, a fehér-

Linóleum-metszet a Nyíregyházi Megyei Könyv­
tár könyvbarát-mozgalmi kiadványából

terror rémségeiről főként szépirodalom­
ból, leginkább Gábor Andor megrendítő 
Írásaiból értesült.

A  Magyar pokol, a fehérterror történe­
téről most megjelent újabb dokumentum­
összeállítás — Markovits Györgyi mun­
kája — két vonatkozásban is hézagpótló 
könyv. Egyrészt mint népszerű-tudomá­
nyos mű, a szélesebb olvasóközönséget is­
merteti meg eredeti források alapján, na- 
gyonis életteli közelségből a fehérterror 
történetével, másrészt pedig olyan eszmei 
hagyatékot ad közre, amely eddig a szak­
mai érdeklődésűek számára sem volt köz­
vetlenül és könnyen hozzáférhető: az 1919 
utáni kommunista és demokratikus ma­
gyar emigrációnak a fehérterrort leleplező 
cikkeiből, röpirataiból. plakátjaiból közöl 
válogatást.

A  kötet anyagának zömét a bécsi kom­
munista emigráció 1920—1921-ben, főleg 
a Proletár, kisebb részben a Bécsi Magyar 
Újság és a bécsi Vörös Újság hasábjain 
megjelent, az ellenforradalmat leleplező 
publicisztikai munkássága teszi ki. A 
könyv első négy fejezetében megnevezett 
és megnevezhetetlen szemtanúk elbeszé­
lései, élményei alapján elevenednek meg 
szemünk előtt az orgoványi, siófoki tö­
meggyilkosságok, a hajmáskéri intemáló- 
tábor borzalmai, Somogyi Béla és Bacsó 
Béla meggyilkolása és a fehérterror vidéki 
városokban végrehajtott, eddig kevéssé is­
mert kegyetlenkedései. A könyv ötödik 
fejezete a katolikus egyháznak az ellen- 
forradalomban játszott szerepét ismerteti; 
ezen belül főleg az apácák felügyelete 
alatt álló márianosztrai női fegyház raffi- 
nált, ,,pszichológiai” kegyetlenségeivel 
foglalkozik. Kiemelkedik ezek közül az 
írások közül Berzeviczy Gizella nagy le­
leplező erejű börtönnaplójának részlete. 
Külön fejezet foglalkozik a szellemi sza­
badság eltiprásával, a ..kulturterrorral” , a 
forradalmakban résztvett értelmiség ül­
dözésével.

További fejezetek tárgyalják az antant 
felelősségét a fehérterror eltűrésében, sőt 
támogatásában, és a kommunista emigrá­
ció propaganda-harcát egy széleskörű 
amnesztiáért, a bebörtönzött forradalmá­
rok számára.

Különös figyelmet érdemelnek Kun 
Béla és Pogány József publicisztikai írá­
sai, melyek az ellenforradalmi kurzus 
társadalmi alapjait, osztály-bázisát, poli­
tikai funkcióját, történelmi sajátosságait 
elemzik. Ezek az írások a szakemberek 
figyelmére is számot tarthatnak, mint a 
nemzetközi munkásmozgalomnak az el­
lenforradalom világviszonylatban új for­
mája — a fasizmus — megértésére, elem­
zésére és az ellene való harc módszerei­
nek kidolgozására irányuló első kísérletei..
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A  kiadvány értékei közé sorolhatjuk 
érdekes képmellékleteit, pontos bibliográ­
fiáját, és több kevéssé ismert, emigráns, 
baloldali politikus és újságíró életének 
adatait tartalmazó névmutatóját.

S z a b ó  M i k l ó s

Lázár István

A N G L I A I  V A K Á C I Ó  

Magve ló, 282 old. 18 Ft (Ajánlott)

A z áutóbbi években számos hazánkfia 
látogatott külföldre, olyannyira, hogy ősz- 
időben mindenfelé, társaságiban, uszodá­
ban, közlekedési eszközökön, de még vá­
sárlás közben is útibeszámolókat hallani. 
Ezeknek a szóbeli útibeszámolóknak 
könnyed, eleven, társalgás ízű hangján ír­
ta meg Lázár István a könyvét.

Jellemző apróságokat figyel meg és il­
leszt össze, tervszerűen, minit maga mond­
ja: „ . .. számomra egy ország megismeré­
sét az ilyen apróságok, furcsaságok, tit- 
kocsikák felderítése jobban segíti, mint 
műemlékek kínosan részletes számbavé­
tele” . Megtudjuk, milyen gonddal gyűjti 
az angol háziasszony a gáz-boylerba do­
bandó érméket, mit készít reggelire, de 
hogy mit olvas, mit gondol a világról, 
áz titok marad. A z emberek tudata nem 
tárulkozik ki, az író gyakorlatibb érdek­
lődésű, inkább az anyagi alapokat s az 
életmód külső megnyilvánulásait vizs­
gálja. Nem emberek, figurák, otthonok 
ábrázolásával sejteti a légkört, hangula­
tot — amint ezt pl. Heinrich Böll Íror­
szágról szóló lírai szépségű kis útiköny­
vében teszi — hanem a külső tényeket 
figyeli: az árakat, a fizetéseket, az autó- 
rendszámokat, a települési tendenciákat 
(a családi házhoz ragaszkodás miatt vég­
telenbe nyúló nagyvárosi külterületeket), 
az emberek viselkedését utcán, parkban. 
Nagy teret szentel az angol tájaik és vá­
rosok leírásának különösen Wales múlt­
ja és jelene kap szép sorokat, megismer­
jük Arany János halhatatlan balladájá­
nak történelmi hátterét, s a fakó lován 
léptető, kegyetlen Eldward 'királynak el­
lenálló bátor walesi népet, mely ma is a 
maga nyelvét beszéli.

A  könyv első fejezetét minden külföld­
re utazni szándékozónak figyelmébe 
ajánljuk: kis karikírozással, pontosan 
megtudhatják, mi a tennivalójuk, s mi 
vár rájuk a külföldi követségek útvesz­
tőiben.

B o z ó k y  É v a

A  V E R S E G H Y  F E R E N C  
M E G Y E I  K Ö N Y V T  Á R  É V ­
K Ö N Y V E

Szolnok, 94 old.

A  kaposvári, a veszprémi, a tatabányai 
és a szombathelyi megyei könyvtárak év­
könyvei után most a szolnoki évkönyvet 
vehetjük kézbe, mégpedig a fejlődő intéz­
mény fennállásának 30. évfordulója al­
kalmából.

A z egyszerű, — kissé technikai folyó­
iratéra emlékeztető borítójú — kiadvány 
három írást tartalmaz. A z évi jelentés 
keretein elsősorban statisztikai adatai­
ban messze túlmutató első tanulmány,, 
melyet dr. Nagy János írt, a jelen prob­
lémáit tárgyalja, Thonoczikay Rudolfné 
kisebb terjedelmű írása pedig a múltat. 
Érdekes, hogy Nagy Jánosé az elemzőbb 
jellegű, és nagyobb kitekintést ad, mint 
a könyvtár történetének leírása. Pedig 
egy lezárt kornak, eredményeinek és hi­
báinak mérlegre tétele mindig hálásabb 
feladat. A  könyvbarát-mozgalom két esz­
tendejéről szóló írás — az első ilyenfajta 
a megyei (könyvtári évkönyvek cikked kö­
zött — ingadozik a leíró jellegű, száraz 
ismertetés és a tevékenység értelmét bon­
colgató értékelés között, bár helyenként 
az események ismertetésénél részletek­
re is kitér. Mindhárom írásnak az az eré­
nye, hogy korrektül ragaszkodik témájá­
hoz — a fejezetekben azt találjuk, amit a 
fejezetcímek ígérnek —, tehát jód infor­
mál.

Kár, hogy az évkönyv nem kívánta bi­
zonyítani, mint azt más megyék évköny­
vei megtették, hogy a megyében a hivata­
los munka példamutató elvégzésén felül 
elmélyültebb tanulmányozás, önálló ku­
tatás is folyik. Itt mindenek előtt hely- 
történeti jellegű témákra gondolunk, de 
olyan olvasószolgálati elemzésre is, amely 
sajátos., helyi tapasztalatokon, a könyvtá­
ri élet megfigyelésén, kísérleteken alap­
szik. Remélhető, hogy egy következő év­
könyvben már ilyesmit is találhatunk.

A  kiadvány jó papíron, tiszta szedéssel 
és kevés sajtóhibával készült, kliséi azon­
ban sokszor maszatosak. A  képek kivá­
lasztása nem elég sikerült, a képaláírá­
sok szokványossága sem javít az egyhan­
gúságon. A  Szolnok megyei könyvtári ki­
adványok végig kövér betűvel történt 
szedése összemossa az egyszerű meghí­
vók, röplapok és az ajánló bibliográfiák 
közti lényeges különbséget. (I. Z.)

631



Könyvtár i  K iadványoK
LENINRŐL, mint az egy­

kori berlini Királyi Könyv­
tár olvasójáról, érdekes 
kiadvány jelent meg a 
Deutsche Staatsbibliothek 
kiadásában. Lenin 1895-ben 
dolgozott ebben a könyv­
tárában, ahol „A kapitaliz­
mus felődése Oroszország­
ban” című munkájához 583 
könyvet tanulmányozott át. 
<—)

FOLYÓIRAT- és könyv­
szemlét ad ki „Műszaki Fi­
gyelő” címmel a Dunántúli 
Áramszolgáltató Vállalat 
Műszaki Könyvtára. Az 
időszaki jellegű kiadvány 
a könyvtár gyarapodási 
jegyzékét is tartalmazza. 
< - )

ÜJRENDSZERÜ, szabad­
lapos dokumentációs szolgál­
tatást indított az Országos 
Műszaki Könyvtár és Doku­
mentációs Központ „Mű­
szaki információ —  Ener­
giagazdálkodás” címmel. A  
kiadvány havonta átlago­
san 40 kompressz oldal ter­
jedelemben 8— 12 legfris­
sebb külföldi szakcikket 
közöl tömörített fordításban 
a lényeges ábraanyaggal 
együtt. A  tömörített fordí­
tások 2— 8 B/5 méretű sza­
badlapon készülnek. A  havi 
8— 12 cikket karton védő­
borító fogja egybe. (— )

TÁJÉKOZTATÓ T adott 
ki a Budapesti Műszaki 
Egyetem Központi könyv­
tára. A füzet ismerteti a 
könyvtár feladatát, törté­
netét, gyűjtőkörét és állo­
mányát, szolgáltatásait és 
használatának módját. Ú j­
szerű, hasznos kezdemé­
nyezésnek tekinthető, hogy 
a többi budapesti tudomá­
nyos nagykönyvtárról is 
közöl rövid tájékoztatást. 
(—)

A  NÉPMŰVELÉSI Inté­
zet könyvtári és adattári 
tájékoztatójának most meg­
jelent száma az intézeti 
könyvtár és adattár gyara­
podási jegyzékén kívül 
a Népművelési Értesítő 
1960—1963. évfolyamainak 
repertóriumát is magába- 
foglalja.

M ADÁCH halálának szá­
zadik évfordulója alkalmá­
val röplapbibliográfiát adott 
ki a Salgótarjáni Megyei 
Könyvtár. A  mintaszerűen 
gondos munkával készült 
jegyzék Madách művein 
kívül a nagy költőről a 
magyar folyóiratokban meg­
jelent cikkek, tanulmányok 
és kritikák adatait is tar­
talmazza. (— )

A Z  A U TO M A TIZÁ LÁ S  
témakörének bibliográfiája 
második, bővített kiadás­
ban jelent meg a Csepel 
Vas és Fémművek Köz­
ponti Műszaki Könyvtárá­
nak gondozásában. Az 1233 
címet tartalmazó bibliográ­
fia a vas- és fémiparban, el­
sősorban a szerszámgép- 
gyártásban felmerülő auto­
matizálási kérdések doku­
mentum anyagát tartalmaz­
za: s a könyvek, folyóirat- 
cikkek, fordítások, prospek­
tusok és szabadalmak cím­
adatait a vas- és fémipar 
struktúrájának, gyártásfo­
lyamatainak megfelelő cso­
portosításban sorolja fel. (—)

M ŰSZAK I Egyetemi 
Könyvtáros címmel, a háló­
zatába tartozó könyvtárak 
munkájának segítése céljá­
ból —  évenként kétszer 
megjelenő —  módszertani 
folyóirat közreadását kezdte 
meg a Budapesti Műszaki 
Egyetem Központi Könyv­
tára. A  lap elsősorban a 
tanszéki könyvtárak keze­
léséhez és fejlesztéséhez

szükséges könyvtártechni­
kai ismereteket kívánja 
terjeszteni. (— )

A  TELEVÍZIÓ 1964/65. 
évi mezőgazdasági tanfolya­
mához szakkönyveket ajánló 
jegyzék jelent meg a Pest 
Megyei Könyvtáros mellék­
leteként. A  tanfolyam 12 té­
mát ölel fel, ezek mind­
egyikéhez az előadások 
anyagát elmélyítő műveket 
válogattak össze. A  felso­
rolt könyveket a falusi ol­
vasók számára a Pest Me­
gyei Könyvtár könyvtár- 
közi kölcsönzéssel is bizto­
sítja. (—)

TÁJÉKOZTATÓ T adott 
ki a székesfehérvári Vörös­
marty Mihály Megyei 
Könyvtár. A  kiadvány is­
merteti a könyvtár szolgál­
tatásait, ezek igénybevéte­
lének módját, a katalóguso­
kat, a könyvtár gyűjtemé­
nyeit és a fiókkönyvtárakat. 
( - )

GYERMEK- és ifjúsági 
műveiből állított össze 
ajánló jegyzéket a nyíregy­
házi Móricz Zsigmond Me­
gyei Könyvtár. A  sokszoro­
sított kiadvány az egyes 
műveket a szabadpolc rak­
tári rendjének megfelelő 
csoportosításban sorolja fel. 
Tartalmazza a gyermek- 
könyvtár diafilm állomá­
nyát is. (— )

ŰJ MŰSZAKI folyóira­
tok jegyzéke jelent meg az 
OMKDK kiadásában, amely 
az utóbbi 3—4 évben meg­
jelent devizaigényes kül­
földi folyóiratok adatait 
tartalmazza. Közli az egyes 
folyóiratok 1963-ban és 
1964-ben Magyarországon 
előfizetett példányszámát 
is. (—)
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A Kaposvári Megyei Könyvtár gyermekrészlege (felső képünk) és könyvkötészete 
(M T I Foto — Bajkor József felv.)
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